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A Franklin-TárBnlatnál megjelent, 

POCSAJYEK. 
<||tt^jWl£^^ 

Le monde é légant et fashionable de Paris s e sert : 
Eau de Volnutf Impériale, Hapoceti, savon spéc ia l i 
Creme de FraUem e t Poudre de Cypri* pour le' teint ; 

Extráit* pourlemouchoirethTaporisateor- Jicjcy, Belle Francé. Aleoolat de H«m<-» ponrle» ct.ieu. 

K e g é n y . 

Irta 

i Frölilitliné Móricz Paula. 
IO, K U C Ufc. L A r«AIX, P A K I b J t e f r n < t o ^ le mouc|loir ,t le TaPofi5ateur' Jicky, Belle Francé. Aleoolat te**"'" "°" "* *"*". 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
rrj j f I ff I I 1 ITlfATY sza'Daiialmazását esz-

I Ah ALM ANYUK ^ - • « - • ; 
nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
Budapes t , Erzsébe t -körű t 2 . ez. (népszínház 
mellett. Legrégibb szabad, iroda. — Telefon. 

FOLDVARY I M R E 
f é r l i í l i v t t t - é s f e h é r n e m ű - r a k t á r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

VIII., Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 
Saját szabászat. —Telefon. —Árjegyzék bérmentve. 

Speciális késlitnje jó szabású férfi ingeknek. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IY„ 
egyeteni-uteza 4. sz. a. 

CALDERONI ES TÁRSA 
látszerészek. 

Lát szerek raktára váczi-utcza 30. szám. 
Tan- ét műszerek és fényképészeti készü­

lékek raktára 
Kis hid-utcza 8. szám. 

B U D A P E S T E N . 
Árjegyzék kívánatra bérmentve, ingyen. 

Rum, likőrök 
készítéséhez való hires ki­

vonatok 

WATTERICH A.-nál 
Doliány-utcza 5 . 

kaphatók. 
Kezelési könyv ingyen. 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet) 

27 éven át 
v. állami kórházi 
igazgató o rvos 

gyógyít gyorsan, discre-
tül és biztos sikerrel 
minden férfi és női bajt. 

Czira: Kardos 

specialista, 
Erzsébet-kőrut 34. 

I. em. ajtó 12/b. Rendel: 
.1. e. 7—8, 11—2, d. u. 

6—7-ig. Levélben is. 

J5r Lei°a s 
AS PHOSPMT 

Ezen vaskéezitmény tartalmazza a vér 
és csontok legfontosabb elemeit. Kitűnő 
gyógyszer vérszegénység 1 , s á p k ó r , g y o -
m o r f á j d a l m a k , v é r v e s z t é s eseteiben, 
szabályozza a h ó s z á m o t , könnyű emész­
teti! és kiváltképen h ö l g y e k n e k , f e j l ő ­
d é s b e n l é v ő fiatal l e á n y o k n a k , vala­

mint g y e n g e g y e r m e k e k n e k legmelegebben ajánl­
ható. Egy üveg ára 1 frt 50 kr. Magyarországi főraktár 
Budapest, Török József gyógyszertára király-ukza 12. sz. 

Il^i 
hírneves, az elegáns hölgyek által 
használt arczoréme (nem zsíros ke­
nőcs) rövid idő alatt ifjítja és szépíti 
az arozot, eltávolít az arczról minden­
nemű bőrtisztátlanságot. 

Egyedüli szer szeplő, májfoltok, 
pattanások, bőratka (mitesser) ellen. 

r^sS"V>M1 \ " Bámulatos hatása abban rejlik, hogy 
^£y~, y,^-> r-./' '•' a bőrre kenve az által rögtön fölvé-

T^*£ifi' tetik és ez okozza azon csodás átala­
kulást, hogy szeplővel vagy májfol­

tokkal teljesen fedett arcz S—1 nap alatt alabástrom 
fehérré lesz. 

Mivel nem zsíros — nappal is alkalmazható, — a eremé­
vel bekent bőrön a hölgypor remekül tapad. ÁraaOkr. 1 frt. 
Margit-szappan ara 3 5 kr. — Margit-hölgypor, 
fehér, rózsa és creme színben ara 6 0 kr . — Mar-

git-fogpép 5 0 kr. 
FÖLDE S KELEMEN gyógyszertára, 

Aradon, Deák Ferencz-utcza 11. sz. 
Főraktár BUDAPESTEN, Török József, Király-ntcza. 

Természetes 

Kárpáti Ibolya-illat 
Parfüm, Szappan, Bizspor, Brillantin,' 

Bajuszpedrő stb. a legfinomabb. 

R O S E M L D ÉS BÁLÁS 
\ illatszergyár 

Budapest, ¥1. ker., Dávid-uteza 9. 
Mindenütt kapható 

Miqraenin-Tabíeiiák 

foMWM^I 

swcr 

Fgy üveg ára 1 frt 20 kr. 
Főraktár: 

Török József gyógyszertára 
Budapest, király-uttza 12. sz. 

Azonkívül kapható 
minden gyógyszertárban és 

m drogériában. 

POLYASi— 

Grummiáruk, 
betegápolási czikkek sérvkötök (óvszerek F, Berguerand 

párisi gyárostól), legelőnyösebben beszerezhetők 

Polgár Sándor egyetemi kötszerésznél, 
Budapes t , E rzsébe t -köru t 5 0 . 

Élősövénycsemeték 
és 

szőlőojiványok 
Gleditschia (koronatövis, krisztustövis vagy tüskés 

lepényfa). Minden sövénynövény között a legelső, gyor­
san tenyészik, nem csemetézik és sűrű izmos töviseivel 
ember és bármi állatnak ellent áll. — Szőlők, kertek, 
udvarok, csűrök stb. körülkerítéséhez a legalkalmasabb 
s legolcsóbb örökös sövényt képez. — 1000 db. csemete 
ára 4 frt. Elegendő 100 méterre két sorral. — Minden 
megrendeléshez rajzokkal ellátott ültetési ós kezelési 
utasítás mellékeltetik. — Ezeknek friss, csiraképes mag-
vaiból is kilószámra. 

S z ő l ő o j t v á n y o k n á l , európai és amerikai sima és 
gyökeres szőlővesszőkről árjegyzéket ingyen és bór­
mentve küld az n É r m e l l é k i e l ső s z ő l ő o j t v á n y -
te lep» kezelősége, — Nagy-Kágya, u. p. Székelyhíd. 

350O7 
pénz­

nyeremény. MAGYAR OSZTALY-SORSJÁTÉK 
A II. osztály 

húzása: 
Már ez. 11—14-ig. 

II. osztályú vétel-sorsjegyek á ra i : 

40 20. 2 — fr t . 
P o r t ó és nye remény- j egyzéké r t 

k ü l ö n 2 5 k r . 

Legnagyobb nyeremény a 
legkedvezőbb esetben 

Egy Millió 
korona. 

A i n . osztály 
húzása: 

Május 12—28-ig. 
A II. és III. oszt. érvényes sorsj. ára i : 

v« Vi v» v» 
6 0 . 3 0 . 6 . 3 — fr t . 

P o r t ó és 2 nyeremény- jegyzékér t 
kü lön 4 0 k r . 

Sorsjegyeket a fenti eredeti árakon ajánl és szétküld az összegnek előzetes beküldése mellett vagy ntánvéttel 

7.932,000 
k o r o n a 

összértékben 

Minden f 

I S I HEINTZE KAROLY Budapest, Szervita-tér l sz. I 
Minden 

levonás 
l é i k ü l . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utoza i. szám.) 
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Külföld előfiz teBekhe? a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

ÖREG NYOMDÁSZOK A SAJTÓSZABADSÁG 
ELSŐ TERMÉKEIRŐL. 

O
LYANOKTÓL HALLOTTAM, a kik az emiékezetes 

márcziusi napon már élemedett emberek 
voltak, s a Lánderer és Heckenast-féle 

nyomdában évek óta működtek. Igaz, hogy oly 
eseménynél, mint a sajtószabadság kimondása, 
a végeredmény a fődolog; azonban az előz­
ményeknek, sőt azok részleteinek is megvan a 
maguk érdekessége. 

Lehet, hogy azoknak van igazuk, a kik a rész­
letekben eltérnek az én öreg szedőimtől; bár 
akkor, mikor ezek előttem elbeszélték — hét-
nyolcz évvel az esemény után — : az egyes moz­
zanatok még ő náluk is friss emlékezetben le­
hettek. 

Mindenek fölött tagadták azt, hogy a moz­
galom mintegy meglepte s készületlenül találta 
az illető nyomdát. Lánderer a mozgalmat in­
téző ifjakkal, ha egyéb úton nem, a nála meg­
jelenő (iÉletképek* útján, mint e vállalat szer­
kesztőivel és dolgozó társaival, évek óta szoro­
sabb viszonyban állott, s így nem lehetetlen, 
hogy a történendőkre nézve előleges értesítést 
is kapott tőlük. Gyanítható ez már abból az 
intézkedéséből is, mely szerint előtte való este 
összes munkásainak lelkére kötötte, hogy a za­
varos idők mellett is reggel mindannyian helyü­
kön legyenek, mert minden egyesre szükség le­
het ; s a mi az akkori nyomdai állapotoknál lé­
nyeges dolog volt, már előre nagy mennyiségű 
papir t is áztattak. 

Reggeli nyolez órakor csakugyan mindenki 
helyén volt, s az idő tíz óráig feszült várakozás­
ban telt el. Ekkor azután, számos nemzeti színű 
zászlótól tarkítva, mint egy zúgó ár, közeledett 
az útezán a tömeg. Lánderer a személyzetének 
élén a nyomda bejáratánál állott, mikor Jókai, 
Petőfi, Vasvári, s a többi márcziusi ifjak ma­
gyar díszruhában, nemzeti színű vállszalaggal, 
oldalukon többnyire széles kardot viselve, a tö­
megből kiváltak, a nyomdába beléptek. Erőszakos 
elfoglalásról szó sem volt. A személyzet éljen-
zéssel, Lánderer rövid beszéddel fogadta őket. 

Mikor előadták kívánságukat, hogy a 12 pon­
tot s a Nemzeti dalt, a «Talpra magyar »-t elő­
leges censura nélkül akarják kinyomatni : Lán­
derer inkább színleg,, mint komolyan, figyel­
meztette őket az ezzel járó felelősségre; de az 
ifjak azon kijelentésére, hogy minden felelős­
eéget magukra vállalnak, minden látszólagos 

nehézség elenyészett. A 12 pont kéziratát négy 
részre osztották, a «Talpra magyar »-t pedig, 
hogy a szedés gyorsabban menjen, Petőfi úgy 
diktálta az illető szedőnek. Mert nem igaz az, a 
mit a többek között Fischer Sándor Petőfi élet­
rajzában mond, hogy a márcziusi ifjak maguk 

álltak a szekrényhez s szedték ki a szükséges 
sorokat. Nem lehet igaz ez már azért sem, mert 
bár nem valami boszorkányság az a betűszedés, 
de azért az intelligens ember sem tanulhatja 
azt meg csak úgy egy pillanat alatt. Előbb a 
betűszekrény számos rekeszeivel kell egy kissé 

MÁRCZIUS 1 5 - I K E . — A M A G Y A R SAJTÓSZABADSÁG NAPJA. Ceeraa Károly'rajza. 

(Az a két könyvsajtó, melyeken 1848 marczins 15-én a szabad sajtó első termékeit nyomtatták. Fölöttük a Szabadság 
jelképes alakja.) 
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megismerkednie, hogy tudja, melyik betű hol 
van, s akkor is még sokkal lassabban megy a 
munka , semhogy abból az időből kitelnék, mely 
A nevezetes két nyomtatvány előállítására for­
díttatott. A regényes színezetnek itt ellene mond 
már maga a tekhnikai nehézség. 

Bizony a szedést a nyomdának öt rendes 
szedője, minden esetre a rendkívüli helyzetből 
kifolyólag, nem a rendes, gépies módon végezte, 
s a folytonosan behallatszó éljenzés közben elő­
ször a «Talpra magyar» formája került a saj­
tóba, melynek első példányait riadó örömmel 
fogadta a tömeg. 

Bár a nyomásnál a szükséges egyéneken 
kívül többen is szívesen segédkeztek volna, az 
előállított példánymennyiség nem volt arány­
ban a künn levő tömeg türelmetlenségével, 
melynek minden egyese bírni akarta a sóvá­
rogva várt sajtószabadság első termékét; így 
a «Talpra magyar* a 12 ponttal együtt a kézi 
sajtókból csakhamar a gyorssajtóba került, a 
honnan azután a szaporábban készülő példá­
nyokat a nyomda személyzete az ablakokból 
folyton szórta a lelkesült tömeg közé. 

Az emlékezetes nap estéjén azután az összes 
fővárosi nyomdászok az őket oly közelről ér­
deklő vívmány fölötti örömükben fáklyás menet­
ben vonultak az Úri-utczában levő «Ellenzéki 
Köri) helyiségéhez. E nagy nap emlékét a mos­
tani nyomdász-nemzedék is megünnepli évről-
évre a nyomdászok egy része által fentartott 
((Szakköri)-ben, hol egy-egy tag hazafias felolva-
sás t t a r t a szabad sajtó fontosságáról, vagy egyéb, 
az alkalomhoz illő tárgyról. 

Azon nyomdászok közül, a kik a szabad sajtó 
első termékének!! előállításánál tényleg közre­
működtek, tudtommal csak kettő van még élet­
ben. Az egyik Giersch Lajos, ki elöregedvén, 
jelenleg a nyomdász-egylet segélyén nyugalom­
ban v a n ; a másik Prohászka József, akkor 
még csak tanuló, most pedig a Franklin-nyomdá­
nak legidősebb szedője, ki a «Talpra magyar» 
nyomásánál egy ideig mint festék-föladó sze­
repelt. 

A Franklin-Társulat 1873-ban megvette a 
régi Landerer és Heckenast-féle nyomda föl­
szerelését, s birja jelenleg is e fölszerelésből a 
rajzban bemutatott két sajtót. 

Az egyszerűbb, a zweibrückeni Dingler-féle, 
m á r a 40-es évek elején igen el volt terjedve; a 
másikból, a Columbian-féléből, mikor a 40-es 
évek közepén Landererék megszerezték, alig 
volt még egy-két példány egész Európában. 
Eredetileg a philadelphiai George Clyn-nek ta­
lálmánya. Amerikából később áttették a gyárát 
Londonba, s a tekhnikai haladás iránt rend­
kívül érdeklődő Landerer már onnan szerezte a 
magáét. Annak idején mind szerkezetre, mind 
külső díszre nézve valóságos remekműnek tar­
tották. A homlokzatán levő amerikai sasról 
«sasos sajtó »-nak (columbian-press) nevezték. 
A rajzból is látható, hogy igazi szilárd angol 
munka. A többi kézi sajtótól abban különbö­
zik, hogy a nyomást végző vaslap lenyomódá-
sát nem tégely-szerkezet, hanem a homlokzaton 
levő emeltyű eszközli. 

Ez a két tisztes korú sajtó nemcsak tanúja, 
hanem szereplője is volt a márczius 15-iki ese­
ményeknek ; méltó tehát, hogy az ő emiéköket 
is megörökítse utódjuk, a mai szabad sajtó. 

Ács Mihály. 
* 

A sajtószabadság kivívásának két első eszközét, 
a «Franklin-társulat» nyomdai fölszerelése közt ma 
is meglevő két kézi sajtót, mint kegyeletre érdemes 
történelmi emlékét 1848 márczius 15-dikének, 
lapunk művész munkatársa, Cserna Károly festő hű 
rajzában mutatjuk be olvasóinknak. A művész e 
képen egymás mellé helyezte el a két sajtót. Az 

előtérben álló Columbián-féle tsasos sajtó» a dí­
szesebb. A háttérben a Dingler-féle egyszerűbb 
szerkezetű és díszítésű sajtó látható. A gépek képét 
a művész képzelete azzal élénkítette, hogy föléjök 
a Szabadság szárnyas nemtőjét rajzolta, jobb kezébe 
egy 1848 föliratú nemzeti lobogót, baljába pedig a 
fölvilágosodás égő fáklyáját adván; rájuk és melléjök 
pedig a szabad sajtó első termékeit: a nevezetes 
t12 pont* és a 'Nemzeti dal* kinyomott példányai­
nak halmazait helyezte el. E rajz bizonyára méltó 
érdeklődést fog kelteni annyival inkább, mert a 
rajta ábrázolt nevezetes sajtók eddig a «Franklin-
Társulat* műtermein kívül merőben ismeretlenek 
voltak. 

SZÜLETÉSEM ÉJJELÉN. 
Szent Vincze napja éjjelén, 
Ragyogó, csillagfényes éjen, 
Tudod, akkor születtem én, 
Az istenháza közelében; 
Fuvalom szárnyán hópálástban 
Szálltak velem az angyalok 
S a jégvirágok csengetyűi 
Ezüstös hangon üdvözölni 
Siettek, hogy már megvagyok, 
Ezen a boldogságos éjen 
Imádkozzál, anyám, az égben ! 

Mondj most is értem egy imát, 
Mint akkor is, az első éjen, 
Midőn mint a galamb fiát, 
Szárnyad alá rejtél el engem. 
Lásd, néma kínban, meg ne hallja 
Nyögésem drága angyalom, 
Vírasztva nézek a nagy éjbe 
És rád a csillagfényes égbe, 
Hol nincsen, ugy-e, fájdalom? 
Ezen a kinos, hosszú éjen 
Imádkozzál, anyám, az égben ! 

Elet, halál ? Én nem tudom ; — 
Kérd azt, a mit te jobbnak itélsz ; 
Nyíljék, ha kell, az égi hon, 
Az «istenházában» te ott léssz ! 
Vagy itt maradjak még a földön, 
Hol édes élni, küzdve bár, 
Mert fergetegre, izzó napra, 
Csöndes, fuvalmas alkonyatra 
Hű kedvesim szerelme vár. 
O'! ezen a kétséges éjen 
Imádkozzál, anyám, az égben! 

Beteg vagyok, nagyon beteg, 
S mint téli éjszakán a csillag, 
Lelkem, szivem oly reszketeg, 
Ajkam panaszra még se nyílhat. 
Ugy féltem őt, ki féltve engem 
Elfojtja keble sóhaját: 
Almot mutatva, mégse alszik, 
Zokogva, hangja mégse hallszik, 
S az éjét így virasztja át. 
O'! ezen a félelmes éjen 
Imádkozzál, anyám, az égben ! 

O érte is mondj egy imát, 
Ezen a csillagfényes éjen, 
Ó érte, érte legkivált, 
Ki ugy szeret, miként te engem. 
Fuvalom szárnyán visszaszállni 
Az égbe lelkem nem remeg, 
Csak őt, ki itt maradna árván, 
Boldog találkozásra várván, 
Addig az Isten védje meg. 
Édes anyám, Szent Vincze éjen 
Imádkozzál értünk az égben. 

Fejes István. 

NEM ROSKADTAK LE NEHÉZ KEBESZTJÖK 
ALATT, MEBT KÖLCSÖNÖSEN TÁMOGATTÁK 

EGYMÁST. dwiMfe 
Rajz a régi alföldi életből. 

Úri nemzetségből származott Mariska. Ko-
pányi nótárius volt az édes atyja, az édes 
anyja meg papnak a leánya. 

Kopányi nótárius olyan jó ember volt, mint 
a falat kenyér, szerette is azt az egész falu 
népe ; nagyon hozzá illett a szép felesége, még 
az epéje se volt ennek keserű; szépségénél 
nagyobb volt a szelídsége, még annál is nagyobb 
a jószívűsége. Nagyon összeillett ez az egy pár 
ember. Isten is egymásnak teremtette őket. Le 
meg is becsülték, szerették is egymást, szép 
életet éltek. 

Gyermekeik is jók voltak egytől egyig. Olyan 
szépek voltak, mint egy-egy virágszál, oly egész­
séges volt mindenik, mint a makk, meg olyan 
eleven, mint a vízben a h a l ; játszottak, ugrál­
tak, mint a szopós bárány, csengett kaczagásuk, 
mint a gerliczéé. Szerette nagyon, de soh'se 
kényeztette e szép gyermekeket sem apjok, sem 
anyjok, soh'se kötözködtek, szófogadók voltak, 
úri létökre a nálok idősebbet meg tudták be­
csülni, bármilyen szegény volt, ha eselédjök 
volt is. Boldog az a szegény, a ki ilyen házhoz 
kerülhet cselédnek. 

Hozzájok vezérelt a jó Isten engem gyenge 
leány koromban, ott szolgáltam soká. El is kez­
dették már beszélni a nálam fiatalabb lányok: 
«Vonza Erzsókot a nótárius kutyája eszi meg,* 
pártája a fejéhez szárad. Kapnak a legények a 
nyíló virágon; de ha hervad, fonnyad, ott hagy­
ják az ágon!» 

Kértek pedig engem jó szolgalegények, még 
nem is egy, kettő; de sehogy se tudtam meg­
válni a háztól, melyben oly sokáig oly boldogan 
éltem, melyben ágrólszakadt létemre magamat 
szépen felruháztam, melyben oly jól bántak ve­
lem, oly sok jóra tanítottak. 

Vidáman sütött a nap arra a házra, de elkö­
vetkezett egyszer éjszakája, sötét zivataros 
hosszú éjszakája. Feljött még egy párszor napja, 
szépen fénylett; de újra sötét lett. S hogy vi­
hetett volna engem rá a lélek, hogy akkor hagy­
jam el a jóltevőimet, mikor hűségemre nagyon 
rászorultak! 

Mikor 13 éves volt Mariska, heted magával 
volt már nótárius uram, Mariskán kivűl volt 
két fia, két lánya. Mariska volt a legidősebb, öl­
beli volt még az utolsó. 

Karácsonykor olyan egészséges volt még min­
denik, mint a makk, látni is öröm volt, miként 
gyönyörködött gazdám, gazdaasszonyom a szép 
csemetékben. 

Ünnep első napján délelőtt, délután a temp­
lomban voltunk, ünnep másod napján meg va­
csorát adtunk. Sok szép vendégünk volt. Ott 
volt a volt ispán, meg a felesége, az öreg Pap 
Mihály úr feleségestűi, meg Kertmegi Mari az 
urával együtt. 

Erre megjegyzé az egyik puttonkos, Gyaraki, a 
ki épen akkor bontotta fel a sajtóládát: 

— A még csak kettő volt, Erzsók! Hiszen a 
volt ispán, az öreg Pap Mihály, Kertmegi Mari 
meg annak felesége. 

— A maga dolgáhó lásson kend, Gyaraki! 
Nem kendnek beszélek, — förmedt rá Vonza. — 
Nem tegnap volt már az. Aztán meg azóta, hej 
de nagyon sokon mentem én keresztül. A ki 
akkor ott volt, abból már sok meghalt, hát mind­
nek a neve nem juthat eszembe ; nem káptalan 
a sok bájú asszony feje. 

Nem szólott bele többet Gyaraki, a sajtó pad 
végén szótlan pipázgatva, érdeklődéssel hall­
gatta Vonzat. 

Vonza folytatta: 
— Elég az hozzá, hogy sok szép vendégünk 

volt, meg gazdag vacsora. A sok jó pecsenye, a 
sok szép sütemény, boros üveg, pohár, szép 
porczellán edény ellepte egészen a kihúzott 
asztalt. Ünnep köszönteni eljött a czigány is, 
húzott egy két nótát, de nem kerekedtek tánczra 
a vendégek, a nélkül is tud az úri nép mulatni, 
szép barátkozással. 

De én alig vártam, hogy a kis Mariska a 

* Az olyan cselédre szokták ezt mondani, a ki nagyon 
sokáig szolgál egy gazdát. 
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tiszta edényért a konyhára jöjjön, derekát át­
fogtam, tánczra perdítettem. 

Hogy késett, utána jött az édes anyja, s 
mosolyogva monda: «Nézze meg az ember!» 
Kitárta a szoba ajtaját. A vendég az ajtóba jött 
mind s kiáltotta: «Vivát!» 

— Menjetek fiaim! — mondta az én gazdám, 
— kedve kerekedett Erzsók nénéteknek, mind 
megtánczoltat most. 

Nagy örömmel jött az apróság, én pedig meg­
forgattam mindet. A legkisebbik már aludt a 
bölcsőben, de ez is felébredt a muzsikaszóra, s 
a vivátozásra. Beszaladtam érte, fölvettem 
ölembe s tánczolgattam vele a szobában addig, 
míg elszenderedett. 
. Nótárius uram a lajbija zsebéből kivett egy 
szép fényes húszast. «Nesze, Erzsók! pántlikára 
való.i) 

Nagy szomorúságot hozott ránk az új év. 
A nagyobbik fiú az ó év estéjén nyűgösködni 
kezdett, sohse szokott pedig. Keveset alhattunk 
tőle akkor éjjel. Másnap se kelhetett ki szegény 
az ágyból. Nótárius uram elhozatta azonnal az 
öreg Paczeket, a ládányi doktort. — No, de mit 
beszélek ? Ifjú volt az akkor, de azért azt 
mondták, hogy a herényinél többet tud az sokkal. 
Orvosságot írt ez, a beteg gyereket elkülöníttette, 
ragadósnak monda annak nyavalyáját. 

Nótárius uram volt a többi gyerekkel a tiszta 
szobában, nótáriusné asszony meg a beteg mellett. 
É n hordtam Berényből a sok orvosságot, két­
szer is megjártam a patikát egy n a p ; még az is 
megesett, hogy éjszaka kellett Berényt meg­
szaladnom, mindig futva jártam. 

Mariskára szorult a háznak a gondja. Mariska 
készített ebédet, vacsorát, tőlem küldözé be az 
anyjának; mert az nem mehetett a háznépe 
közé ; még én se mehet tem; mert éjszaka én is 
egy szobában háltam a szegény beteggel, s ha 
rá tudtam venni a gazdasszonyomat, hogy kissé 
ledőljön, fel-felváltottam őt. De keveset aludt 
a szegény asszony, s azt is nyugtalanul. 

Minden nap kétszer jött el hozzánk a doktor. 
Negyedik nap már a legkisebb gyermeket is a 
mi szobánkba hozták, mert azon is kiütött már 
a baj. 

Tizenhármad napon meghalt a kicsike. A te­
metőbe nem kisérte ki anyja, attól félt, meghal 
a másik, míg odajár, ennek óhajtotta enyhít-
getni kínját. Meghalt ez is, még az nap naple­
mentkor. Másnap temettük el kis testvére 
mellé. 

Asszonyom a két sír közé odarogyott. Mikor 
fölemeltük, kezét összetéve rimánkodott, hogy 
ne hurczoljuk el onnan, temessük el őt is két 
gyermeke közé. 

Nagyon megijedtünk, hogy megzavarodott. 
— Lelkem! három élő gyermekünk maradt 

még. Ezekért kell élnünk, — mondotta szelíden, 
keblére ölelve az asszonyt a férje. 

Mintha kicserélték volna ezt az asszonyt. 
— Bocsáss meg énnekem, Istenem! — so-

hajtá. — Vétkeztem ellened, szent akaratodba 
nem nyugodván bele. Ne büntess meg ér te! 
Azt a három élőt tartsd meg nekünk! engedd : 
nevelhessük őket a te félelmedben! Bocsáss 
meg, Istenem, irgalom Is tene! 

Hogy haza érkeztünk, asszonyom azt mondta : 
«A cseléd-szobában maradok Erzsókkal addig, 
míg a doktor bátran bebocsáthat gyermekeim 
közé, imádkozva értök, nyugodtan bevárom, 
míg láthatom őket». 

Úgy is lett. Soha se jött ki zúgolódó szó 
többé a száján, ki-kigördűlt ugyan a köny a 
szeméből, de erőt bírt venni magán, felsó­
haj tván: ((Istenem, legyen meg a te akaratod!» 

Esténként, mikor már a szobában gyertya 
égett, a firhangon egy-egy kis rést hagyott 
mindig nótárius úr. Ezen a kis résen el-elnéze-
gette az én jó asszonyom férjét s gyermekeit. 
Némelykor oda h i t t : «Nézz be te is, Erzsók! 
Nincsen semmi bajuk; az irgalmas Isten őriző 
pásztoruk. — Áldott legyen, Uram, te szent 
akaratod!» 

Mikor heted napon azt mondta a doktor: 
bátran bemehetünk a gyermekek közé, kezét 
összetéve sohajtá asszonyom: «Áldalak Istenem, 
könyörülő I s ten! Ezerszer áldalak!» — Ezzel 
szaladva ment, — «Gyere te is Erzsók! — 
monda, — te is együtt szenvedtél mi velünk. 
Örülj velünk te is, mikor örvendezünk». 

Hogy aztán mi történt, ily tudatlan asszony 
soha se tudná azt szóval kibeszélni, — lehetet-

BALDISSERA TÁBORNOK, ERITREA ÚJ KORMÁNYZÓJA. 

lenség az. Örömünkben sírtunk, egymásra bo­
rultunk, egymás kérdésére még nem is felel­
tünk, már más kérdést tettünk, valamennyien 
mind egyszerre beszéltünk. így ment ez sokáig, 
míg a nagy örömből ki nem józanodtunk. Soha 
se láttam én még olyan örömöt, nem örültem 
még úgy, nem is örülhetek, soha, soha, soha 
teljes életemben. 

Megpihent egy kissé Vonza, s fejét meg­
megcsóválva, felsóhajtott még egy párszor: 
«soha, soha, soha!" Azután folytatta. 

— Böviden elmondom, hogy ebben az év­
ben, még a másikban is, az ősz beálltáig, semmi 
bajunk sem volt, élhettünk vidáman. Hanem 
szüret után ágyba esett mind a három gyer­
mek. Mariska vasárnap, a legkisebb kedden, 
szombati napon már feküdt mind a három. A 
második héten Mariska fellábadt, ki is kelt az 
ágyból; hanem a harmadik hét elején meghalt 
az egyik betegünk, utána egy héttel már a te­
metőben pihent a másik is. 

Nótárius uram sírt, kivált ha egyedül volt, 
hanem asszonyom, láttunkra legalább keveset 

j könyezett, megnyugodtnak látszott, fölvetve 
szemeit az égre, könyörgött: «Én édes Istenem, 

[ mennyei jó Atyám! tartsd meg ezt az egyet!)) 
Azt gondoltam: talán kiapadt a könyje, pe­

dig dehogy apadt. Reggel ágyvetéskor párnáját 
a könytől átázva találtam. 

«Egy szót se szólj — monda — Erzsók sen­
kinek se ! Ne tudja az uram, ne tudja a lányom, 
hogy mennyit szenvedek, így talán szegények 
könnyebben viselik az iszonyú csapást.» 

Sokszor intett erre, pedig a nélkül is dehogy 
szóltam volna, hiszen én magam is titkon sír­
dogáltam. 

Napról-napra gyengült az én jó asszonyom, 
idején lefeküdt, s csak későre kelt föl, széde­
legve járkált. Kérdezgette férjét: «Kedves U r a m ! 
hogy van?» Ez azt válaszolta: «Jól, édes ga­
lambom!)) Kérd te Mariskától: «Edes kis leá­
nyom! nincs valami bajod?» ((Nincsen, édes 
anyám!» Ezt felelte mindig. «En se vagyok 
roszúl!» biztatgatta őket. 

Hej, pedig egyik sem mondott ám igazat, s 
jól tudta mindenik, hogy csak bíztató szót ád 

| neki a másik. Mentse meg az Isten még a jó 
[ pogányt is olyan szenvedéstől, a milyen ezek-

nek a lelkét emészté! Tudom én magamról, mit 
I szenvedtek azok. 

Hetenként el-eljött a doktor Ladányból, de 
i csak néha-néha írt fel orvosságot. Megkérte a 
; gazdám: gyakrabban jöjjön el, küld ő érte ko-
| csit, ha kell minden nap is. «Nem szükség, — 

mondta a doktor, — az orvosság nem segít itt 
| annyit, mint a nyugodalom; az idő az orvos az 
j ilyen bajokban.» 

Egyszer így szólt hozzám az én jó asszo-
! n y o m : «Nem viszem sokáig; érzem, hogy az 
j Isten megszabadít engem. Nem is irtózom a 

megváltó haláltól. Az emészt egyedül, hogy mi 
lesz azokból, a kiket itt hagyok ?! Arra kérlek, 
Erzsók! szolgálj még egy évig e szomorú ház­
nál, vigasztalgasd őket, senkibe se bíznak ezek 

úgy, mint benned. De még azután is, ha tőlök 
megválsz is, meg-megfordulj nálok!» 

Szólani nem tudtam, sírásra fakadtam. 
«Ne sírj, Erzsók! — monda, — ne is igérj 

semmit ; a lelkedbe látok, r tudom, hogy hű l e ­
szel az én Mariskámhoz. Áldjon meg az Isten!» 

A mint tavaszodott, napról-napra gyengült 
szegény jó asszonyom. Virágvasárnapján már 
ki is volt terítve. Mikor eltemettük, a ki a gaz­
dámra és Mariskára nézett, megesett a lelke, 
nem maradt szárazon egyetlen egy szem se. 

Mikor ezt kimondta Vonza, az ő szemét is 
elborította a köny, s fuldokló zokogás után 
síró hangon folytatta : 

Siralomházává változott a házunk; csak úgy 
szédelegtünk, mint a tébolyodott. Gazdám, ha 
haza jött a helységházától, mindig azt kérdezé : 
«Mit csinál, Mariska ? » Dehogy mondtam volna 
meg, hogy odabent sír ; csak annyit feleltem: 
«Most ment be csak épen». 

Mariska kiszaladt az apja hangjára, a kezére 
borúit, csókolta sokáig. Apja fölemelte a Mariska 
fejét, homlokon csókolta. Elijedt, meglátván, 
hogy a lánya szeme véres a sírástól. «Maradj 
kint, Mariskám!ii monda. Maga bement, az 
asztalra borúit, ott sírt. De hiába bújt el, csak 
kihallott hozzánk zokogása. Mariska ilyenkor 
lerogyott egy székre, én meg kiszaladtam. Mikor 
aztán ott kinn kisírtam magamat, vagy egy 

| veder vizet, vagy egy-két darab fát vittem be, 
I mintha csak azért mentem volna. Elmordultam 
I aztán : «Lányasszony, mi már ez ? örökös sírása 

megöli az apját*. Azután a szegény gazdámra 
t ámad tam: «Nótárius uram is, férfiú létére 
sokkal jobban tenné, ha nem sírdogálna, nem 
adna rósz példát gyenge gyermekének)). 

így vigasztalgattam a buta eszemmel szegé­
nyeket, pedig fájt a lelkem értök; de mégis 
egyik sem haragudott meg r á m ; pedig meg 

i akartam őket haragítni. Hiszen jobb lett volna, 
haragudtak volna, a szolgálójukat felpofozták 
volna, keserűségökről felejtkeztek volna. 

Azt mondják, az idő a legnagyobb orvos. 
Apródouként megszűnt az örökös sírás minálunk 
is, jobban a dolgunkhoz láttunk. Kellett is, fel 
volt már fordulva a házunk. 

Minden nap serényebb lett kis gazdasszo­
nyom. Ki-kisirta magát lefekvéskor, éjjel, de 

I reggeltől estig mindig dologban volt. Nótárius 
uramnak is megjött a szava, néha-néha nekem 
egyet-mást parancsolt, Mariskájával meg el-el-
beszélgetett. Egyikünk se volt már oly kétségbe­
esett. 

Egyszer azt mondta nótárius uram Mariská­
nak : «Azt gondoltam, kis lányom! jó lenne 
magunkhoz fogadni kosztra a rektort ;* kettőnk 
közt meg-megszakad a beszélgetés fonala. Ha 
ebéd és vacsora alatt egy harmadik lenne 
velünk: nem lenne talán oly szomorú életünk. 
Nem lesz-e terhedre, ha ide fogadom ?» — 
Nem! inkább örülnék, látva, hogy atyámra jól 
hat társasága*. 

Magokhoz fogadták hát kosztra a rektort. 
Húsz-huszonkét éves csinos ifjú volt ez, szelíd, 
tisztességes magaviseletű. Még én is örültem, 
hogy ebéd, vacsora alatt folytonosan ment a 
beszélgetés nótárius uram, meg rektor u ram 
között. Később néha-néha a kis gazdasz-
szonyom is bele-beleszólt a beszélgetésbe. Ott 

| maradt a rektor étkezés után is egy-egy óra­
hosszat, későbben tovább is. 

Ezután már nem volt olyan nagyon levert se 
nótárius uram, se szegény Mariska. Eltűnt a 
sápadtság Mariska arczárói, pirosodni kezdett, 
addig bágyadt szeme elevenebbé lett. 

(Folytatása következik.) 

BALDISSERA ANTAL TÁBORNOK, 
ERITREA ÚJ POLGÁRI ÉS KATONAI KORMÁNYZÓJA. 

Az olaszok afrikai hadjáratának előbbi fő­
vezére, Barátién, minden várakozás ellenére 
annyira tehetetlennek bizonyult, hogy az olasz 
kormány kénytelen volt őt állásáról elmozdítani 
s helyette Baldissera tábornokot nevezte ki az 
Abessziniával határos Eritrea olasz gyarmat 
polgári és katonai kormányzójává. 

Baldissera a múlt febr. 29-én érkezett meg 
Afrikába s másnap, márcz. 1-sején már arról 

* Abban az időben az alföldi nagyobb ref. egyházak 
végaett theologusokat vittek Debreczenből 3 evi idő-

I szakra rektornak, nagyobb fiúk tanítójának. 
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minden körülmények közt megtarthassa, sőt 
gyarapíthassa is. ((Ismerem Afrikát és a reám 
váró föladatot; épen azért kész vagyok az abesz-
sziniai harcztért minden veszedelmeivel át­
venni.)) E szavakkal búcsúzott el barátaitól. 

Majd megválik, elég lesz-e ez az ismeret és az 
önbizalom, hogy a derék tábornok helyrehozza 
azt, a mit Baratieri elrontott. 

ELEMI ISKOLA BOSTONBAN: I-SŐ OSZTÁLY. 

kellett értesülnie, hogy elődje, Baratieri, Aduá-
nál a sokkal számosabb ellenséggel megütkö­
zött és iszonyú vereséget szenvedett. E miatt az 
a föladata is lett Baldisserának, hogy az olasz 
kormány rendeletére Baratierit s vele együtt 
Ellena, Valenzano ezredest és összes tisztjeiket 
•elfogassa s haladéktalanul Eómába küldje, hol 
hadi törvényszék elé állítják valamennyit. 

Baldissera előtt nem ismeretlen Afrika s kü­
lönösen az afrikai olasz gyarmat. 1887-ben 
már előkelő szerepben működött ott s igen ki­
váló jeleit adta úgy katonai, mint szervező ké­
pességének. Minthogy azonban a gyarmatban 
követendő politikára nézve nem értett egyet 
Crispivel, visszahívták s azóta otthon folytatta 
katonai pályáját. 

Baldissera egy volt osztrák vámhivatalnok­
nak a fia. Udinéban született, mikor felső Olasz­
ország még osztrák tartomány volt. Állítólag az 
udinei érsek az útezán találta mint kitett cse­
csemőt s aztán föl is neveltette. Mint tehetséges 
serdülőt Ferencz József király pártfogásába aján­
lotta, a ki saját költségén katonatisztté képez­
tette, AZ 1859-iki és 1866-iki hadjáratokban mint 
huszártiszt vett részt s főleg Königgrátznél any-
nyira kitüntette magát, hogy vitézségi érmet 
nyert. Custozzánál is oly vitézül harczolt, mint 
vezérkari. kapitány, mostani hazája ellen, hogy 
királyi elismerésben részesült. Az olasz hadjárat 
bevégeztével szűkebb hazája, a velenczei tarto­
mány, Ausztriától elszakítva, Olaszországhoz csa­
toltatván vissza, Baldissera katonai rangjának 
megtartásával az olasz hadseregbe lépett, hol a 
tisztikar eleintén nagyon üldözte, hogy előbb 
osztrák tiszt volt; midőn azonban e miatt több 
párbajt győztesen vivott, megváltozott iránta 
tiszttársainak magatartása; később pedig szi­
lárd jellemével, nagy katonai képzettségével és 

sokszor bebizonyított hazafiságával oly tiszteltté 
tette a nevét, hogy fokról-fokra haladván, ma 
az olasz hadseregnek egyik legkiválóbb tábor­
noka. 

A NŐOKTATÁS AZ ÉJSZAK-AMEEIKAI EGYE­
SÜLT-ÁLLAMOKBAN. 

A «Szabad Lyceumn által február 17. és 26-án rendezett 
felolvasásokból. 

Tudva van, hogy a nők oktatása az összes 
művelt országok között egyikben sem fejlődött 
még ki annyira, mint az éjszak-amerikai Egye­
sült-Államokban s különösen a, nők magasabb 
oktatására nézve az Egyesült-Államok nőokta­
tása például szolgálhat az egész világnak. 

Az európai műveltségnek sajátságos elmara­
dottsága az, hogy a női tehetséget még mindig 
a férfiénál alsóbb rendűnek véli, szűk térre 
korlátozza, s Amerikának a nők szellemi föl­
szabadítása terén tett óriási haladását oly lassú 
léptekkel követi, hogy ki tudja, mennyi idő fog 
még eltelni, míg Európa művelt népei a szel­
lemi téren oly egyenlőséget biztosítanak a nők­
nek, a milyet azok az Egyesült-Államokban 
már évtizedek óta élveznek ? 

TESTGYAKORLÁS: GYAKORLATOK VASGOLYÓKKAL. 

Eritreai kormányzóvá történt kineveztetését 
azzal a nyilatkozattal fogadta el, hogy kész el­
menni Afrikába, mert meg van győződve arról, 
hogy Olaszországnak Eritrea gyarmatra szüksége 
van, és a hatalma sem hiányzik hozzá, hogy azt 

TESTGYAKORLÁS : GYAKORLATOK VASBOTOKKAL. 

A NŐOKTATÁS AZ ÉJSZAK-AMEKIKAI EGYESÜLT-ÁLLAMOKBAN. 

Hazánk a nők szellemi egyenlősítésének el­
ismerésében az úttörő országok közé lépett,, 
mióta közoktatásügyi miniszterünk, dr. Wlas-
sics Gyula, 0 Felsége elhatározását kieszkö­
zölte, hogy bizonyos föltételek mellett nőtanu-
lók egyetemeinkre is bebocsáttassanak. E kor­
szakalkotó lépés azonban fölszinre hozta nálunk 
nemcsak a nők felsőbb oktatásának ügyét, ha­
nem a nőoktatás egész rendszerének kérdését ; 
mert világos, hogy az újítással kapcsolatban 
szükséges lesz a nőknek az egyetemre való 
kellő előkészítéséről, vagyis az egyetemre ve­
zető alkalmas lányközépiskolákról is mielőbb 
gondoskodnunk. 

Ily körülmények között, azt hiszem, érdekkel 
birhat a magyar közönségre nézve is az, ha 
amerikai tanulmányutam alkalmával szerzett 
tapasztalataim alapján az amerikai nőoktatás 
főbb tulajdonságait és eredményeit e lap ha­
sábjain, legalább vázlatosan megismertetni 
óhajtom. 

Az amerikai nőoktatás rendszere leginkább 
abban tér el a miénktől, hogy ott úgy az elemi-
ós középiskolákon általában, mint az egyete­
meken is, a vegyes oktatás dívik, vagyis, hogy a 
fiú- és lánytanulókat ott az iskolákban mind­
végig együtt tanítják. Csak igen kevés amerikai 
város van olyan, a melynek iskoláiba a vegyes 
oktatás nincs még bevíve, bizonyos, hogy azt 
lassanként az ilyenekben is valamennyiben 
meghonosítják. 

Hogy az olvasó mintegy szemmel is láthassa 
ezt az iskola-rendszert, ismertetésemet a hely-
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színén fölvett, tehát a valóságot ábrázoló ké­
pekkel is kívánom világosítani. 

Első képeink egy bostoni elemi iskola két tan­
termét mutatja be, melyekben, mint a növen­
dékekről látható, szintén a vegyes oktatás dívik. 
Mint a képek mutatják, a fiú- és leánytanulók 
nincsenek egymástól csoportok szerint külön­
választva, hanem vegyesen ülnek. A középis­
kolák felsőbb osztályaiban azonban szokásos, 
hogy a lányok az első padokban ülnek, a fiúk 
pedig a hátsóbb padokban foglalnak helyet. 

Az amerikai iskolákban nem láthatók a ná­
lunk szokásos hosszú, vagy kettős ülésű padok, 
hanem — mint képünk is mutatja — minden 
tanulónak külön széke van külön kis asztal­
kával. Ez a berendezés az iskolai fegyelem 

-és rend érdekében fölötte czélszerű, mivel 
..a tanulók így egymástól távolabb ülvén, 
egymással nem oly könnyen érintkezhetnek s 
beszélgethetnek. 

Képeinkről az is kitűnik, hogy a külön 
üléses padrendszer mellett sincs zsúfoltság, 
mert a tantermek tágasak és rendesen csak 
kevés számú tanuló van bennök elhelyezve. Ezt 
az amerikaiak igen fontos dolognak tartják; 
ezért nagy népességű osztályok sehol sem 
láthatók. Az iskoláikra büszke nagy városok­
ban, pl. Bostonban, a legalsó elemi osztályokban 
is — mint képünkön is látható — a hatszor-
hatos padrendszer uralkodik, vagyis egy-egy 
tanteremben legfeljebb csak 36 tanuló lehet. 
Természetes, hogy a tanulók ily kevés száma 

ELEMI ISKOLA BOSTONBAN : II-IK OSZTÁLY. 

kon, vagy az iskolaépület egyéb részeiben min­
dig oly illedelmes magaviseletet, csendet és ren­
det s a leczkék iránti komoly figyelmet tapasz­
taltam, melyet nem győztem eléggé csodálni s 

TESTGYAKORLÁS : GYAKORLATOK VASGOLYÓKKAL. 

nemcsak a tanítás eredményének válik javára, 
Jhanem a tanulók egészségére nézve is kiválóan 
üdvös. 

A tanítást az amerikai elemi iskolákban leg­
nagyobbrészt nőtanüók teljesítik, sőt a közép­
iskolákban (high school) is tetemes számú s 
egyetemi szakképzettséggel biró nőtanár van al­
kalmazva. Az Egyesült-Államok elemi és kö­
zépiskoláiban a nőtanítók száma átlag 68 %, 

• s külön az egyes államokban ez az átlagos 
szám néha rendkívül magasra rúg; így pl. 
Massachusetts államban az összes tanítók 95%-a 
nő, s így ez államban a tanítás majdnem egé­
szen nők kezében van. A nőtanítóknak ez a 
nagy száma azonban korántsem onnan van, 
mintha a nők túlságosan tódulnának a tanítói 
pályára, hanem csak annak a körülménynek az 

•eredménye, hogy az Egyesült-Államokban fér­
fiak a kevéssé jutalmazó tanítói pályától állan­
dóan vonakodnak s inkább egyéb, jobban fizető 
pályákra lépnek, melyekben ott még ez idő sze­
rint eléggé válogathatnak. El van azonban is­
merve, hogy az amerikai nőtanítók működése 
lelkiismeretesség, szakavatottság és tanítói 
ügyesség tekintetében tökéletesen kielégítő, ne­
velői hatásuk pedig, épen a vegyes oktatású 
iskolákban nélkülözhetetlen. 

Milyen tehát a rend és fegyelem s a tanulók 
magaviselete ezekben a vegyes oktatású iskolák­
ban ? Erre a kérdésre több száz ilyen iskolában 
tett látogatásaim alapján csak azt válaszolha­
tom, hogy én úgy a tantermekben a leczkék 

-alatt, mint az órák közti szünetekben a folyosó­

hazai tanulóinknak e tulajdonságokban való 
meglehetős fogyatékosságára emlékezve, nem 
győztem irigyelni. A vegyes oktatás mérsékli a 
fiúk természeti nyerseségét s mintegy szelídeb­
bekké, gyöngédebbekké teszi őket; másrészről 

azonban serkenti a becsvágyukat s ösztönzi őket 
hogy a tanulásban a lányok mellett el ne ma­
radjanak. De jó hatása van e nevelésrendszer­
nek a lányokra is, mert azok meg a fiúk jelen­
létében bátrabbakká, önállóbbakká nevelkednek, 
jellemük is szilárdul s a fiúkkal való verseny 
kétségtelenül elősegíti szellemi képességűknek 
is tökéletesebb kifejlődését. S erkölcsi tekintet­
ben is csak a legjobb hatása tapasztalható e 
rendszernek mind a két nembeli tanulóra 
nézve. A kora gyermekkortól kezdett folytonos 
együttlét következtében a fiú és leánytanulók 
annyira megszokják egymást, hogy mintegy 
testvérek gyanánt növekednek fel egymás mel­
lett. Az amerikai gyermekeknél az a túlcsigázott 
képzelődés, mely a külön választott nevelés kö­
vetkeztében szokott leginkább kifejlődni s mely 
az önmérséklésnek s a szilárd jellemnek a leg­
nagyobb veszedelme, a vegyes oktatás mellett 
teljesen ismeretlen. 

A tanulás eredményét illetőleg az amerikaiak 
tapasztalása azt bizonyítja, hogy a lányok 
átlagosan véve ugyanolyan szellemi munkára 
képesek, mint a fiúk s ugyanazt az eredményt 
képesek elérni, vagyis elmetehetség dolgá­
ban a közepes tehetségű fiúknál nem állnak 
alantabb. Vannak azonban a lányok között is 
kitűnő tehetségek, még pedig legalább is oly 
számban, mint a fiúk között, s ezek a legkiválóbb 
fiúkkal minden tantárgyban egyenlően kiállják 
a versenyt. 

Különös gondot fordítanak az amerikai is­
kolában a tanulók egészségének ápolására. Az 
iskolaépületekben általános a központi fűtés, 
mely a tantermeknek s folyosóknak egyenlő 
melegét biztosítja; a levegő folytonos fel­
frissítéséről pedig alkalmas szellőző készülékek­
kel gondoskodnak. 

TESTGYAKORLÁS: SZABADGYAKORLATOK. 

A NŐOKTATÁS AZ ÉJSZAK-AMEKIKAI EGYESÜLT-ÁLLAMOKBAN. 
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TANULÓK AZ OHIO-ÁLLAMI EGYETEM KHEMIAI TANTEBMÉBEN. 

A testedzésére szolgálnak a jól berendezett 
tornatermek s még inkább a szabadban tartott 
játékok, melyekben a fiú és lánytanulók egyenlő 
buzgósággal szoktak részt venni. 

A tanításnál nagyon óvakodnak az amerikai 
tanítók, hogy hosszú leczkékkel ne untassák s 

-ne terheljék túlságosan a tanulókat se testileg, 
se szellemileg; ezért az egy-egy tárgygyal fog­
lalkozó leczkék rendesen rövidek, 20—30 perezig 
tartók; azután megint más tárgygyal frissítik 
fel az elmét. Ugyanazt a tantárgyat napjában 

- inkább többször veszik elő. Továbbá az is 
szokás, hogy napjában bizonyos időközökben 
2—3-szor is megszakítják a leczkéket, s olyan­
kor a tanulók helyeikről felállva, magában a 
tanteremben 3—5 perezig tartó különféle moz­
gási, testtartási és lélegzési gyakorlatokat végez­
nek. Ilyen u. n. szabadgyakorlatokat ábrázol 
lapunk hasábjain közölt négy képünk, melyek 
közül a vasbotokkal és vasgolyókkal végzett 
gyakorlatok különösen kedveltek, s azok, úgy a 
helyes testtartásra, mint a test edzésére, erő­
sítésére igen jó hatással vannak. 

Az amerikai felsőbb tanintézeteken, neveze­
tesen a kollégiumokban (college) és egyetemeken 
(imiversity) általában szintén a vegyes oktatás 
van szokásban s a vegyes oktatásnak azokban 
is ugyanazon jó tulajdonságai tapasztalhatók, 
mint az elemi és középiskolákon. Mikor egy ízben 
egy jeles amerikai tanférfiú az Antioch-kollé-
giumon, Ohio államban, a vegyes oktatás rend­
szerét tanulmányozta, az ottani kollégiumbeli 
fiatal emberek udvarias és nemes modorától 
annyira el volt ragadtatva, hogy azt mondta: 
«e kollégiumban érdemelték meg először a fia­
tal emberek a valódi gentleman nevet*. 

Egyik képünkön az Ohio-állami egyetem 
khemiai tantermét látjuk ábrázolva, melyben a 
nőtanulók az első széksorokat foglalják el, míg 
a férfitanulók hátrább ülnek. Másik képünk 
meg a Fort-Collinsban levő Colorado állami 
gazdasági akadémia állattani tantermét mutatja 
be, midőn a férfi és nőtanulók épen a kiosztott 
anatómiai tárgyakat tanulmányozzák. Végül 
utolsó két képünk két felsőbb tanintézet könyv­
tárának olvasótermét mutatja be, a bennük 
szorgalmasan olvasgató fiú és nőtanulókkal. 
Az utolsó képen látható nőtanuló fején a négy­
szögletes ú. n. oxfordi sipka van, a mi annak a 
jele, hogy ő vizsgálatai alapján a franczia egye­
temeken szokásos baccalauréat czímmel egy-
értékű bachelor ezímet megkapta s a sapkát 
ennek jeléül jogosítva van viselni. 

Ma már nincs Amerikában egyetlen tudomá­
nyos pálya sem, melyre a nők nem találhatná­
nak alkalmat tetszésük szerint való kiképezte-
tésükre, s alig is van ma már oly tudományos 
pálya, melyen Amerikában nők meg nem kísér­
lettek volna erejüket. S a tapasztalás ez irány­
ban azt bizonyítja, hogy a női tehetség a férfi 
tehetséggel bármely tudományos pályán meg­
bírja a versenyt; habár, nem lehet tagadni, 
minőségi különbség mégis van a két nem szel­
lemi tehetségei között, de mennyiségi különb­
ség, hogy t. i. a nő nem birna épen annyi szel­

lemi munkát végezni s épen annyi ismeretet 
elsajátítani, mint a férfi, — ez nem tapasztal­
ható. 

S egyáltalában nem ártalmas a szellemi fog­
lalkozás a nők egészségének sem, mert, az ame­
rikai statisztikai adatok szerint a betegség miatt 
történt iskolamulasztás a lányoknál sem az al­
sóbb, sem a felsőbb tanintézeteken nem na­
gyobb, mint a fiúknál. Sőt elismert tény, hogy 
a lányok a pontos iskolalátogatás dolgában még 
lelkiismeretesebbek, mint a fiuk, s apróbb be­
tegségek korántsem tartják őket odahaza. 

Mind ezeknek a tényeknek az igazságát körül­
belül már sejtik Európában is, de van még egy 
nagy bökkenő, mely miatt Európában még fél­
nek a nők szellemi egyenlősítését meghonosí­
tani. Attól tartanak ugyanis, hogy az megron­
taná a nőiességet s elvonván a nőket a család­
tól, a szellemi pályákra terelné őket és ott erős 
versenyre kelnének a férfiakkal, és ez súlyos 
nemzetgazdasági bajokat vonna maga után. 

Ezen állitások azonban az amerikai tapaszta­
latok szerint nem birnak elégséges alappal; rész­
ben hagyományos elfogultságból, részben oktalan 
féltékenységből erednek. 

Az emberi természetet roszúl ismeri az, a 
ki elhinni képes, hogy a nő szellemi képességei­
nekfejlesztése megronthatnábenne természeti al­
kotásának virágát: a nőiességet; mert ezt és a 
családi életre való hajlamot soha semmiféle ta­
nulás és szellemi munka nem fogja kiirtani a 
nőkből. Az ő vágyaiknak végczélja örökké a csa­
ládi élet fog maradni. Legfeljebb annyi lehet­
séges, hogy a tanúit nők, mivel szükség esetén 
maguk is képesek magukat fentartani, nem 
fognak kénytelenségből férjhez menni, — a mi 
most a nőnek mai helyzete mellett oly gyakran 
történik, •— hanem lehetőleg megválogatják 
jövendőbelijüket, s ahhoz mennek feleségül, a 
kiben boldogságuknak biztosítékait feltalálni 
vélik, s nem fogják oktalanul a boldogtalan 
életű családok számát szaporítani, melyek nem­
zetgazdasági becse úgyis kétséges. 

Az egyetemet végzett amerikai nők közül 
átlag csak 50% megy férjhez, de, úgy mondják, 
ezen házasságok között aztán a válás csak rend­
kívül ritkán fordul elő. Egy amerikai író sze­
rint: «az egyetemet végzett nőkkel kötött sze­
rencsétlen házasság tényleg ismeretlent). Azon­
felül a tanúit nő sokféleképen hasznára válik 
családjának, mert gyermekeit jobban képes 
ápolni; oktatja, tanítja őket; férjének pedig 
minden szellemi foglalkozását megérteni s abba 
behatolni képes s ezáltal neki nagy segítségére 
is válhatik. Elfogulatlanul ítélve, csak a tanúit 
nő lehet valóban egyenlő rangú társa férjének. 
Az, a ki férjénél alacsonyabb szellemi képes­
séggel bír, a családban többé-kevésbbé mindig 
alárendelt helyzetben marad. 

Végül, az amerikai tapasztalatok — legalább 
eddigelé — azt mutatják, hogy a nők szellemi 
egyenlősítése következtében nem kell attól sem 
tartani, hogy a nőknek valamely tudományos 
pályára való tódulása, az arra való szakerők 
túlságos elszaporodását idézné elő s a férfiakat 

onnét leszorítaná. A nők természeti hajlamaik 
s rátermettségük szerint minden pályán a leg-
czélszerűbben fogják szabályozni a nekik való 
szerepeket, s a mely pálya hajlamaikkal és ter­
mészeti alkotásukkal nem egyezik, attól ők bi­
zonyára mindig tartózkodni fognak. Eddigelé 
Amerikában még az orvosi pályán sem visznek 
a nők nagy szerepet, pedig ott már 1848 óta 
megindult a nőorvosok képzése s erre a pályára 
ösztönzik őket legjobban. A nőorvosok száma 
az Egyesült-Államok egész területén még alig 
haladja meg az ezerét s ez a szám nem is lát­
szik gyorsan szaporodni. Következésképen tehát 
nem mondható túlzásnak, ha azt állítjuk, hogy 
a női tehetséget a szellemi pályák bármelyiké­
ről eltiltani nemcsak fölösleges és korunk sza­
badelvű irányával meg nem egyező alaptalan 
elfogultság, hanem a férfiak részéről valóságos 
önzés, mi az erősebb nemhez a gyöngébb nem­
mel szemben egyáltalában nem méltó. 

Krécsy Béla. 

AZ UTOLSÓ ÁGYÚ-HARCZ 1849-BEN. 
Minden kornak megvan a maga járványa, 

melyért ha nem Ítélik is el az embert, legalább 
is kigúnyolják. Ennek a XIX. századnak jellege 
a jubilálás. Jubilál a hivatalnok, a ki 15, vagy 
25 esztendőt töltött hivatalában. Jubilál a tanító, 
hogy ő már 25 évtől fogva nyeli az iskolaport. 
Jubilál az én endrédi komám is, hogy ő most 
múlt el 50 esztendős pap. Az én életemben is 
van egy jubileumra méltó epizód. Nem sokára 
50 esztendeje lesz annak, hogy a forradalom 
utolsó ágyú-harcza elnémult; azóta legfölebb 
egy-egy főherczegnek vagy főherczegnőnek a 
születését jelzetté vagy 100, vagy 25 ágyúdöi-
gés a szerint, a mint fiú vagy leány volt az új­
szülött. 

Az az utolsó ágyú-harcz, melyről én most 
meg akarok emlékezni, Ó-Szőny határában, a 
szőlők és a Duna közt zajlott le, s azután be is 
rekesztette a forradalmat. 

A komáromi várőrség Ballá és Sebő Antal fő­
hadnagy barátainkat küldötte ki, hogy győződ­
jenek meg, igaz-e, hogy a péterváradi várőrség 
is megadta magát. Hát biz ez igaz volt. A komá­
romi várban is el volt már mindenki készülve a 
halálnál is félelmesebb csapásra, a fegyverleté­
telre. A várőrség értekezletet tartott; Klapka 
hivta össze. Minden zászlóalj küldött az értekez­
letre egy pár tisztet. Klapka előadta, hogy ha 
volna is mit ennünk, ha volna is hadi készle­
tünk, de nincs orvosság; ennek híjával pedig 
háborút folytatni józanon nem lehet; ennélfogva 
ő tisztességes föltételek mellett a várat feladja. 

«Inkább meghalunk!)) — tört ki az ifjúság 
zúgó moraja. Lendvai Marczi, egy gyermek ifjú 
hadnagy elragadó beszédet mondott. Azt mondta, 
hogy törjünk keresztül az ostromzáron és vonul­
junk a Bakonyba, aztán onnét folytassuk az el­
lenállást és verjük ki a muszkát is, az osztrákot 
is országunkból. Mintha most is látnám Klap­
kát, a mint gúnymosolylyal ezt felelte a nagy 
hévvel elhangoztatott szónoklatra: «I' will ka' 
Leonidas spiel'n!» 

Zászlóaljam, a 37-ik zászlóalj, ekkor Ó-Szőny-
ben volt előőrsön. Mi tisztek, a Zichy-féle föld­
szintes kastélyban laktunk. Szégyenlem is el­
mondani, mi bizony kártyázgattunk. Délután 
3 óra felé valami 15—20 lovas jött a kastély 
eleibe; őrnagyunkat hivatták. Az őrnagy, szokása 
szerint, távol volt s nekem, ki akkor adjutáns 
voltam, kellett az urakat kalauzolnom. 

Kosztolányi ezredparancsnokom volt, a ki 
előőrsöt vizitálni indult el; én is velők mentem. 
Egy gyönyörű olasz menyecske, Kosztolányi fe­
lesége, is velünk volt a vizitáló urakkal. Biz én 
akkor még egy szép asszonyért sokat megtettem 
volna. A szép Kosztolányiné mellé furakodtam 
és vele szóbeszédbe elegyedtem. Kosztolányiné 
a magyar szót olaszos kiejtéssel hangoztatta és 
mikor a szőlők alatt egy puskalövésnyire ha­
ladtunk el, panaszkodott a szép ezredesné: «Biz 
az urak, szörnyűség, én az idén nemcsak nem 
ettem szőlőt, de még csak nem is láttam». «No, — 
fogadkoztam én, — holnap egy kosár szőlővel 
fogok kedveskedni nagyságodnak)). Ez volt 
három nappal a kapituláczió előtt. 

Másnap hajnal előtt két kápláralja legény­
séget magam mellé vettem Bokos János és 
Német Mihály káplárok vezetése alatt. Német 
Mihály bátor hős volt, ki magától az ördögtől 
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sem ijedt volna meg. A temető mellett mentünk 
el, a hol hat ágyú legénysége tanyázott. Aludtak; 
ránk senki sem ügyelt. Mi a magunk előőrsein 
átmenvén, egyenesen a szőnyi szőlők garádjának 
tartottunk s azon átkelve, a német forposztokat 
megrohantuk. Ezek szintén aludtak. Hiszen 
már csak három nap volt hátra a kapituláczióig, 
ki félt volna ekkor az ellenségtől ? Mikor az én 
legényeim 30—40 lövést tettek, a német for-
posztokhanyatt-homlok rohantak ki a szőlőkből. 
Azonban mi is tanácsosabbnak tartottuk vissza­
vonulni, míg volt rá időnk, mert a német for-
posztok, mihelyt ágyúikat elérték, azokat föl-
mozdonyozták és 10—15 lövést eresztettek 
utánunk. Mikor a magyarok ágyúi meghallották 
az ágyúlövéseket, azok is fölmozdonyoztak és 
csak úgy találomra elkezdtek lövöldözni. Nem 
tellett bele fél óra, és 15—20 ágyú felelgetett 
egymásnak. El lehet gondolni, hogy rohantak a 
mi főtisztjeink lóhalálában a csata színhelyére; 
de egymáshoz parlamentaireket küldvén, az 
egész harcz elmúlt, és minden ember félreértés­
nek tartotta a dolgot. 

A ((Komáromi) czímű kis hírlap dörgedelmes 
czikkeket eresztett meg azokról az éretlen su-
hanczokról, kik nem vévén figyelembe az idők 
leverő komolyságát, még most is tűzzel játsza­
nak, mikor inkább sírnunk illenék. 

A mi az ágyúzás kimenetelét illeti, nem tör­
tént semmi veszedelem, mert olyan vastag köd 
volt, hogy senki sem látta hová lő, sem azt nem 
tudta, kárt tesz-e valakiben. 

Nekem pedig megvolt az az elégtételem, hogy 
még a csata színhelyén elpanaszkodhattam a 
szép ezredesnének, hogy nemcsak ő nem látott 
szőlőt, hanem én sem; pedig én legényeimmel 
együtt benn jártam ma a szőlőkben, de egyetlen 
fürtöt sem láttam, sem nem találtam. 

Ez volt a forradalomban az utolsó ágyú-harcz, 
a melyért, hogy a talpamra nem vertek, csak 
annak tulajdonítom, hogy akkor már az egész 
hadsereg pusztuló félben volt. Ezt szeretném 
megjubilálni; de én, ki a még hátralévő három 
esztendőt, meg lehet, hogy már csak a harmadik 
égből szemlélem, megírom avagy csak a história 
kedvéért is. 

Udvardi Csema István. 

EGY FRANCZIA FOLYÓIRAT A MAGYAR 
MÁRCZIUS 15-IKÉRŐL. 

A «Le Monde Modemé, Revue mensuelle 
illustrée» czímű és élénken szerkesztett párisi 
szépirodalmi és ismeretterjesztő folyóirat ez évi 
februári füzetében érdekes ismertetést olvasunk 
a Budapesten 1848 márczius 15-ikén lefolyt 
eseményekről. A közleményt Syveton Gábor 
írja, ki elég jól ismeri mind az 1848-iki esemé­
nyeket, mind az akkori szereplőket. 

Azon kezdi, hogy újabban elhidegültek a 
francziák a magyarok iránt, mert ezek a fran-
cziák barátainak ellenségeivé, ellenségeinek pe­
dig barátaivá lettek; s ezt a mondást azzal 
tetézi, hogy — bizonyára hibás értesülés alap­
ján — szemünkre veti a szlávok és oláhok kép­
zelt elnyomását: mindazáltal nem vonakodik 
azt a vallomást tenni, hogy azért ők ((továbbra 
is szeretik azt a Magyarországot, mely függet­
lenségeért küzdött s mely úgy tekintett Parisra, 
mint a szabad népek Jeruzsálemére)). Ezt a 
Magyarországot szeretik, sőt ünnepelték is nem 
régiben a Jókai jubileuma alkalmából. S a 
szerző most sem vonakodik üdvözölni az 
1848—49-i «epikai korszak»-ért, mely a ma­
gyar földön annyi hőst és annyi vértanút mu­
tatott föl. 

Erre egészen pontosan elmondja a pesti már­
czius 15-ikén történteket előzményeikkel együtt. 
«Márczius 15-dike — úgy mond — örvendetes 
évfordulója maradt annak a könyekkel teljes 
időszaknak. E napon Pest fölkelt s kikiáltotta 
az ember és a magyarság jogait a nélkül, hogy 
csak egy cseppnyi vérfolt esett volna is utczái-
nak kövezetén. Dicsőség Pestnek, mely ekként 
saját kezeivel maga szentelte föl magát az or­
szág fővárosává!)) 

Kissé túlzó, de érdekes összehasonlítást tesz 
az akkori Pest és Buda közt. «Ma Budapestről 
beszélünk, — úgy mond — és a két testvér­
város ilyen összehasonlításán senki meg nem 
ütközhetik. De ez előtt ötven esztendővel tiszta 
képtelenség lett volna egy névben egyesíteni a 
két ellenséges várost. A Duna jobb partján fekvő 

Buda, az osztrák hegyi var, egyre fenyegette és 
elnyomta a túlsó parton, a síkságon terülő ma­
gyar Pestet. Ha ma nézzük is ezt a két részt, 
érezzük, milyen szorongásban tartotta egyik a 
másikat. A folyam egyik oldalán, a magaslaton, 
a királyi palota, a kormány, az állami börtön, 
a kaszárnyák s a kiszegzett ágyúkkal fölszerelt 
fellegvár — mind fenyegető volt, mind az el­
nyomást hirdette ; a másik parton, lent a síkon 
a munkás és gondolkozó város, a rakodó partok, 
a műhelyek, a gyárak, az iskolák, a hírlapok, a 
kávéházak, — mind-mind olyan helyek, a hol 
dolgoznak, alkotnak, vitatkoznak, igazi életet él­
nek : itt buzgott és forrongott a magyarok sza* 
badságának ábrándja, itt készült igazában az 
1848-iki mozgalom az ifjú Magyarország írói, 
művészei ós diákjai közt». 

Majd bemutatja a márcziusi ifjúság jeleseit, 
kiket mind egy-egy nevezetes francziával mér 
össze. ((Mindegyik egy-egy franczia írót válasz­
tott a védnökévé : Petőfi — a mit ma egy kissé 
különösnek találunk — Bérangernak volt az 
imádója; Jókai Viktor Hugót választotta esz­
ményképéül; Pálffy Albert Sue Jenőre eskü­
dött; Degré volt Pestnek a Paul de Kock-ja, 
Irinyi József az Émile de Girardin-je, Pákh Al­
bert a Jules Janin- je. S az idegen irodalom 
iránt való ilyen hódolat veszedelmessé lehetett 
volna, ha nem társul vele egy másik irányzat, 
az irodalom nemzetivé tételének irányzata* 

Alább körülményesen rajzolja a szabad sajtó 
első szülötteinek: a i2 pontnak és a «Talpra 
magyar »-nak kinyomatását s kiosztását, élén­
ken színezvén az e közben és a nap egész 
folyamán fölmerült jeleneteket különösen azok­
kal a talpra esett idézetekkel, melyeket ide­
vonatkozóiaga Jókai ((Tengerszemű hölgy»-éből 
vesz. 

Végül azzal fejezi be a barátságos hangú köz­
leményt, hogy ma, mikor márczius 15-dikének 
ünneplése közben összekocezintják poharaikat 
a magyarok, az országban talán senkinek sem 
jut már eszébe, hogy az előttük többé nem ked­
ves francziák voltak azok, akik 1848-ban példát és 
alkalmat adtak a magyaroknak a föltámadásra, 
s hogy ezt a föltámadást is a francziák tették 
állandó életűvé azzal, hogy Magentanál és 
Solferinónál leverték a világosi győzőket. 

Az itt csak vázlatosan ismertetett közleményt 
képek is élénkítik, nevezetesen Jókainak dísz­
magyarban levett újabb s igen jó arczképe, 
továbbá a Petőfi szobrának és a régi városházá­
nak sikerült rajzai. 

P Á R I S I DIVATLEVÉL. 
Márczius elején. 

A hosszú farsang s az ennél még sokkal hosz-
szabbra nyúlt zordon téli évad, a tavaszi divat termé­
keinek bemutatását nagyon hátráltatták.Kinek is lett 
volna kedve a hóval és jéggel borított utczák és 
ablakok láttára a pókháló finomságú .Crépe de 
Chine» és ehhez hasonló kelmékre, vagy japáni 
fonadéku szalmakalapokra gondolni? Ámde mind­
ezek daczára elsőrangú műtermeink már szebbnél 
szebb tavaszi séta- és estély-toiletteket mutatnak be, 
melyeket most ezoboly- vagy kék rókaprémes 
bundákba burkolt hölgyek nézegetnek. Láttunk 
beszőtt selyemcsíkokkal tarkított könnyű bársony­
kelmékből készült sétaruhákat, melyeknek fődíszét 
guipure csipkebetétek és remekül csiszolt aczél-
gombok képezik. Ez utóbbi díszítéssel előkelő 
divathölgyeink a közönségessé vált gyémántok ellen 
tüntetnek, melyeket a kalap tolltartójától kezdve 
a czipőcsatig most már mindenütt és mindenki 
használ. Elegáns hölgyek gyémántjaikat kizárólag 
nyaklánczok és hajtűk alakjában viselik, midőn 
is holmi ügyes angol hamisítványok alkalmazása 
teljesen lehetetlen. 

A ruhák szabását illetőleg annyit mondhatok, 
hogy sem az ujjak, sem pedig a szoknyák formájára 
nézve valami különös eltérés nem várható. Az ujjak 
bősége már az őszszel nagyon megcsappant és né­
mileg csakis rövid derekú báli öltönyöknél tartotta 
fenn magát, mely visszás divat tartós volta iránt 
bizalommal soha sem viseltettünk. Sima ujjú zubbo­
nyok otthon, vagy ebédnél elég csinosan vennék ki 
magukat, de erre nézve múlhatatlanul szükséges, 
hogy előbb a derék szabása gyökeres változáson 
menjen keresztül. 

A kivágott derék helyét czélszerüen és csinosan 
betöltő mellény-alaku viselet az elől nyitott derekakat 
tolta előtérbe s így részben a zubbonyt is nélkülöz-
hetővé teszi. Ezen mellények többnyire a ruha 
színéhez illő bársonyból készülnek és két sor csiszolt 
aczél, vagy pedig gyémánt gombbal vannak ellátva, 
melyeket az •ineroyablei alakú fehér musselin-

TAVASZI SÉTARUHA. 

csokor félig eltakar, a mint az ide mellékelt 
képen látható. A ruha dereka postillon formájú, 
basque-kal chiné taffetas-ból készült, mely kelmének 
• créme de peau» szinű árnyalata a szoknya színé­
hez pompásan illik. Az egyszerű angol fonatú szalma­
kalap selyem díszítését csakis a fekete strucztoll 
csokor emeli. Hasonló szép öltönyt láttam a múlt­
koriban Bécsben jártomban a Drecoll czégnél, mely­
nek nagy üzlete minden tekintetben versenyez a 
párisi és londoni legelőkelőbb divattermekkel. 
Az egész öltöny formája a «directoire» korszak 
viseletéhez hasonlít s alig tévedünk, midőn azt 
jósoljuk, hogy jövő nyáron hajporos hölgyeket 
fogunk látni, mi az «incroyable» nyakkendővel, 
magas sarkú, kivágott csatos czipőkkel és hosszú 
nyelű napernyőkkel egyetemben ama korszak divat­
ját ismét föleleveníti. Igaz ugyan, hogy kerék­
pározó, lawn-tennis és egyéb sportot üző höl­
gyek az uj divatot legfeljebb sétán és látogatás 
közben követhetnék, de mindez nem elegendő ok 
arra, hogy magukat a divat uralma alól kivonják. 
Egyebekben csak annyit akarok mondani, hogy 
a franczia finom egyszínű posztót az ennél sokkal 
olcsóbb s czélszerübb angol és belga gyapjukelmék 
teljesen kiszorították, miért is az utóbbiak kelendő­
sége mindinkább fokozódik; felöltőket alig visel­
nek ; ezeket a félrövid, elől nyitott vagy legfeljebb 
egy sor gombra járó jaquet-ek helyettesítik s így 
hosszú esőköpönyegekre s kámzsa-alakú csuklyás 
• tailor madei kabátokra rósz idők járnak. 

A széles karimájú, leginkább fekete szalmából 
készült kalap az idén is divatos lesz; míg fehér 
japáni rizsszalma-kalapot színházban vagy látogatás­
nál fognak viselni. Kalapok dolgában az utolsó 
időben az angol műtermek sikeresen versenyeznek 
a párisi divatárusnőkkel. 

A MAHDI UDVARA. 
Nagy érdeklődést keltett nem rég Slatin pasa 

megmenekülése a mahdi fogságából. Ez az oszt­
rák eredetű katonatiszt, ki egykor Darfur kor­
mányzója volt, Khartum elesése után jutott a 
mahdi fogságába s teljes tiz évig sinlődött ott, 
míg végre több sikertelen kisérlet után nagy 
nehezen megszökhetett Egyiptomba. Megérkez­
vén Európába, a pasa élményeinek följegyezge-
téséhez fogott s müve «Feuer und Schwert im 
Sudan» czim alatt a napokban jelent meg Broek-
haus kiadásában. A mű rendkívül érdekes nem­
csak azért, mivel a mahdi birodalma, mely Kö­
zép-Európával egyenlő nagyságú, csaknem tel­
jesen el van zárva a nagy világtól, hanem főkép 
azért, mivel Slatin pasa fogságának egy része 
alatt a mahdi tanácsadója volt s mint ilyen, igen 
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részletesen és alaposan ismeri az ottani állapo­
tokat. 

Khartum, melyet akkor a legendaszerű hős, 
Gordon pasa védett, 1885 jan. 25-én került a 
mahdi birtokába árulás útján. Pár hónap múlva 
azonban a hódító mahdi elhunyt s utóda Abdul-
lahi kalifa lett, egy tása törzsbeli szegény arab, 
ki nyugati Szudánból egyetlen szamárral ván­
dorolt ki szerencsét keresni s az akkor még sze­
gény fakir Mohamed Ahmeddel találkozván, hű 
kísérője, majd hadvezére lett. Az új mahdi egé­
szen műveletlen, írni-olvasni nem tudó ember, 
ki milliókra menő alattvalóit inkább csak zsar­
noki hatalmával és fanatizálással tartja össze. 

Az új birodalom székhelye a hajdani Khar-
tummal szemközt eső Omdermanban van, hol 
az uralkodó palotája, vagyis inkább házcsoportja 
az első mahdi sirja mellett áll. Maga az ural­
kodó, ki jelenleg mintegy 50 éves, de sokkal öre­
gebbnek látszó, hatalmas termetű s igen értelmes 
arczú ember. Hatalmának főtámasza a ma már 
körülbelül 11 ezer főből álló testőrség, mely a 
város többi lakóitól elkülönítve, a palota környé­
kén lakik s a kalifát még sétalovaglásaira is el­
kíséri nagy ünnepélyes szertartások között. A 
testőrség tisztjei s általában a birodalom hiva­
talnokainak nagy része a tása arabok közül való, 
kikben a kalifa jobban bizhatik. Ezek maguk is 
nagy zsarnokok. A legjobb legelőhelyeket ma­
guk számára tartják fenn; igen gyakran bekóbo­
rolják az egész birodalmat s ilyenkor gyújtogat­
nak, barmokat lopnak és rabszolgákat fogdos­
nak össze. 

A kalifa nagyon sanyargatja népét. A biroda­
lom számára készített pénz kevés értékű, de 
csak azzal fizetnek s a kereskedőkét, kik azt el­

fogadni vonakodnak, bebörtönzik és árúikat el­
rabolják. Némely törvények egyenesen veszedel­
mesek, például a régebben virágzott strucz-
tenyésztést a kalifa határozottan eltiltotta. A 

és önző. Sok embert fogat el és végeztet ki jófor­
mán csak azért, hogy vagyonát elkobozza. Om-
derman útczáin mindenütt látható egy-egy 
akasztófa. Még a vallás szabályait sem tartja-
meg; sokszor megsérti, vagy épen eltörli1 a régi 
intézményeket. E mellett rendkívül babonás és-
a varázslattól félve, sokszor itól el ártatlanokat. 

Különösen szomorú a birodalomban a fog­
lyok helyzete. A főfogház a város délkeleti ré­
szén van a Nilus partján. Egy tágas udvar bel­
sejében egész sereg külön álló kő-, vagy vályog­
kunyhókban vannak a foglyok éjjelenként, nap­
pal ellenben leginkább az udvaron tartózkodnak 
lánczokkal egymáshoz kötözve. A különösen súj­
tott foglyoknak a szabad levegő használata tilos; 
az ilyenek éjjel-nappal ablaktalan börtönökben 
vannak szintén lelánczolva. Élelmezésük hiá­
nyos ; a rokonoknak szabad ugyan élelmi szert 
küldeni, de azt a katonák és felvigyázók nagyon 
megdézsmálják. Éjjelre annyira összezsúfolják 
őket, hogy fekvőhelyükön ki sem nyújtózkodhat­
nak. A forróság és levegő hiánya miatt igen sok 
megbetegszik, sőt meg is őrül. De a legtöbb igen 
nyugodtan tűri a szenvedést; a börtön udvarán 
ritka a panasz, lázongás pedig alig fordul elő. 

Igen érthető, hogy a zsarnok egyeseket szo­
katlan kegyetlenséggel büntet. Levágott kezűV. 
vagy orrú ember nem ritkaság. Vannak esetek,, 
midőn egyeseket éhenhalásra itél. így pusztult 
el Slatin tudtával Saki Tomel, egykori tekinté­
lyes hadvezér, kit egy teljesen sötét zárkába,, 
csuktak, melynek ajtaját befalazták. Eledelt. 
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kalifa szeszélyes és igen gyakran oly ingerűit, 
hogy saját fivére sem mer beszélni vele; min­
denek fölött pedig nagyon gyanakodó természetű 

soha sem adtak neki; de, hogy tovább kínlódjék,., 
néha-néha, bár nem mindennap, vizet nyújtot­
tak be egy nyilason. A büszke vezér panasz nél­
kül tűrte ezt a kínzatást 24 napig, mikor a halál, 
megmentette szenvedéseitől. A kalifa gazdag 
jutalmat adott a felügyelőnek, ki őt ellensége 
haláláról értesítette s elrendelte, hogy a holt­
testet éjjel a városon kívül temessék el és pedig 
háttal Mekka felé, ellentétben a hivők szokásoa 
temetkezésével. Még holta után is boszút akart, 
állani rajta. 

Slatin pasa mondja, hogy az új mahdi kegyet­
lenségei miatt nagy izgatottság van alattvalói 
között s nagyon valószínű, hogy a hatalmas bi­
rodalom, melyet az egyiptomi erkölcstelen gaz­
dálkodás és a fanatizmus oly hirtelen teremtett, 
meg, rövid idő múlva egészen el fog pusztulni. 

EGYVELEG 

TANULÓK A MICHIGAN-ÁLLAMI EGYETEM KÖNYVTÁRÁBAN. 

A NŐOKTATÁS AZ ÉJSZAK-AMERIKAI EGYESÜLT-ÁLLAMOKBAN. 

* Érdekes jelmezbált rendeztek a télen Québec 
kanadai városban. Jégből készült óriási erődöt 
ostromolt meg 500 álarczos fáklyával és lábszánkó­
kon. Az erődöt színes fénynyel világították meg s 
falain fantasztikus öltözetű nők állottak. 

* Villamlámpát használtak a múlt télen Nassau 
varosában a levélhordók, különösen a sötét lépcső­
kon. A kis lámpák a táskára voltak erősítve s egjr 
gomb megnyomása által voltak fölgyújthatok. A lám­
pákat 2 óráig tartó vUlamerővel az ottani gvógv--
udvar villamvilágító telepén látták el. 
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ROTHFELD SÁMUEL. 
1830—1896. 

A magyar hírlapirodalom régibb törzskarának 
egyik észszel és jellemmel egyaránt kiváló tagja 
hunyt el Eothfeld Sámuelben. Hírlapírói mun­
kásságának fénykora abba az időbe esett, mikor 
Kemény Zsigmond, Salamon Ferencz, Csengery 
Antal s ezekhez hasonló jelesek forgatták a 
hírlapírói tollat, s mikor a magyar publiczistiká-
nak az a nehéz, de dicső feladat jutott osztály­
részül, hogy a magyar ügynek majdnem egyedüli 
előharezosa, ügyvédje legyen a tényleges hata­
lommal s az ezzel többnyire egyetértő nagy­
tekintélyű osztrák és külföldi sajtóval szemben. 
Azt a hivatást, melyet a fent megnevezett jele­
sek magyar nyelven töltöttek be, német nyelven, 
de testestül, lelkestül magyar szellemben telje­
sítette Rothfeld Sámuel. Ma sem közömbös, de 
abban az időben, mikor Ausztriával nemzetünk 
eltiport jogai miatt pörben álltunk, még sokkal 
fontosabb volt, mint ma, hogy a magyar ügynek 
német nyelvű képviselői is legyenek a sajtóban. 
Eothfeld Sámuel, ki a hatvanas években egész 
18G8 elejéig a «Pester Lloyds főszerkesztője 
volt, kitűnően megfelelt e hivatásnak. Hírlapírói 
működésének fénypontját a hires Lustkandl 
elleni czikkei képezik, melyek Deák Ferencz 
sugalmazása folytán láttak napvilágot. E czik-
kekben fényesen érvényesültek szerzőjük gazdag 
ismeretei és képességei s ezek nem kevésbbó 
szerezték meg neki az akkori vezető férfiak be­
csülését, mint törhetlen jelleme. 

Eothfeld Sámuel Szabadkán született 1830-
ban. A bécsi egyetemen érték az 1848-ki ese­
mények. 0 is a «bécsi aulisták» ama vitéz 
csoportja közé tartozott, mely a császári szék­
városban kitört forradalom zajlásai közben a 
sok oldalról megtámadott Magyarország védel­
mére sietett. Nem volt e csapat száz főnyi sem, 
de egytől-egyig bátor, elszánt, lelkesült ifjak 
valának, kik Erdélybe vonulva küzdöttek s 
Nagy-Szeben első sikeretlenostrománálnagyob-
bára vérükkel adóztak. Mondják, hogy mindössze 
három-négy maradt meg belőlük, köztük Eoth­
feld, ki keresztnevét mindig magyarosan, 
«Somá»-nak szerette írni. 

A szabadságharcz gyászos befejezése után ő 
is, mint sok más, bujdosni volt kénytelen s a 
felső-zempléni Lasztóczon, Szemere Miklós köl­
tőnk házánál talált ideiglenes menedéket, s a 
víg erű magyar költő nagyon megszerette azt a 
(•szeretetre méltó zsidó gyerek»-et, a ki annyit 
és oly lelkesen tudott neki beszélni harczokról, 
irodalomról,;szebb jövőről, vrlágköltőkről. Már 
akkor igen sok ismerettel, eleven fogékonyság­
gal és kedélyességgel bírt. Hevültminden szépért, 
jóért, nemesért, tiszta idealizmussal. Szemere 
Miklós emlékirataiban megemlékszik a fiatal 
Eothfeldről, mint hazafias szellemű, kiváló tollú 
ifjúról, ki a legszebb reményekre jogosít. Lasz-
tóczról később külföldre menekült s Ott több 
évig maradt. Többek közt beutazta a török biro­
dalom nagy részét s Jeruzsálemet is megláto­
gatta. A török nép iránt mindig nagy rokonszenv­
vel viseltetett s ennek hírlapírói pályáján, a 
mikor csak erre alkalma nyilt, kifejezést is adott. 
Ennek tulajdonítható, hogy őt, ki soha semmi­
féle kitüntetést nem keresett, a szultán a me-
dsidie rendjellel tüntette ki, —mely kitüntetésről 
azonban még bizalmas barátai közül is kevesek­
nek volt tudomásuk. 

Mikor a külföldről visszakerült, eleintén a 
Bécsben megjelenő «Morgenpost», akkor igen 
elterjedt napilapnál dolgozott mint segédszer­
kesztő s politikai vezérczikkeket és tárczaezik-
keket irt. Majd hazakerült Budapestre s itt a 
«Pester Lloyd»-nak lett főmunkatársa, nem so­

kára főszerkesztője. E szerepléséről már fentebb 
megemlékeztünk. Főérdeme, hogy szorosan a 
Deák Ferencz által képviselt politikai irányhoz 
tartotta magát. Mikor már akiegyezés 1867-ben 
létrejött, a «Pester Lloyd» kiadóival szemben föl­
merült,—nem a nagy államjogi kérdéseket érintő. 
— nézeteltérés következtében 1868 elején megvált 
a ((PesterLloydi) szerkesztésétől s maga alapított 
politikai lapot «Ungarischer Lloyd>» czím alatt, 
mely csakhamar tekintélyre emelkedett. Mint 
ennek vezetője, részt vett a kiegyezés utáni évek 
élénk politikai mozgalmaiban. E lapot 1873-ban 
egy akkoriban alakult nyomda vállalatra ruházta 
át s maga visszavonult a politikai élettől, mely 
akkoriban különben is sivárrá kezdett alakulni. 
Csupán mint a «N. fr. Presse* budapesti leve­
lezője vett még egy ideig, 1874-től 1876-ig, tevő­
leges részt a hírlapirodalomban. Mint e nagy­
tekintélyű bécsi lap levelezője, még igen sok 
szolgálatot tett a magyar ügynek. Véget vetett 
a hírhedt «Lügewacker» -féle. garázdálkodásnak s 
a tárgyilagos és igazságos tudósítást honosí­
totta meg. 

Mint publiczista Eothfeld nem birt csillogó 
tulajdonokkal. Egyszerű férfi volt, de férfi minden 
ízében, megáldva az elme, jellem, szív és kedély 
rokonszenves vonásaival. Nem kereste a zajos 
társaságokat, nem akart semmi téren «szere­
pelni*. De bizalmas baráti körben találó ötletei, 
nemes gondolkodása, gazdag ismeretei, egész 
egyéniségének eredetisége kedveltté tették. Bu­
dapest előkelő kereskedői körei keresték társa­
ságát s meghívásokkal halmozták el a különben 
magánykedvelő agglegényt. A mit írt, azt szaba­
tosan, világosan, magvasán tudta megírni; de 
csak azt szerette írni, a mire alkalmi szükség 
volt. Önálló munkák, tanulmányok, könyvek 
írását soha sem tervezte, mert a dicsőség 
szomja nem epesztette. Később is gyakran 
mondta: «Az én szenvedélyem az olvasás, nem 

az írás. Műveltséget szerezni sokféle irányban r 
kötelesség, mert csak a művelt ember lehet 
igazán hasznos ember; de százszor örömestebb 
olvasom a más kitűnő könyvét, mintsem meg­
írjak magam egy múló értékűt, vagy épen 
középszerül* A tudósokat, költőket, államfér­
fiakat nagyra becsülte; de bár sokat ismert 
közülök, nem törekedett verőfényükben sütké­
rezni. Beérte rokonszenvökkel. 

A függetlenség lévén fővágya: örült, hogy 
munkájának — a szerencse kedvezéséből — 
lett annyi sikere, hogy senkit és semmit nem 
kellett szolgálnia. Megtakarított keresményét 
olyan értékekbe fektette, melyek — az idő ked-
veztével — magoktól nőttek, s mikor kis alházát 
a Lipót-utczában vagy tizenöt évvel ez előtt 
két-emeletesre építteté, maga is csodálkozott az 
eredményen, mert pénz- vagy üzletember soha 
sem tudott lenni. Jó ismerősöket szerzett háza 
lakóinak s olykor önkényt csökkenté a lakbért, 
hogy jobban érezzék magokat. 

Szeretett utazni s a melegebb hónapokban 
festői tájakon tartózkodni. A gyakori világlátás 
ép úgy szélesíté ismereteinek és nézeteinek kö­
rét, mint az a becses, jól összeválogatott nagy 
könyvtár, mely rendelkezésére állt. TJj házában 
az izlés némely újabb szerzeményével is körül­
vette magát, bár mindig szerényen, takarékosan 
élt 8 csak akkor költött bőven, ha férfi-vacso­
rákat adott, melyekben gyakran vettek részt — 
midőn vehettek — Klapka tábornok, Türr tá­
bornok, Szilágyi Dezső, Darányi, képviselők, 
irók, akadémikusok. 

Elete főczélját, a teljes függetlenséget, elérte. 
Egyébre nem vágyott. Gazdagságot, hírnevet, 
kitüntetéseket nem hajhászott. Egy valódi bölcs 
nyugodt fensőségével s jóízű humorával szem­
lélte az újabb nemzedék hiú kapaszkodását s 
külső sikerek után való lázas kapkodását. Egy 
ideális korszak nemes alakja tűnt le vele, azon 

R O T H F E L D SÁMUEL. 
B. Hirach N<;Ili rajzi. 
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alakok egyike, melyek egyre jobban ritkulnak 
napjainkban. Boldognak s megelégedettnek volt 
mondható mindaddig, míg jó egészsége el nem 
liigyta. Ezelőtt mintegy két évvel szívbaj tá­
madta meg s ez vetett véget e hó 3-án életének. 
Mikor halálát közeledni érezte, meghagyta hozzá­
tartozóinak, hogy minél zajtalanabbul temessék 
el. De e kérése nem volt egészen teljesíthető, 
mert barátainak, tisztelőinek díszes csoportja, 
ezek közt nem egy országos nevű kitűnőség, 
vette körül ravatalát a férfiúnak, ki mély nyo­
mokat nem hagy ugyan maga után, de kinek 
képe mindazok emlékében, kik ismerték, sokáig 
élni fog. 

Végrendeletében, melynek végrehajtásával 
unokaöcscsét, Rothfeld Sámuel hírlapírót — az 
előnyösen ismert festőnő, Hirsch Nelli férjét — 
bízta meg, jelentékeny összeget hagyott a hír­
lapírók nyugdíjintézetének s más jótékony in­
tézeteknek. 

PÉNTEK ESTE. 
Színmű egy felvonásban, irta Szomory Dezső. Elő­
ször előadatott a Nemzeti Szinházban február 28-án. 

Blaháné visszavonulásának híre kiszorította 
lapunkból a Nemzeti Színház egy kis, egyfelvo­
násos újdonságának jelzését, a melyet időköz­
ben az a szokatlan figyelem is ért, hogy egy 
Frankfurtban megjelenő olvasott német újság 
is foglalkozik vele. A Szomory Dezső «Péntek 
estéjé »-t értem, a melynek az a lap olyan irány­
zatot tulajdonit, a melyet sehogy sem tudtam 
kivenni belőle. A német újság abból, hogy egy 
öreg orthodox rabbit egy keresztény ember ked­
veért otthagyja a fiatal felesége: az Írónak azt 
a látnoki czélzatát olvassa ki, hogy az új egy­
házpolitikai törvények által teremtett új idők 
így fogják lerombolni az egyesülés korlátainak 
legellenállóbb várbástyáit is. 

En nem gondolom, hogy a «Péntek este» 
szerzője előtt ilyen természetű háttér lebegett 
volna müve megírásakor. A polgári házasság 
lassan, de annál biztosabban meg fogja hozni 
üdvös hatását, és lesz vegyes pár a szív szavára 
vagy érdekek szerint, a mint az egyik vagy a má­
sik módra já r majd jó idő; lesz vegyes pár a 
«Péntek este» nélkül is, és pedig remélhetőleg 
nem a német lap szellemében, a mely mintegy 
a mi szabadelvű törvényeinkre hivatkozással 
szinte védeni látszik azt a nőt, a ki egy keresz­
tény emberrel megszökik az urától. 

Nincs ennek a dolognak semmi köze az írott 
törvényhez, sőt az is közönyös a szökésre, hogy 
ép egy rabbi az elhagyott férj s hogy keresztény 
a csábító. A mi itt történik, azt az élet megírat­
lan törvénye dönti el. Eldönti az öreg férj és a 
fiatal feleség avult, de mégis mindig új törté­
nete. 

A mi pedig magát az irót illeti, azt hiszem, 
hogy ő semmiféle irott törvényt nem látott maga 
előtt s hogy minden gyakorlati irányzattól men­
ten irta meg hatásos dramolettjét. Azt hiszem 
megírta, mert meg kellett írnia. Következtetem 
abból, bogy a munka kevésbbé színdarab, mint 
inkább költői képzelem műve. A színműíró szá­
mítással ír. Látja a színészt, a ki sikerre vezérli 
művét, s előtte áll a kor Ízlése, a mely megtap­
solja azt. A költőt csakis a belseje indítja írásra. 
Amaz válogat az élet problémái közt; ezt meg­
kapja valami, s azt kell neki megírnia, a mi ép­
pen akkor belsejében dolgozik. A «Péntek este» 
egy ilyen természetű nógatás szüleményekép 
hatott reám. 

írója elénk állít egy ismeretlen darabkát a 
való életből s olyan költői háttért ad neki, a mely 
a romantikus világ kellő közepébe varázsol. 
Egész üdeség egy kis poétikus zománczot látni 
ott a színpadon, még ha túlromantikus is. Annyi 
sár és piszok kerül oda azon a különben jogo­
sult czímen, hogy a színpad a való élet tükre 
legyen — a mely azonban csak részlegesen sár 
s piszok, — hogy szinte gyönyörűség a «fekete 
vadászó alakjának kóbor-fölmerülése a Kárpá­
tok erdős hegyvilágának vadregényes ormain. 

Eszembe jutnak az ő rokon vadásztársai, a 
mint elhalványult költői képzeletemre hatottak 
egykoron. Előttem áll a «Zöld vadász» és min­
denek fölött «Gastibelza a bátor vadászó, Hugó 

Viktornak az a szépen fordított költeménye, is­
mert refrainejével: 

«A szél, mely fú ama hegyek mögől, 
Még őrültté teszen.» 

Ez az őrültté tevő szélvihar kisórt az ő «fe­
kete vadász »-ával a «Péntek esté»-ben is. Az 
képviseli a sejtelmet. Azt az eszközt, a melyet 
itt-ott meg nem értenek. A sejtés a költő azon 
kiváltságos adományainak egyike, a mely őt az 
élet rideg fotografistájától megkülönbözteti. Az 
előbbi az ész szavára dolgozik, és tényekre ala­
pított következetes rendben szövi alakjainak jel­
lemét. A költő sejtelme — ihlete erejénél fogva — 
rejtelmes jelenségekre is épít dolgokat, a me­
lyeket azonban meg nem magyarázható voltuk 
daczára is megértünk mi publikum. Már tudni­
illik azok, a kik önmagunk is költők vagyunk; 
a kiknek száma pedig légióra megy, mert hát 
nem csak az a poéta, a kinek megadta a gond­
viselés, hogy emelkedett gondolatait szóba is 
tudja önteni, hanem az is, a ki önerejéből kife­
jezésre juttatni nem tudó eszméit a költő tol­
mácsolásában a sajátjának ismeri, s a kinek 
rezzenő húrja van a költő sejtéseire is. 

Ez ugyan még nem egészen talál a mi irónk 
egyéniségéhez, mert költői képzelme és hajlama 
mellé csakis nagy lelki átszűrődés nyomán tár­
sulhat az, a mi a költőt költővé teszi: az emel­
kedettség. Hogy alapja van hozzá, azt az ő első 
könyvkötetéből sejtem, a melyet «Elbukottakíj­
nak czimezett. Abban egy vonása arra vall. Az 
igazat keresi; ki is mondja, s lázong a nagyké­
pűség és a kor látszat-világa fölött. De ez csak 
egy vonás, mert egyebekben az a könyv az ifjúi 
túltengő erőnek meglehetősen «Sans-géne» ki­
törése. Ha egyszer majd családot alapít a szer­
zője, a legrejtettebb fiókja zugába fogja zárni 
azt a gyermekei elől. Szerencsére, az ő «Elbu-
kottjaii) valójában nem elbukottak, hanem csakis 
az ő elkeseredett hangulatától vezetett tolla által 
elbuktatottak. Dramolettje: a «Péntek este» ve-
lök szemben javulást mutat. Már tudnillik irói 
szempontból. Mert ott nem ő buktat, hanem a 
körülmények, viszonyok, hangulatok hatása alatt 
bukik el a nő, a hogy az az életben történni szo­
kott. 

Egy öreg rabbinak fiatal felesége van. A rabbi 
hivatásának embere; az asszony, egy még gyer­
meteg kedély, nem ismeri a szerelmet s vágyik 
az ismeretlen után. Hegyek közt laknak, embe­
rektől, élettől távol a Kárpátok egy elrejtett kis 
helyén. Az asszony ki-kijár az erdőbe; madár, 
virág, mező beszél neki ; de nem érti nyel vöket. 
Egyszer aztán fölmerül a «fekete vadászi) alakjá­
ban a magyarázó. Egy keresztény gentry-birtokos, 
a ki érti a szókezelést. Virágokat ad neki, lágy 
hangon beszél vele, s regénynyel, könyvvel látja 
el. Mind ismeretlen s közveszélyes dolgok a 
rabbi puritán négy fala közt. Nyilvánvaló, hogy 
ez a teremtés ennek a lovagnak martaléka lesz. 
Valami ismeretlen érzés lassankint olyan erővel 
hajtja őt az erdő fái közé, hogy többé a szél s 
vihar, se gát. Egy ilyen szélviharos nap aztán el­
dönti a sorsát. A lovag behatol a rabbi lakába, — 
péntek este van, a rabbi isteni tiszteleten — s el­
édesgeti a tudás fája felé hajló gyönge teremtést. 

Szomory Dezső ezt az estét állítja elénk a szín­
padon, három egyénnek lelki hangulatát meg­
lehetősen az életből vetten rajzolva meg. A ne­
gyedik fogyatékos bemutatásban részesül. Ér­
tem a fekete vadászt, a kit azért nevez a föld 
népe ezen a néven, mert még vadászni is feke­
tében jár. Ezzel a lovaggal nincs tisztában az 
ember, hogy egyszerű mészárló-e, vagy hogy a 
lelke is benne van-e a játékban. Az író valószí­
nűleg az előbbit czólozza. Azt abból az egyetlen 
jellemző mondásából gyanítom, a melylyel — 
az asszonyt magával ragadva — elhagyja a szín­
padot. Az asszony lelkifurdalás ós odaadás közt 
küzdve enged neki ; de utolsó szava mégis a lel­
ki kíntól származik. Azt a lovag azzal némítja 
el «Nézd, ott int a város az ő gyönyöreivel». 

A rabbi, a felesége és az öreg háztartóné élő 
alakok s a keret is, a melyben mozognak: az 
élet egy igaz darabja. A történet nagyon egy­
szerű, de az egésznek a hangulat és a színezés 
ad érdeket. 

Egy üvöltő szélviharos péntek-este a rabbi a 
Talmudba mélyedve elmélkedik, a felesége 
künn bolyong, az öreg háztartóné meg nyug­
talankodva várja őt. Ki-kinéz az ablakon, egy-
egy csapdosó rohamra szorongás fogja el, majd 
elmegy onnét, meg visszatér s egyszerre csak 

fölvillan előtte a «fekete vadászi) alakja, s bal­
sejtelme nyomán együtt jelenik meg lelkében a 
v rt alak a fölmerülővel. Tépelődve jár-kel a 
szobában, hogy vájjon mit beszél a szörnyű szél, 
a melyet megérteni vél. Az újra ráz egyet az 
ablakokon; az öreg asszony újra kinéz és egész 
valójában megrezzenve fölsikolt. A fekete va­
dász karjában látja asszonyát, a szél beszédje 
nyomán kelt sejtelme megvalósulásául. A rabbi 
fölriad, kutatja a sikoltás okát, miközben kerti 
virágokkal berohan a felesége ziláltan, mint egy 
menekülő. A rabbinak gyanús a zavartság, gya­
nús a kerti virág; s lassan-lassan kiveszi belőle, 
hogy a (ifekete vadász* gyengédeskedósekkel 
halmozza el őt ; hogy regény, virág és lágy sza­
vak mind tőle jő . Korholó óvással inti a felesé­
gét ; de nem a férj, hanem az isten szolgájának 
hangja szól ki belőle. A jelenetnek két hitköz­
ségi férfiú beköszöntése vet véget. A péntek 
esti isteni tisztelet órája közéig. A rabbi a hivó 
szóra távozik velők s az asszony az erdei talál­
kozás mámorában elmerülve hon marad. Szó­
rakozott ós kötelességeiről megfeledkezik. Min­
denre az öreg háztartóné figyelmezteti. Az est­
ebédre teríteni kellene, — gondolata künnkalan­
dozik; feljön az esti csillag, — nem a gyertya­
gyújtásra s annak megáldására gondol, hanem 
a vágy tör ki belőle : tudni azt, hogy a rabbi-ház 
szűk korlátain kivűl mi az az élet, a miről neki 
a fekete vadász szeme, erdő, virág, regény s a 
könyv beszél. Rajongó vágyódásai közben a föl­
világosító szellem, a fekete vadász kópében, meg­
jelen, s a templomból visszatérő rabbi a fele­
sége hűlt helyét leli otthon, átkozódik, dúltan 
méri föl-le szobáját, mígnem a Talmudra esik a 
tekintete s abban megnyugszik azon a nyomon, 
hogy «0tt fönn él a büntetésnek ostora». 

A kép egy megható mozzanattal záródik. A 
rabbi az estebédhez szólítja a két hitközségi fér­
fiút. Leülnek. Egy teríték üresen marad. A fele­
sége helye. A rabbi osztani kezdi a kenyeret. 
Egy darabot az egyiknek, egyet a másiknak ad 
s a harmadikat gépiesen a felesége helyére akarja 
tenni s mintegy fölocsudva veszi észre, hogy 
üres az a hely. Visszahúzza kezét s egy néma 
intéssel parancsot ad arra, hogy vigyék el azt a 
teritéket. Az öreg asszony elviszi s a függöny le­
gördül. 

A darabnak a folyton zúgó szélvihar ad szí­
nező jelleget. Az öreg gazdasszony sejtéseinek 
az a rémes üvöltés a rugója; s egészen termé­
szetes, hogy az a fiatal asszony is — a kinek 
eszmekörét az az eldugott erdei lak határolja 
a rabbi életbölcseséget hirdető tanításaival, s a 
kinek agyát hízelgő szavak és könyvek révén 
egy új világ ábrándja zavarja, — a hívo­
gató csáb s a kötelességérzet közt való vívódá­
saiban még a viharhoz is kapkod, mintegy 
önmentségeül. 

Nincs abban semmi rendkívüli, nincs abban 
semmi természetellenes, hogy az élet irója em­
beri cselekvésre rugóul fölhasznál egy-egy ter­
mészeti jelenséget is. Holdvilágos estén andal-
gásra hajlik az ember; a nap égető heve lus­
tálkodásra készt; a sirocco sorvasztó szele em­
berkerülésre, a frissítő szél meg tettre han­
goló. Ezek s a velők rokon természeti jelen­
ségek egész sora úgyszólva mintegy észrevétle­
nül szállja meg rögtönös hatásával a belsőt; nem 
mint valamely határozó lépés főmotívuma — 
mert annak alapját az egyéni jelleg adja meg, — 
hanem mint utolsó rugó. 

A «Péntek este» előadása mint előadás is él­
vezetes. Török Irma jellemzően adja a fiatal asz-
szony tépelődéseit, vágyódását, vívódásait. A sa­
já t egyéniségéből kifolyó mozdulatai azonban 
sokkal természetesebbek és ennek folytán iga­
zabbak, mint azok, a melyeket egy idegen mű­
vésznő hatása ad neki. Azok nem bántók annál 
a kiváló művésznőnél, mert az ő egyéniségébe 
összhangzón beilleszthetők, de a Török Irmáéba 
nem, mert ő más egyéniség, ügy vélem, elég ér­
tékes arra, hogy azt teljesen önmagából folyó 
eszközökkel fejleszsze ki. Újházi a rabbit az ő 
rideg kötelességérzetével tiszteletet parancsolón 
és rokonszenvet keltőén állította elénk. 

A «Péntek esté»-vei együtt egy olasz egyföl-
vonásos új vígjátékot is adnak a Nemzeti Szin­
házban «Jefte lányán czím alatt. Abban férj, 
feleség és látogatók egy órán át a fölött elmél­
kednek, hogy a férj s feleség két hónapos házas­
sága daczára, mégse házasok. Csillag Teréz ki­
tűnően adja az ártatlan feleséget. 

Szüry Dénes: 
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KORODA PÁL «ALKIBIADESZ»-ÉRŐL 
Öt képnek közlése nyújt alkalmat, hogy Koróda 

Pálnak «Alkibiadeszi> czimű szomorújátékáról, 
mely rövid idő alatt könyvalakban is meg fog je­
lenni, egy pár sorban megemlékezzünk. Ugy 
sorainknak, mint a képek közreadásának igazo­
lása az a körülmény, hogy «Alkibiadesz »-t nem­
csak az irodalmi kritika, hanem a nagy közön­
ségnek érdeklődése is figyelemreméltó irodalmi 
és színpadi esemény színvonalára emelte. 
Amannak tetszett a merészség, melylyel Koróda 
a nagy stilt igénylő tárgyat megragadta, emezt 
pedig az üde költészetnek varázsa bájolta el, 
mely az egész művön elömlik s költői érdeket 
kelt ott is, a hol a szorosabban vett drámai erő 
alább száll. 

Nagyon érthető, hogy Koróda szívósan ragasz­
kodott «AlMbiadesz»-éhez s az első megírás 
u tán egy évtizeddel is megragadta az alkalmat, 
hogy színpadra vihesse művét. De hát egészen 
megfelelő alak is Alkibiadesz arra, hogy költői 
világának legbecsesebb elemeit drámai mű ke­
retében érvényre juttathassa. Lírájának alap­
hangjá t : a szerelem villámszerű föllobbanásá-
nak és édes mámorának boldogságát valóban 
érdekes árnyalatokban zendítheti meg Alkibi-
adeszszel kapcsolatosan, kinek közéleti pálya­
futását minden fordulónál egy-egy újabb szerelmi 
történet élénkíti meg. S mindehhez Hellásnak 
napsugaras ege, s a Perikies korabeli Athenae 
derült pompája szolgálnak csábos hátterül. 
S Koróda csakugyan teljes erejét latba vetette, 
hogy elénk varázsolja azt a világot, mely 
Alkibiadeszt oly sok győzelemhez juttatá, sőt 
volt bátorsága olyan motívumokat is keresni, 
melyek által tragikus hőssé avathatná. Úgy 
látszik, a kiváló ember elbizakodottságának 
tragikumára gondolt. Ezt sejtetik Alkibiadesz 
következő szavai i s : 

«Fényes hajóhad vár a kikötőben 
Merész csaták izgalmas kéje közt 
Én véle mindent meghódíthatok, 
Mit a világon bírni érdemes, 
Mi rajta szépség, fény, illat, gyönyör 
Enyém legyen, míg ébren tartja vágyam.» 

Nemkülönben ilyesmire ezéloz Alkibiadesz 
elhagyott kedvese, a spártai királynő is, midőn 
így szól: 

«De kegyetlen végzet éri azt, 
Ki olyat akar vakmerőn magának, 
Mi halhatatlan isteneket illet: 
Örök fényt, melyet árnyék nem kísér, 
Gyönyört, a mibe bánat nem vegyül . . . 
A vakmerőt az istenek lesújtják.» 

De ha a tragikai fejlesztés erejéhez és helyes 
irányához szó is fér, az bizonyos, hogy költői 
ihlettséggel igazi görög világot varázsolt elénk, 
s dikcziójának élénksége, színei és lendülete az 
igazi költőt tüntetik föl. 

A nemzeti színház gondos bemutatásában a 
műnek minden előnye érvényesült; az előadók 
lelkesedése s a pompás kiállítás nagyban hozzá­
járultak a klasszikus hangulat előidézéséhez és 
ébrentartásához. Alkibiadesz palotája pompás 
oszlopávai és lépcsőivel s az Athenae piaczán 
hullámzó néptömeg stílszerű tarkasága már ma­
gukban véve megragadták a közönség figyelmét, 
melyet művészeinknek tartalmas és átgondolt 
játéka mindvégig lekötve tartott. Képeinkben 
Császárt, ki Alkibiadeszével egyik legkomo­
lyabb sikerét aratta, Hegyesi Marit, ki igaz 
és szép Timandra volt, a kisebb szereplők közül 
pedig Maróthy Margitot mutatjuk be, abban a 
jelenetben, midőn Apolló papnőjének komoly 
intelmeivel illeti a fékevesztett hőst. A negyedik 
felvonás mozgalmas jelenetei közül az athenaei 
tánczosnők festői csoportja vált ki. 

E pár sorral sem a műnek beható elem­
zése, sem az előadás érdekességének mélta­
tása nem volt czélunk. Ha ezt tennők, hatás­
körébe vágnánk annak a kiválóan finom tollnak, 
mely egy idő óta oly érdekesen számol be e 
hasábokon a magyar színpad nevezetesebb 
eseményeiről. Esztegár László. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Mikszáth Kálmán új könyve. A Légrády-test-

véreknól Mikszáth Kálmánnak ismét díszes kiállítású 
könyve jelent meg, dúsan illusztrálva, a nagy 
népszerüségű, kitűnő író több elbeszélését tartal­

mazva. > Kisértet Lublón és egyéb elbeszélések' a 
czime a könyvnek, s hét elbeszélés van benne. 
A kötet felét a € Kisértet Lublón • czimű kedves 
elbeszélés foglalja el, mely a Szepességben élő 
Kaszperek-mondát eleveníti meg, s melyet lapunk 
is közölt. Utána a szerzőnek két érdekes jegyzete 
következik. Az egyik a regénytárgy keletkezését 
írja meg (itt be van mutatva Mikszáth maga is, két 
fiával), a másik pedig a Kaszperek mese érdekes 
történeti kutforrásaival foglalkozik, a mint ezt a «Va­
sárnapi Ujság» 1893. évi folyama 25. számában kö­
zölte. A kötet másik felét kisebb elbeszélések, rajzok 
töltik be:«A németke.» «A paraszt kontesz.» 
«A diplomata.» «Nagy kutya a viczebiró.» «A zöld 
légy és a sárga mókus.»(Ezt is közölte lapunk tavaly.) 
«A piros harangok.» Többnyire derült, humoros tör­
ténetek. Az elbeszélések illusztrálásában Neogrády 
Antal, Mühlbek Lajos, és Jankó János működtek 
közre. A könyv 231 vastag lapra van nyomva, tiszta 
és szép betűkkel. A díszes kötés félbőrbe foglalva, 
elefántcsont-utánzatos táblát mutat, melyen a meg­
fordítva lovagló Kaszperek színes nyomású alakja 
díszlik. A kötettel Mikszáth önálló kiadású művei a 
kitűnő humoristához méltó kiadással szaporodtak. 
A könyv ára díszkötésben 6 forint; fűzve 4 forint 
50 krajczár. 

Diszmű László föherczegröl. Theivrewk István, 
ki néhány évvel ezelőtt József föherczegröl adott ki 
diszművet, a mi legmagyarabb főherczegünknek, 
az egész ország által megsiratott tragikus halálú 
fiáról, László föherczegröl könyvet irt, melyből a 
i Vasárnapi Ujság» már közölt egyes mutatványokat. 
Thewrewk e könyvébe József főherczeg és József 
Ágost főherczeg is adtak közleményeket. A diszműre 
vonatkozó előfizetési felhívás most jelent meg. 
A könyv előfizetési ára 3 frt, mely összeg e hó 
végéig Győrbe a szerző czimére küldendő. 

Knopfmacher czím alatt jelent meg a Singer és 
Wolfner-féle «Egyetemes regénytár» utolsó kötete. 
Hermán Ottóné írta, a jó tollú, jó magyarságú 
írónő. A «Knopfmacher« elbeszélés foglalja el a 
kötet legnagyobb részét, de kiegészítésül még három 
kisebb novella csatlakozik hozzá: <• A kerekes kúU, 
i Annát és *A varjút, mindenik eleven hangú, tar­
talmas apróság, melyeket sok női finomság is emel. 
Az írónő rokonszenves tulajdonait a «Knopfmacher» 
nagyobb elbeszélés egyesíti, melynek egyszerű 
meséjében sok lélektani igazság, határozott jellem­
zés, irónia és életbéli vonatkozás találkozik össze. 
Jól sikerült a Rozgonyi-család rajza, egy kikeresztel­
kedett zsidó családé, mely egész gőggel fordul Knopf­
macher mérnök ellen, a ki zsidó. Rozgonyi Cze-
czilia is érdekes és modern női typus, a kit egyszer 
szive, máskor a számítás vezet. Kaczér, csábos és hiú, 
és végre is a gazdagságot választja Knopfmacher 
helyett, mert a fiatal ember (egy rabbi fia) nem akar 
kikeresztelkedni, már pedig a Rozgonyi család elő­
ítéletes s még a polgári házasság mellett is azt nézi, 
hogy a pap szintén megáldja. Hogy Knopfmacher 
sorsa aztán egy emésztő betegség, mely csalódásait 
örökremeggyógyítja, nem elég csattanós befejezés, de 
mellékes az elbeszélés egyéb jó tulajdonai mellett. 
A könyvet fiatal lányok is bízvást olvashatják. Ára 
piros vászon kötésben 50 kr. 

«Jelenkor» czímen szépirodalmi és kritikai heti 
folyóiratot indít meg, Palágyi Menyhért. A függet­
len és tárgyias kritika gyakorlását tűzi ki czéljául, 
ezenkívül verset és elbeszélést is közöl. Előfizetési 
ára egész évre 8 frt, félévre 4 frt, negyedévre 2 frt. 
Szerkesztősége és kiadóhivatala: József-körut 48. sz. 

Előfizetés. Péter Gábor előfizetést hirdet • Tarka 
levelek* czim alatt megjelenendő kisebb-nagyobb 
elbeszélésekre, egy írtjával. A megrendelések Deb-
reczenbe, a városházára intézendők. 

Űj zenemű. Forrai Miklós új operettejének, az 
«Istennő»-nek, mely most került szinre a népszín­
házban, megjelentek az énekrészei, zongorára írva, 
Bárd Ferencz és testvére zenemű kereskedésében, 
három füzetben. Egy-egy füzet ára 1 frt 50 kr. 

A népszínházban márcz. 6-ikán eredeti operetté 
bemutatója volt. Forrai Miklós, kitől tLibapászton 
czimű operettet már adtak itt, ezúttal «Az istennőt 
czíművel tett kísérletet. A fiatal szerző a szöveget 
is maga irta Seribe egyik vigjátéka után, de nem 
jól bánt vele, az átdolgozásban olyan hibát kapott, 
mely végzetes-unalmas lett. A zene ügyesebb, s 
általában dallamos. 

Az «Istennői első felvonása valahol Indiában 
foly le, egy szigeten, a hová évek előtt franczia 
hajótörötteket sodort a vihar, a kis Aryaki herczeg-
gel és Nádja kisasszonynyal. Ez az utóbbi az 
«istennnő», mert a főbráhmin istennőnek neveli, 
hogy annál könnyebben bolondíthassa vele a népet. 
Az első felvonásban megjelenik egy franczia hajós­
kapitány, s visszaviszi őket Francziaországba, a hol 
aztán kiderül, hogy Aryaki herczeg szereti Nádját, 
de a herczegi család ezt ellenzi, az istennőt zárdába 
is viszik. Végre mégis egymásé lesznek. Az elnyu j -
tott történetet még koronkénti elevenség sem eny­
híti. A közönség Küry Klárának (Nádja) tapsolt 
legtöbbet. Margó Czelia, Csatái Zsófi, Solymosi, 
Németh, Szirmai, Kassai játszák a többi szere­
peket. 

Blaha Lujza Debreczenben. A páratlan népsze­
rűségnek minden nyilvánulását tapasztalhatta Blaha 
Lujza asszony a múlt héten a nagy alföldi városban, 
melynek közönségét régi emlékek kötik a művész­
nőhöz. Ott kezdődött pályája fényessége, s most, 
mikor búcsúzó kőrútjában először Debreczenben 
jelent meg, a régi emlékeket, a nagy művésznő iránti 
tiszteletet a legnagyobb lelkesedés fejezte ki. Négy 
előadásra tervezett vendégjátéka kevés is volt, hogy 
mindazok gyönyörködjenek énekében és játékában, 
a kik színházba akartak jutni. A vidékről is sokan 
érkeztek. Még • két előadással megtoldotta tehát 
vendégszereplését. 

Vendégjátékait a «Piros bugyelláris»-sal kezdte 
meg. A mint kilépett, hullott a sok virág, az üdvözlő 
vers, kendőket lobogtattak a páholyból. A mint 
Blaháné a darab elején egy dalba kezdett, a jog­
akadémia ifjúságának küldöttsége jelent meg a 
színpadon. Kálmány Károly joghallgató az ifjúság 
nevében üdvözölte a nagy művésznőt, aztán átadta 
a debreczeni hölgyek gyönyörű ezüst lantját és az 
ifjúság ajándékát. Blaháné nagyon elérzékenyült és 
alig birt szóhoz jutni, a közönség pedig tíz perezig 
folyton tapsolta és éljenezte. A debreczeniekre még 
külön meglepetésről is gondoskodott Blaháné. 
Leánya Sárika, ott lép először színpadra szomba­
ton, a « Télen* czimű népszínműben, mint Annuska. 
Anyja úgy nyilatkozott, hogy ezzel régi óhaja telje­
sül ; neki is a debreczeni színpad és a debreczeni 
közönség szeretete hozta meg a dicsőséget, talán 
meghozza leányának is. — Blaháné tiszteletére e 
hó 8-ikán este az «Angol királynői éttermeiben az 
írók, hírlapírók és művészek köre lakomát rendezett 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A magyar tud. akadémia márcz. 9-iki ülésén 
Komáromi András tartotta meg székfoglaló érteke­
zését «Ugocsa vármegye keletkezései czímen. A 
XH. század derekán történt, hogy az éjszaki tenger 
partján lakó flammandok hazájukból kiszorulván, 
II. Géza király alatt Magyarországba vándoroltak és 
részint Erdélyben, részben a Tisza környékén lete­
lepedtek. A szorgalmas emberek buzgóan irtották 
az erdőt. Nálunk közönségesen szászoknak hivták 
őket. Ezeknek köszönhető, hogy Ugocsa földje, a 
mely azelőtt a királyok vadászerdeje volt, csakha­
mar benépesült. A flammandokhoz később németok 
(rajnai) csatlakoztak. A XHI. század vége felé Ugocsa 
autonóm vármegyévé fejlődött területén a magyarok 
és németek mellett ruthének is keletkeztek, mint 
földmives nép. Az oláhoknak akkor talán még 
hírük sem volt Ugocsában. Ott barangoltak valahol 
az erdélyi havasok közt, talán jóformán történetük 
sincsen, csak éppen hogy szaporodtak, mint szapo­
rodik a nyáj, a melynek pásztora nincs. Az előadást 
tetszéssel fogadták. Ezután Téglás Gábor tA Dá-
cziába vezető nyugati útvonal hadi állásának stra­
tégiai jelentősége és főleg Ahihis hollétének meg­
állapításai czimmel értekezett. 

A Petőfi-társaság márcz. 8-iki ülésére nagy hall­
gatóság gyűlt össze. Bartók Lajos az elnöki székből 
örömmel üdvözölte Degré Alajost, irodalmunk régi 
munkását, a kit a társaság, mint Petőfi «tizek tár­
saságánaki tagját Jókai és Pálffy Albert mellé tisz­
teleti tagúi választott, s ezúttal tartja székfoglalóját. 
Épen félszázada, mikor a • tizek i megalakultak a 
magyar irodalom fejlesztésére, s most is beragyog­
nak irodalmunkba. 

Degré Alajos meghatottan válaszolt. Újkori iro­
dalmunkat gazdag és virágzó kerthez hasonhtja, 
melyben ő már csak időtől megtépett fa, de van 
még egy-egy új hajtása s ilyen lesz mai visszaemlé­
kezése is. Tapsok közt ült a felolvasó asztalhoz s 
• A Sebestyén-téri sárgaházról • czimen adta elő 
emlékezéseit. Ez a sárga ház, mely a Sebestyén-tér 
és Irányi Dániel-utcza sarkán van, a régi • Csigái 
vendéglő. Itt forrt eszmévé, majd tetté a 40-es évek 
sok nevezetes hazafias mozgalma. Itt az első emele­
ten verődött össze az Auróra-kör, melybe Vörös­
marty, Vajda Péter, Garay János, Toldy Ferencz, 
Gaál József, Czuczor Gergely és Egressy Gábor jár­
tak el s melyből később alakult az Athenaeum-kör, 
majd a Kisfaludy-társaság és Petőfi-társaság is. 
— Bartók elnök ezután felolvasta a megjelenésben 
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akadályozott Endrődi Sándor üdvözlő versét Deg-
rébez, a mihez a közönség szives tapsa csatla­
kozott. 

Majd Torkos László szavalta el több költeményét, 
utána pedig Pap Zoltán • Szeptember* czimű költői 
elbeszélését, melyeket a közönség tetszéssel fogadott. 
A felolvasást Margitay Dezső zárta be, a ki Lauka 
Gusztávnak «Folt nélkül* czimű elbeszélését olvasta 
föl. Á veterán iró művét figyelemmel hallgatták. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Báró Eötvös Loránd székfoglalója az egyete­

men. Báró Eötvös Loránd, a volt közoktatásminisz­
ter, másfél évi szünet után márcz. 10-ikén ismét | 
megkezdte egyetemi tanári működését. Tanártársai, 
régi és mostani tanítványai ezt a napot ünneppé 
avatták, a melyen egyszersmind Eötvösnek 
huszonöt éves egyetemi tanárkodását is jubilálták. 
A tudomány-egyetem fizikai intézete megtelt egye­
temi tanárokkal, Eötvös volt tanítványaival s elő­
kelő közönséggel. Eötvös Lorándot Thewrewk 
Emil, bölcsészetkari dékán vezette be. A jelenlevők 
hosszasan éltették, tapsolták. Thewrewk Emil, 
mint dékán, szokás szerint bemutatta az újra kine 
vezett tanárt a hallgatóságnak, lelkes szavakban 
emelvén ki, hogy a jeles tudós a miniszteri székről 
visszavágyódott régi helyére, a melyet oly kitűnőn 
töltött be. Azután volt tanítványai nevében Szabó 
József iskolaigazgató s mostani tanítványai nevében 
Fehér József bölcsészethallgató üdvözölték a tudós 
professzort. Az éljenzés és taps megszűntével Eötvös 
Loránd báró szép beszédben mondott köszönet, 
következőket mondván: 

is régi munkatársa. Egyéb nevezetes munkái-mel­
lett kiváló fontosságú tBosznia története*, mely 
rövid időn napvilágot is lát. 

A bécsi Tereziánumban dr. Thallóczy Lajosnak 
udvari tanácsossá történt kinevezése alkalmából 
tanítványai ünnepet rendeztek. A magyar növendé­
kek intézeti díszruhájukban az egyik osztályban 
gyűltek össze Cziráky Béla gróf magyar kormány­
biztossal, Pidol Mihály báró akadémiai igazgatóval 
s a magyar tanári karral. Thallóczy Lajost, mikor 
a terembe lépett, zajosan éljenezték s Cziráky Béla 
gróf magyarul, Pidol báró németül üdvözölték. 
A hallgatóság lelkesen megéljenezte népszerű taná­
rát, a ki meghatottan mondott köszönetet a sze-
rencsekivánatokért. 

ATHENAEI TÁNCZOSNŐK. 

ATHENAEI TÁNCZOSNŐK. 

K O R Ó D A P Á L « A L K I B I A D E S Z » - E A N E M Z E T I S Z Í N H Á Z B A N . — MÁRTONFFY FÉNYKÉPEI UTÁN 

• Önök, uraim, engem a múltra emlékeztetnek, az 
én multamra, az én 25 éves működésemre. Vissza­
emlékezem az eddigi felszólalások alapján arra a 
pillanatra, a mikor először léptem a tanterembe, a 
melyben akkori hallgatóim sorában ott láttam még 
nálamnál sokkal érdemesebb tudósokat, Thán 
Károlyt, Lengyel Bélát és az első hallgatóim előtt 
bizonyosan felejthetetlen br. Majtényit is. Azért 
jöttek oda, hogy hallják, mit hoztam magammal 
BunsentőlésKirchhofl'tól. Visszaemlékszem arra az 
időre, a mikor a szomszéd kis vegytani intézetben 
tapogatózva kerestem az utat, melyen később ma­
gam haladtam. Visszaemlékszem arra az időre, a 
mikor ezt az intézetet a tudomány minden igényei- j 
nek megfelelőleg a magam kívánsága szerint meg­
alkothattam. És megvallom, hogy nincs okom ma­
gamnak arra, hogy magammal megelégedjek. Nem 
értem el mindazt, a mit 25 évi tanári működésem 
alatt elérhettem volna. De egyet mégis elértem. Ha 
ezzel kérkedhetem, ez az, hogy tanítványaim barát­
ságát megnyertem (Elénk éljenzés) és az a hit, hogy 
szívük szeretetében nem zavar meg semmiféle 
támadás. Uraim, nem a múltról kellene szólnom, 
hanem a jövőről. Az én jövőm folytatása lesz a 
múltnak megjavítva azzal az okulással, melyet 
magamnak a múltból merítettem.* 

Perczekig tartott az éljenzés, a taps, ezután 
Eötvös kezet szorított a jelenvolt vendégekkel, 
tanítványaival s a nagy közönség délben 12 óra 
után oszlott szét. 

MI ÚJSÁG? 
A királyi pár Cap-Martinben. A királyi pár 

elutazása Cap-Martinból e hó 15-ikére volt kitűzve. 
A királyné Korfu szigetére megy, hol a tavasz elejét 
tölti. O felségöknél márcz. 11 -ikén a walesi herczeg 
tett látogatást. 

Délelőtt érkezett a walesi herczeg a mentonei 
pályaudvarba és kocsin a cap-martini kikötőbe ment. 
A király, a ki kevéssel előbb érkezett oda, üdvözölte 
és megcsókolta a herczeget, mire a fejedelemi 
személyek egy kis gőzösön a tMiramare* hajóra 
mentek. A reggelin, melyet a hajón felszolgáltak és 
mely egy óra hosszat tartott, jelen voltak a király, 
a királyné, a walesi herczeg, Eugénia császárné, 
Chevreau gróf és neje és a kiséretek, összesen 16 
vendég. 2 óra 30 perczkor a iMiramare* felszedte 
horgonyait és Monte-Carlóba ment, a hol a walesi 
herczeg elhagyta a hajót A «Miramare* folytatta 
útját Nizzába és V«6 órakor tért vissza Cap-Mar-
tinbe, hol ő Felségök azonnal lakásokra mentek. 
Este a vendemnél herczeg és neje tett látogatást Cap-
Martinben a királyi párnál. 

A közös minisztériumok két magyar tisztvise­
lőjének kitüntetése. Dóczi Lajos az ismert iró, a kül­
ügyminisztérium udvari és miniszteri tanácsosa, a 
sajtóosztály vezetője, osztályfőnöki (államtitkári) czf-
metós rangot nyert. Dr. Thallóczy Lajos történetíró, 
ki kormánytanácsos és levéltári igazgató a közös 
pénzügyminisztériumban, udvari tanácsossá nevez­
tetett ki. Thallóczy Lajos a «Vasárnapi Ujság»-nak 

Márczius 15-ike. Az 1848-iki nagy nap évfordu­
lója az idén vasárnapra esik, s ez bizonyára emelni 
fogja az ünnepélyek díszét. A fővárosban különösen 
az egyetemi ifjúság készül márczius 15-ikére. Dél­
előtt a vigadóban lesz az ünnep, felolvasással szava­
lással; délután az egyetem-téren, honnan Petőfi 
szobrához vonulnak. Az alkalmi költemény megírá­
sára Ábrányi Emilt kérték föl. Gr. Apponyi Albert 
megígérte, hogy a Vigadóban beszélni fog, de idő­
közben beteg lett. A Vigadóban tartandó ünnepély 
sorrendje ez: 

Szózat, énekli a budai dalárda. Elnöki megnyitó, 
tartja Pálffy Ferencz, az egyetemi kör elnöke. 
Nemzeti dal. szavalja Melczer Gyula, az egyetemi 
kör alelnöke. Ünnepi beszéd, tartja Éartha Miklós 
orsz. képviselő. «Márczius 15.* Ábrányi Emil köl­
teménye, szavalja Eördögh Árpád. Himnusz, énekli 

a budai dalárda. A matinéra csak jegygyei .lehet 
bejutni, ugy a földszintre, mint a karzatra. 

A történelmi díszmenet. Vágó Pál történelmi 
díszmenete, mely az ezredév nevezetesb eseményeit 
festői színgazdagsággal és csoportosítással akarta 
feltüntetni, elmarad. Az idő már rövid rá, hogy el­
készüljenek a tömérdek jelmezzel, fegyverzettel. 
A művészek is, kiknek közreműködése az előkészü­
letnél mellőzhetetlen, nagyon el vannak foglalva az 
ezredéves megrendelésekkel. 

A képviselőház márcz. 11-iki ülésén Holló Lajos 
interpellálta a miniszterelnököt a menet elmaradása 
miatt, s egyszersmind azt kérdezte, hajlandó-e arra, 
hogy ez az ünnepélyek sorozatában fölvétessék. 

A fölött pedig sajnálkozását fejezte ki, hogy eddig 
is magán vállalkozástól tették függővé létesülését. 
B. Bánffy miniszterelnök ezt felelte, hogy ő is 
kívánatosnak tartaná, hogy a történelmi díszmenet 
emelné az ünnepélyeket. Áz országos bizottság is 
foglalkozott vele, de miután jelentékeny költségekről 
volt szó, társadalmi térre utalta. így a kormány a 
szép terv megvalósításával nem foglalkozott és sajná­
lattal kell kijelentenie, hogy ezentúl sem szándéko­
zik foglalkozni. 

Vágó Pál, ki esztendő óta oly teljes odaadással 
élt terve elkészítésének és megvalósításának, egy 
nyilatkozatot tesz közé, mely elismeréssel szól a 
történelmi menet érdekében buzgólkodott bizott­
ságról. O nem is kérte a kormány támogatását s 
bízott a társadalmi érdeklődésében. Az időközben 
bekövetkezett mostoha pénzügyi körülményeknek 
tulajdonítható, hogy ezúttal a menet elmarad. Vágó 
bizik benne, hogy közelebb mégis megvalósíthatja. 

% 

ZÚDORÉK. 
Eegény egy kötetben 

Irta G Y A R M A T H Y Z S I G Á N É . 
(Folytatás.) 

Azok a meleg, biztató pillantások ne lettek 
volna igaziak ? Egymással ugyan soha sem be­
széltek, de azért váltottak egy olyan heves, 
sokat mondó kézszorítást, a mi több volt a puszta 
szónál. Egy ünnepség alkalmával, nagy tolongás 
közben, közös akarattal egymáshoz férkőztek... 
és akkor az a kis leány nagyon kimu­
tat ta a szerelmét, s természetesen az 
«érdekes theologus» sem maradt hát­
rább. Ama sokat igérő találkozás után 
kereste ezt a gyűlölt falusi papi állást 
és most a leány úgy tesz, mintha nem 
emlékeznék semmire . . . pedig emlék­
szik ! : Ott van az emlékezés azokban 
a heves mozdulatokban, az idegesen 
babráló kezecske minden újjában! És 
a pap ebben a pillanatban meg tudná 
fojtani ezt a szép kis k igyó t . . . aztán 
mondana remek beszédet a temeté­
sén ; még azon s imának csak igazán! 
Alig tudja visszafojtani mosolyát, mi­
közben tekintetében valami különös 
tűz villan és a «kicsi» érzi, hogy ar-
czába szökik a vér : elfordul. 

Nem, ez a buta életmód így el nem 
viselhető! — gondolja az érdekes pap. 
— Ha nincs a háttérben a gazdag, elő­
kelő házasság biztos kilátása, akkor 
vigye el az ördög az egész papságot, 
neki nem kell! Könnyű annak, a ki 
nem fényben kezdte az életét, annak 
fogalma sincs arról, mi az, a nyarakat 
egy gazdag ősi kastélyban tölteni, csak 
az a hódoló tisztelet, a mit ilyen he­
lyen kap az ember, ezt szomjazza; 
ezért hagyta oda azt a pályát, mely 
immár nagyon jövedelmező a Gecsy-
fajta embereknek. Oh, bár ne is hall­
gatott volna a nevelőapjára — arra a 
vén szamárra! — és ne volt volna 
theologus, akkor nem jő ilyen hely­
zetbe ! Gyűlöli a kastélybeli vendége­
ket, a kik bizonyosan előkelőbbek­
nek tartják magukat nálánál. Gyűlöli az egész 
világot, néha heves lázongó indulattal, de leg­
többször valami csömörszerű, unott egyhangú 
szürkeséggel. 8 az ilyen érzésekben bővelkedő 
egyénnek megvan az a hatása, hogy éppen nem 
vonzza az embereket. Néha sejti ezt Gecsy is és 
akkor kitesz magáért, s szellemesen csillogtatja 
eszének hideg fényét. A társaság érzi, hogy 
nagyon is számba vehető egyénnel van dolga ; 
de bensőbb vonzalmat egy sem érez iránta, még 
az emberszerető Palkó sem. A ház ura különös 
figyelemmel kiséri a lázas tekintetű csinos ifjút, 
ki akarja fürkészni a jellemét; jobb-e, roszabb-e 
a látszatánál? Azok a gúnyos, hideg megjegy­
zések a szivéből valók-e vagy csak adja a közö­
nyöst. Nem, nem tud belátni a jellemébe s sehogy 
sem tetszik. 

A nagymama pedig épen meg van akadva 
vele. Érzi, hogy az az ember más, mint a minek 
látszik, mintha két ember lenne, s a nagymamát, 
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mintha egy benső ösztön hajtaná annak a má­
siknak a kutatására. 

A toronyban újból megcsendül a harang, és 
Ilon ismét érzi azt a jól eső biztatást, melyet az 
előbb érzett. A fiatal pap feláll: templomozni 
kell. Egy oldalpillantást vet a «kicsi*-re, a ki 
egy tele marok zöldséget dob a vízbe. Tehát 
közönyös akarsz lenni? Jól van. Későn és 
csendesen távozik. A kis leány úgy érzi, mintha 
valakinek utána kellene futni, megragadni a 
kezét. Hát miért vagy ilyen közönyös ? Hiszen 

i NfcQKrádv Antal rajza. 
A ker t közepe táján egyszerre csak megáll. 

érettem jöttél ide! Heves szilajsággal ugrik fel; 
de aztán megáll egy helyben. 

Egyszerre kocsizörej hallszik és a kanyargó 
szekéruton, az áttetsző porfátyolban fényes 
csillogás ragyog; négy tűzvérű fekete lónak a 
selymes szőrén ezüst, czimeres szerszám; a 
kocsis panyókára vetett mentéjén és a huszár 
aranyos dolmányán fényes "sziporkák tánczolnak 
mint ezer arany pil le; az út, a porfelhő és min­
den ragyog azon a tájon; egy fejedelmi fogat 
sem lehet annál fényesebb. A «kicsi» elpirul és 
ajkán akaratlanul előtör egy felkiáltás: — 
Tarczy! Aztán tekintetük találkozik, de nem 
olvad össze egy benső egyetértés melegében és 
mind a két leány valami megdöbbenést érez. 
Piri megremeg és lesüti a tekintetét; aztán a 
nénjéhez megy, leül mellé a szirtkanapéra, 
átfogja a nyakát és hozzálapul. Ilon melegen 
öleli magához, mire a Piri feje lehanyatlik a 
vállára s úgy fúrja mind bellebb-bellebb fejecs­

kéjét, mintha nagy veszélytől futva, oltalmat 
keresne. Jó helyen jár. Egyszer csak elkezd 
zokogni, a néne újból megrémül: 

— Az istenért, mi lelt, kedves kicsi Piri ? 
— Légy irgalmas hozzám! Ne ölj meg, kedves, 

jó I lonkám! 
Most már a térdére csúszik, oda húzza a nénje 

fejét a szivéhez, hadd hallgassa, mint ver, mint 
zakatol az a kis szív. Meg is érzi, meg is szánja 
a felzaklatott gyermeket. Ennek a szép leánynak 
talán az a sorsa, hogy nemes lelkének mély 
részvétével áldozatot hozzon másokért. A mint 

édes apjáért, épen úgy fel tudná ma­
gát áldozni ezért a remegő kis test­
vérért is. 

— Ne, ne sirj, édes kedves kicsi! 
Nagyon rósz az nekem, mikor te szen­
vedsz . . . aztán mi is a bajod ? . . . Ma­
gához szorítja, szeretettel simogatja.—: 
Kicsi! légy hozzám egészen ő s z i n t e . . . 
szólj, szólj P i r i ! 

— Legyek hozzád egészen őszinte! 
Jól van, az leszek, pedig f é l ek . . . fé­
lek, I l o n k a . . . 

— Ne, ne félj P i r i . . . 
— Úgy, hát tudd meg, Ilonka, hogy 

én Tarczyt s z e r e t e m . . . ne vedd el tő­
lem, meghalok, ha e lveszed. . . igazán 
meghalok! 

Az Ilon arczából elfut a vér, szivé­
ben pedig irtóztató fájdalmat érez, 
hangja is remeg egy kissé, a mint 
csendesen mondja: 

— Ne félj Piri, ne félj tőlem 
szeretheted 

A «kicsi» hálásan simul hozzá; de 
egyszerre csak felriad, ellöki magától, s 
tekintetében valami ijedt rémület van. 

— Szerethetem? Tőled szerethe­
t e m ! Könnyen adod, Don, nagyon 
könnyen adod! Ennek valami oka van. 
Ne tagadd! Ugy-e mást szeretsz ? Valld 
be, hogy a papot szereted! 

Ilon csodálkozva ismétl i : — A pa­
pot szeretem ? Ugyan mit beszélsz? ' 

— Hát igazán nem szereted ? — 
megfogta a k e z é t , — ne is szeresd, 
mert apa úgysem adná ehhez a házas­
sághoz a beleegyezését. Vannak itt 

mások i s : ott van a két Zsomby fiu; szép fiuk, 
úri fiuk; hozzánk illők. Ott van Palkó, az is úr, 
s a mellett nagyon j ó ; lásd Ilns, abból olyan 
férj lesz, a ki még a czipődet is lehúzná — 

— Pir i ! 
— Na, na, volt egy leány az intézetben, sok­

szor beszélte, hogy az ő sógora mindig lehúzza 
a felesége czipőjé t . . . a világért sem engedné 
m á s n a k . . . 

— Elég volt, P i r i ! 
— Ja- ja j ! Ez épen a nagymama hangja és 

hozzá úgy is nézel! No, nem baj, majd beszé­
lünk még e r r ő l . . . de én most lefutok, te nem 
jössz? 

— Nem. 
Piri is így óhajtotta. Felkapja megázott 

szalagu kalapját és gyorsan indul lefelé. A kert 
közepe táján, a honnan he lehetett látni a 
czinterembe, egyszerre csak megáll ; a templom­
ajtón akkor jő kifelé a nép, körülfog egy magas 
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karcsú alakot, a kinek fekete palástja, mintha 
szikrákat hányna a hanyatló nap vörös fényében. 
A kis leány szive nagyot dobban, arcza piros is 
lesz, halvány is lesz és hevesen dől a mellette 
álló körtefához, úgy, hogy a hulló, fehér szir­
mok elborítják ruháját; megrázza magát és 
ingerülten kérdi: hát ez már mi ? De hát volta­
képen melyiket szereti a papot, vagy a bárót ? 
Hiszen ez egészen érthetetlen dolog.. . vájjon 
hogy is van ? Ha az intézetben lenne és egy 
leány kinézne az ablakon a széles utezára, s azt 
kiáltaná: Ni, az érdekes theologus! 

— Hol ? hol ? kérdené sok, sok csengő hang 
és épen annyi barna és szőke fejecske össze-
búva, egymás fölé ágaskodva nézne ki az utezára 
és alant a tarka tömeg körül kiválna egy szép, 
halvány ifjú, mire a leányok kiáltanának: — 
Nagyszerű! Oh, be érdekes, vájjon van-e már 
választottja ? És az érdekes ifjú szép szemének 
lázas tekintetével felnézne egyre, a legszőkébbre, 
(úgy, mint tette annyiszor), oh akkor a papé 
lenne az elsőség, azt szeretné. . . De itt a 
viszonyok egészen mások; itt elhalványul a 
^neológus érdekessége, mintha nem is venné 
észre senki; de annál inkább kimagasul a Tarczy 
báró alakja ; ő a központ. Az; a nyugodt, biztos 
modor, a lekötelező természetes nyájasság, a 
lárma nélkül valójókedv derűje, varázshata-
iommal vonzza az embereket; vendégség, cseléd­
ség mind, mind el van ragadtatva a báróért. . . 
az a szárnya szegett libuska bizonyosan már 
nagyon szerelmes is bele. Hallotta, mikor Daczó 
Palival együtt magasztalták Tarczyt... (De Ilon, 
Ilon melyiket'szereti ? ütődik közben a szivéhez.) 
Oh, ezt az ifjút nem lehet másnak engedni! És 
futva megy lefelé, egészen odáig, hol a nagy­
mama élénk beszélgetésben van valakivei 

Bon a mint egyedül marad, a sziklafalhoz 
dől; fejét fáradtan hajtja hátra, a mohos pár­
kányra, felnéz a habos, kék égre és tekintetében 
megrendítő mély fájdalom tükröződik. Aztán 
lehunyja szemét, s egy pillanatig lelkében vissza 
rajzolódik az a kép, melyet idejövetelekor sej­
tett; meleg, gyönyörű világ az, de immár össze­
omlott, s felette valami nehéz sötét köd ül. Pár 
pillanat múlva felrezzen, mélyen sóhajt, mintha 
ezzel szakadna el attól a romba dőlt világtól, 
leül és. belemerül a. kis patak kristály vizébe, 
gondolkozni kezd. Tehát a húga szereti az t . . . 
szereti Tarczyt!.. . De miért kérte, hogy ne 
válaszsza a papot ? Mit mondott csak? «Ne is 
szeresd a papot, mert ahhoz úgysem adna apa.» 
Vájjon igazán nem adná-e ? Ettől a gondolattól 
aztán nem tud szabadulni. Ha édes apa valami 
el nem képzelhető, ismeretlen okból akarja az ő 
férjhez menetelét, akkor ta lán . . . nem, nem! De 
ismét csak igen. A szegény vergődő fiatal lélek 
akar szabadulni, hogy abba nem egyeznék bele 
az édes apja, s akkor ő fel lenne mentve. De 
hátha beleegyezne ? Szive nagyot dobban, aztán 
elcsendesül, az a valódi nemes indulat kerül a 
felszínre, mely azt a fiatal szivet olyan mólyen, 
melegen dobogtatja és szép, ragyogó fekete sze­
mében már ott lángol a fénye annak a tiszta 
érzésnek; míg az édes apja szenvedése nem 
csendesül, addig neki se legyen nyugta! Aztán 
már úgy is mindegy... Piri boldog lesz é s . . . 
és nem volt semmi. . . De volt! — kiáltja egy 
újból előtörő hang. Megrezzenve szökken fel. 
Mi volt ez ? Hát hiába zárta volna el szivét, még 
is megnyilatkozott?... 

Hatalmas, gátat törő rohanással foglalta el he­
lyét az ős érzelem, a mindenható igaz sze­
relem. 

A leány érzi ezt a hatalmat, már nem is küzd 
ellene és bizonyosan tudja, hogy nála ez egy 
egész életre szóló érzés. Nem birta kizárni, de 
lesz ereje visszafojtva úgy elrejteni, mintha 

nem is létezne; erre lesz ereje, mert tud akarni. 
Szűzies homlokán és tekintetében a megdicsőü­
lés fénye ragyog és úgy áll ott hosszasan bele­
merülve a saját szive gazdag1 világába. Aztán 
felrezzen; a nap alkonyra hajlott már, az erdő 
tavaszias suttogással felel a fészkekben csicsergő 
madaraknak; azok most érzik szerelmök leg­
bájosabb korát. Május elseje van. Az ifjú erőtől 
duzzadó természet újból megkapja az Ilona 
szivét, mélyet, édeset lélegzelve, tekint maga 
körül: az alkony már teregeti meg-megcsillanó 
szürke palástját; a mélyebb erdők egészen 
sötétek, de a gyüremlő törések élein vöröses 
fény rezeg és a szökellő kis patak is olyan, mint 
egy aranynyal áttört piros szalag... A távolból 
kocsik zöreje hallszik, talán hazaérkeztek ? És a 
fiatal leány, mintha álomból ébredne, meg­
simítja homlokát, feltűzi meglazult, gyönyörű 
gesztenye-barna haját, aztán csendesen indul 
lefelé. A gyümölcsfák közük kiérve, látja meg­
csillanni a torony érezgombját, a torony közelé­
ben áll egy fehér falu, fekete fedelű kis ház, a 
papilak; a ház felett violaszín párában úszkál a 
visszaverődő nap egy sugárkévéje, aztán a fény­
kéve feloldódik, s a megbomlott aranykalászok 
egyenként hullnak az ég tüzes peremére, s mikor 
az utolsó kalász is aláhull, a fekete fedelű házra 

I sötét árny borul; de a torony érezgombja még 
i mindig csillog, mintha ezer meg ezer arany­

tűvel lenne megtűzdelve. És Ilon a mint arra 
néz, egyszerre csak hallja azt, a mi úgy megülte 
a lelkét: (A papot ne válaszd!» Hát miért 
csak épen azt ne? — kérdi egy olyan isme­
retlen hang, mely eddig ott szunnyadt valahol 
a lélek redőiben, s melyet csak a húg különös 
megmagyarázhatatlan magaviselete ébresztett 
fe l . . . 

— Ilona kisasszony! — szól a háta mögött 
egy szerény hang, — az öreg méltóságos asz-
szony azt izeni, hogy vendégek érkeztek, a kik 
itt is fognak hálni, hát méltóztassék intézkedni. 

— Jól van, édes Sinkó, megyek. 
És a mint ment a virágos bokrok között, 

barátságos beszélgetést kezdett az agg legény­
nyel és annak a szive telegyült meleg, hála­
érzettel, azért a nem mesterkélt, igaz jóság­
ért. — Olyan lesz, épen olyan lesz, mint az 
az áldott nagyanyja, — mondogatta magában; 
aztán a pinczék felé tartott, ma keleté lészen a 
a régi boroknak. 

(Folytatása következik.) 

SENKI FIA. 
R E G É N Y . 

Irta 

V E R N E GYULA. 

VI. 
Liimmerickben. (Folyt.) 

Ki volt az a könyörületes szivű nő, a ki ilyen 
melodrámai módon jelent meg a vész színhe­
lyén ? Valóban, a gyermeket akkor se szoríthatta 
volna hevesebben a szivéhez, ha az övé lett 
volna. A karjain vitte el a kocsijához. Hiába 
iparkodott a komorna megszabadítani őt e te­
hertől . . . Soha ! . . . soha! . . . 

— Nem! Eliza, hagyd őt, — ismétlé rezgő han­
gon. — . az enyim!. . . Az ég megengedte, hogy 
kiszabadítsam őt ezen égő ház romjai a ló l . . . 
Hála, hála neked, Is tenem!. . . Ah! a kedves, 
kedves gyermek! 

A kedves gyermek félig meg volt fúlva, csak 
gyöngén lélegzett,, a melle zihált, a szemei le 
voltak csukva. Levegőre lett volna szüksége, 
friss levegőre és miután a tűzvész füstje csak­
nem megfojtotta, most abban a veszélyben for­
gott, hogy védnöke gyöngédségének fergetegében 
fog megfúlni. 

— A pályaudvarba! — kiáltá kocsisának, — 
a pályaudvarba! Egy aranyat kapsz, ha nem 
szalasztjuk el a kilencz óra negyvenhét percz-
kor induló vonatot. 

A bérkocsis nem lehetett érzéketlen ezen ígé­
ret iránt, minthogy Irlandban a borravaló nem 
tartozik a társadalmi intézmények közé. Nagyo­
kat húzott is a lóra, a mely a «growlere» elé 
volt fogva. így nevezik ugyanis ott ezen ódon­
szerű és kényelmetlen járműveket. 

De végre is ki volt ez a végzetszerű idegen 
hölgy? Vájjon Senki fiát az a váratlan ós rend­
kívüli szerencse érte volna, hogy oly kezekbe 
jutott, a melyek nem fogják őt többé elhagyni? 

Waston Anna kisasszony, a Drury Lane szín­
ház első drámai művésznője, amolyan körutazó 
Sarah Bernhardt volt és jelenleg Limmerick vá­
rosában vendégszerepelt. Épen egy kirándulás­
ról tért vissza, a mely néhány napig tartott és a 
mely alatt bejárta a Galway grófságot, komor-
nája a szikár és száraz Corbett Eliza kíséretében, 
a kit akár ép oly zsörtölődő, mint önfeláldozó 
barátnőnek is nevezhetünk. 

A színésznő igen derék leány volt, a kit a me­
lodrámák közönsége nagyon szeretett, a színpa­
don kívül is mindig készen állt hanyatthomlok 
belebonyolódni minden érzelmes ügybe. 

Waston Anna kisasszony, a kit az Egyesült­
királyság összes grófságaiban nagyon jól ismer­
tek, csakis alkalomra várt, hogy tapsokat arat­
hasson Amerikában, Indiában, Ausztráliában, 
szóval mindenütt, a hol az angol nyelvet beszé­
lik. 

Szükségét érezvén a pihenésnek ama szünet 
nélküli fáradság után, a melyet a modern drá­
mák igényelnek, melyeknek összes utolsó felvo­
násaiban a hősnőnek múlhatatlanul meg kell 
halnia, három napja elment, a galwayi öböl üde 
és friss levegőjét szini. Kirándulását befejezvén, 
ez este a pályaudvarba tartott, Limmerickbe visz-
szatérendő, a hol másnap játszania kellett, mi­
kor a segélykiáltások és a tűzvész fénye ma­
gukra vonták a figyelmét. A rongyosok iskolája 
égett. 

Tűzvész!... Hogyan birt volna ellentállni a 
vágynak «természetes» tűzvészt is látni, a mely 
oly kevéssé hasonlít a színpadok lycopodium-
tűzvészeihez ? Parancsára a bérkocsi megállt az 
utczasarkon, bár Eliza ellenvetéseket tett, és 
Waston Anna kisasszony szemtanuja volt a 
látvány különböző mozzanatainak, a melyek 
messze fölülmúlják ama látványt, a melyet a 
színpadi szolgálatban levő tűzoltók figyelmes 
szemmel és mosolyogva szoktak szemlélni. Ez­
úttal a színfalak valósággal összeomlottak és a 
háztető komolyan égett. Ezenkívül az eset érde­
kes is volt. A helyzet bonyolultnak látszott, mint 
egy jól mégirt jelenetben. Két emberi lény van 
bezárva egy padláskamrában, a melynek a lép­
csője lángban áll ós a melynek nincs más ki­
járása . . . Két fiu, egy nagy és egy kicsi . . . két 
kis leány talán hatásosabb lett volna. . . Waston 
kisasszony ennek láttára felsikoltott... Eohant 
volna is segítségükre, ha az a félelem nem tar­
tóztatja vissza, hogy a szőrköpenye újabb táp­
lálékot nyújthatna a tűznek. . . De ezenkívül a 
háztető is ketté hasadt a padlás ablaknyilása 
körül . . . A két szerencsétlen teremtés megjelent 
a füstnek közepette, a nagyobbik a karján vitte a 
kisebbiket!... Ah! milyen hős az a nagyobbik 
és milyen művészi mozdulatai vannak! . . . Mi­
lyen kifejező taglejtések, mily élethű kifejezés!... 
A szegény Grip! aligha gondolja, hogy ilyen ha­
tást idéz e lő! . . . Ellenben a másik, «a kedves, 
csinos gyermekn, mint Waston Anna kisasszony 
nevezi... az egy valóságos angyal, a ki keresz­
tül megy a pokol lángjain! Valóban, Senki fia, 
most történik legelőször, hogy téged egy cheru-
binhoz, vagy a mennyei gyermekszoba valame­
lyik lakójához hasonlítanak! 

Igen! Waston Anna kisasszony színművészeti 
szempontból méltányolta a jelenet összes rész­
leteit. Mintha a színpadon lett volna, úgy kiál­
tott fel: «A készpénzemet, az ékszereimet, min­
denemet annak, a ki őket megmenti!" De senki 
se rohanhatott fel az ingó falakra, a lángoló ház­
tetőre . . . Végre a cherubint felfogták a mentő­
karok . . . aztán a karokból Waston Anna kisasz-
szony karjai közé került . . . És most már Senki 
fiának volt anyja, sőt az egybegyűlt nép azt 
mondta, hogy ez az anyja okvetlenül főrangú 
hölgy, a ki ráismert a gyermekére, a rongyosok 
iskolája leégésénél. 
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Waston Anna kisasszony meghajtotta magát 
a tapsoló néptömeg előtt, aztán eltűnt, magával 
vivén a kicsikét, a komornája ellenmondásai 
daczára. Hiába, úgy huszonkilencz éves, vörös­
hajú, élénk arezszinű és tüzes szemű, — kissé 
hóbortos •— színésznőtől nem lehet követelni, 
hogy az érzelmein uralkodni tudjon és az arany 
középúton maradjon, mint a harminezhét éves 
szőke, hidegvérű és Ízetlen Corbett Eliza, a ki 
már évek óta állt szeszélyes úrnője szolgálatában. 
A színésznő mindig abban a hitben élt, hogy a 
színpadon van és a műsorának valamelyik sze­
repét játsza. Eá nézve az élet leghétköznapibb 
körülményei is «helyzetek» voltak és ha egyszer 
a «helyzet* forog szóban... 

Mondanunk se kell, hogy a bérkocsi még jó­
kor megérkezett a pályaudvarba és a kocsis 
megkapta az ígért aranyat. 

És mostWaston Anna kisasszony Elizával egye­
dül ülvén egy első osztályú vasúti koesiban,szaba-
don átengedhette magát mindazon érzelmeknek, 
a melyek egy valódi anya szívét eltöltötték volna. 

— Ez az én gyermekem!... az én vérem.. . 
az én életem! — kiáltá. — Soha senki se fogja 
őt tőlem elrabolni. 

Eliza teljesítette a parancsot, noha előre is 
biztosíthatni vélte úrnőjét, hogy felesleges lesz 
a fáradtság. 

Nem volt orvos a vonaton. 
— Ah! ezek a szörnyetegek!... monda Was­

ton Anna kisasszony; — soha sincsenek ott, a 
hol szükség volna rájuk. 

— De, asszonyom, ennek a ficzkónak nincs 
semmi baja!. . . Majd magához tér, ha ön addig 
meg nem fojtja... 

— Azt hiszed, Eliza ? . . . A kedves angyal.. . 
Persze én nem értek hozzá!. . . Soha se volt 
gyermekein!... Ah! ha a tejemmel táplálhat­
nám ! 

No, hát ez lehetetlen volt, és ezenkívül mi­
után Senki fia elérte azt a kort, a melyben a 
gyermekek vaskosabb táplálék szükségét érzik. 

— Ez a kis angyal nem tér eszméletre! — 
foly tata Waston Anna kisasszony. 

— Szabad véleményt mondanom ? 
— Mondj, Eliza, mondj! 
— Hát én azt hiszem, hogy alszik. 
És igaza volt. 
Nemcsak Senki fia aludt az egész utazás 

alatt, hanem végre Waston Anna kisasszonyt is 

hogy Waston Anna kisasszony ezt az alkalmat 
jól kihasználta. Azonban Senki fia is vissza­
emlékezett arra, hogy a világon volt már valaki, 
a ki őt nem kévésbbé szerette, habár nem is ké­
nyeztette el annyira. Egy napon ezt a kérdést 
intézte a színésznőhöz: 

— Hol van Grip ? 
— Mi az a Grip, kis fiacskám ? — kérdé 

Waston Anna kisasszony. 
Aztán megtudta, hogy mi az a Grip. Nélküle 

Senki fia minden bizonynyal elpusztult volna a 
lángok közt. . . Ha Grip fel nem áldozza magát 
és meg nem menti őt a saját élete koczkáztatá-
sával, akkor az iskola romjai alatt kétségkívül 
egy gyermekhullát találtak volna. Ez minden 
esetre szép. . . sőt nagyon szép volt Griptől. 
Azonban a hősiessége —. ezt a kifejezést általá­
nosan elfogadták — legkevésbbé se csökkentette 
Waston Anna kisasszony érdemeit a megmentés 
körül . . . Ha ez a bámulatos nő, gondviselés-
szerüleg meg nem jelenik a tűzvész színhelyén, 
hol volna ma Senki fia?... Ki fogadta volna 
örökbe ?... Milyen odúba zárták volna őt, a 
rongyosok iskolája többi rongyosaival egye­
temben ? 

Waston Anna kisasszony és Senki fia. Az új otthonban. 

Mellesleg megjegyezve: ugyan kinek is jutott 
volna eszébe elrabolni tőle ezt a családtalan kis 
lelenczet ? 

Eliza pedig így szólt magában: 
— Majd meglátjuk, meddig fog tartani. 
A vonat csekély sebességgel haladt a Galway 

grófságon keresztül, az arthenryi csatlakozási 
állomás felé. Az utazás ezen első része alatt, a 
mely körülbelül tizenkét angol mérföldnyi útnak 
felel meg, — Senki fia nem tért magához, da­
czára a^ színésznő gondos ápolásának és hagyo­
mányos frázisainak. 

Waston Anna kisasszony mindenek előtt le­
vetkőztette őt. Miután a koromtól bemocskolt 
rongyokat leszedte volna róla, a meglehetősen jó 
karban levő gyapotújjas kivételével, ing gyanánt 
ráadta egyik hálóköntösét, kabát gyanánt egyik 
posztó zubbonyát és belecsavarta ashawljába.De 
a gyermek nem látszott észrevenni, hogy jó me­
leg ruhákba van beburkolva és hogy oly keblen 
nyugszik, a mely még a ruháknál is melegebb. 

Végre a csatlakozási állomáson a vonat egy 
részét kiakasztották és elindították Kilkree felé, 
a mely a Galway grófság határszélén fekszik. 
Itt a vonat félóráig időzik. Ezen idő alatt Senki 
fia még mindig eszméletlenül feküdt. 

— E l i z a ! . . . El iza! . . . kiáltá Waston Anna 
kisasszony, — tudakold meg, nincs-e orvos a 
vonaton ? 

elnyomta az álom és mikor felébredt, észrevette, 
hogy kis védencze nagy szemeket mereszt rá. 

A színésznő azonnal megölelte, megcsókolta, 
megsimogatta és felkiáltott: 

— Ő é l ! . . . ő é l ! . . . Az Isten, a ki őt nekem 
adta, nem lehetett oly kegyetlen, hogy vissza­
vegye tőlem! 

Eliza elismerte, hogy az Isten nem lehetett 
volna ennyire kegyetlen, és így történt, hogy a 
mi kis hősünk, a rongyosok iskolája padlás­
kamrájából csaknem egyszerre abba a szép lak-, 
osztályba került, a melyet Waston Anna kisasz-
szony limmericki vendégszereplése alatt a Eoyal-
George szállodában bírt. 

Mondanunk sem kell, hogy a színésznő barátai 
és barátnői csapatonkint csődültek a Eoyal-
George szállodába. Mennyi dicsérettel halmoz­
ták el őt, és mily kegyesen fogadta Waston Anna 
a magasztalásokat! Mindenki a rongyosok isko­
lája leégéséről beszélt. Húsz pereznyi társalgás 
után a tűz már legtöbbnyire elhamvasztotta az 
egész Galway városát. Ezt a nagy szerencsétlen­
séget nem is lehetett egyébhez hasonlítani, mint 
ama hírhedt nagyszerű tűzvészhez, a mely 
1666-ban az Egyesült-Királyság fővárosának 
nagy részét elpusztította és a melynek emlé­
kére a «Fire Monumentet» felállították. 

Könnyen elképzelhető, hogy e látogatások al­
kalmával a gyermekről se feledkeztek meg és 

Tény az, hogy senki se kérdezősködött többé 
Grip felől; semmit se tudtak róla és nem is igen 
kívántak tudni; Senki fia majd elfeledi és nem 
beszél róla többé. Csalódtak: annak a képe, a 
ki őt táplálta és védelmezte, soha se fog elmo­
sódni a szívéből. 

Pedig mennyi szórakozást talált a színésznő 
fogadott fia ebben az új életben! Elkísérte Was­
ton Anna kisasszonyt a sétáira és mellette ült a 
hintóban, mikor Waston Anna kisasszony végig 
hajtatott Limmerick legszebb utczáin, oly órában, 
mikor az elegáns világ láthatta őt. Soha kis 
gyermek nem volt czifrabban feleziezomázva, 
felpántikázva. Annyi jelmez-öltözete volt, hogy 
akármelyik drámai művész is megirigyelhette 
volna. Egyszer, mint hegyi skót jelent meg, 
plaiddel, tollas kalappal a philabeggel, majd 
mint apród szürke trikóban és skarlát színű 
zubbonyban, vagy pedig, mint tengerész, a leg­
fantasztikusabb módon kieszelt jelmézben. Való­
sággal azt mondhatjuk, hogy hivatása volt 
helyettesíteni az úrnője ölebecskéjét, egy mo-
•gorva és harapós állatot és -ha kisebfe lett 
volna, talán a színésznő bele is dugja őt a kar­
mantyújába, úgy, hogy csak a fürtös feje kandi­
kál ki belőle. A mindennapi sétákon kívül el­
vitte őt Waston Anna kisasszony a kirándulá­
sokra, a fürdőhelyekre Kilkree közelében, a 
Clare grófság hires nagyszerű parti szirtéihez. 
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stb., hol Senki fiát mint valamely természeti 
csodát mutogatták, ezen elnevezés alatt: A lán­
gok közül kimentett angyal. 

Egyszer-kétszer elvitték a színházba is. Látni 
kellett ezt a keztyübe bujtatott nagyvilági babát, 
a mint egy első emeleti páholyban ült Eliza 
szigorú felügyelete alatt és mozogni is alig mert, 
az álommal küzködött az előadás végéig. Nem 
sokat értett ugyan a színdarabokból, de mégis azt 
hitte, hogy minden a mit lát, nem képzelem, 
hanem valóság. Valahányszor Waston Anna 
kisasszony mint királynő jelent meg, koronával 
és palásttal, vagy akár mint parasztasszony kö-
tónynyel és búbos fejkötővel, akár mint felczi-
czomázott kéregetőné, rongyos ruhában, de 
virágos kalappal, sehogy se bírta elhinni, hogy 
ez ugyanaz a nő, a kinél ö a Royal-George 
szállodában lakik. 

Ennek következtében gyermeki elméje na­

gyon megzavarodott. Nem tudta többé, mit 
higyjen. Éjszaka a borzalmas rémdráma folyta­
tását álmodta; ilyenkor iszonyú látományai 
voltak, a melyek közé Thornpipe, a hitvány 
Carker és az iskola többi váeott kölykei is bele­
vegyültek ! Felriadt, csak úgy szakadt róla az 
izzadtság, de nem mert szólni. 

Ismeretes, hogy mily szenvedélyesen kedvelik 
az irek a sport minden faját és különösen a 
lóversenyeketÉpen akkorában Limmerick tereit, 
utczáit ós vendéglőit a szó szoros értelmében 
megszállták a vidékbeli «gentry» tagjai, a bérle­
teikből kibecsült haszonbérlők és a minden 
rendbeli ínségesek, a kiknek sikerült megtaka­
rítaniuk egy shillinget vagy egy felet, a melylyel 
aztán egyik-másik lóra fogadtak. 

Senki fiának, a megérkezése után két héttel 
szintén volt alkalma egy ilyen sokadalomban 
szerepelni. De hogyan volt felöltözve! annyira 

telerakták virággal, hogy az ember nem annyira 
gyermeknek, mint inkább virágbokrótának tart­
hatta volna, a melyet Waston Anna kisasszony 
megbámulni, sőt mondhatnók szagolni adott a 
barátnőinek ós ismerőseinek. 

De utóvégre is, el kell fogadnunk a színésznőt 
annak, a mi valóban volt: kissé különös, kissé 
hóbortos de jó és könyörületes szivű nőnek, a 
ki szívesen volt adakozó és nagylelkű, ha ezt 
némi feltűnéssel tehette. A figyelmes gondozás, 
a melyben a gyermeket részesítette, feltűnően 
színpadias volt ugyan, a csókjai is a színpadias 
csókokhoz hasonlítottak, de Senki fia nem volt 
képes a különbséget megérteni. És mégis, érezte, 
hogy nem úgy szeretik, a mint ő kívánta volna 
és talán ő is, bár öntudatlanul, azt gondolta-e 
magában, a mitEliza szünet nélkül fenhangon is­
métel: «Majd meglátjuk, meddig fog tartani —< 
ha ugyan egyáltalán tartani fog ! (Folyt, köv.) 
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A ki olvasható, szépen illusztrált 
teljes magyar történetet akar, az 

szerezze meg 

VARGA O T T Ó : 

MAGYARORSZÁG TÖRTÉNETE 
cz imü munkáját . 

E művet a Kisfaludy-Társaság megkoszorúzta és azt 
mondta róla, hogy: «gyönyörrel olvashatnia; Tóth Béla 
pedig, hogy: «kitünő egészében, szempontja: nemes, be­

csületes és mindenekfölött magyar». 
Egyetlen 5 4 ives kötet, 2 2 6 képpel. 

Ara 8 frt. 
Kapható minden könyvkereskedésben és a Franklin-

Társulatnál Budapesten. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható: 

AZ 

OSZTRÁK-MAGYAR BANK 
IGAZGATÁSA 

1886—1895. 

Ir ta 

nemes MECENSEFFY EMIL 
az osztrák-magyar bank vezértitkára. 

Hetvennyolcz táblával és egy átnézeti térképpel. 
Ára a nagy ivrétalaku műnek fíízve S frt. 

GÖKG-EY A E T H Ü E 
1848^9-ben. 

A történelmi kritika eredményeinek rövid összefoglalása. 
Irta 

E L E M É R O S Z K Á R . 

Ara fűzve 1 frt. 

É p p e n m o s t j e l e n t m e g ! 

TOMPA SOHAor 

¥IEÁ 
nyolczadik ü n n e p i d í s z k i a d á s 

( H U S Z O N Ö T Ö D I K E Z E R ) 

n y o l c z g y ö n y ö r ű , s z i n n y o m a t u k é p p e l . 

Atlaszra, nyomatott szinnyomatu diszkötésben 8 frt. 

Bitka jelenség irodalmunkban, 
hogy magyar könyv huszonötödik 
ezrének jubileumát érje meg, s 
megérdemli az ilyen munka, hogy 
ily alkalomból ünneplésben ré­
szesüljön. Legméltóbban Teltük 
ezt tehetni azáltal, hogy ezt a 
huszonötödik ezret mint jubilá­
ris diszkiadást rendeztük, illusz­
trálva azt méltóan Írójához és 
tartalmához, derült hangulatú, 
üde aquarellszerü, színpompás 

képekkel. 
Ha arról volt szó, hogy leányok­
nak, fiatal hölgyeknek gyöngéd, 
érzelemvilágával rokon ajándé­
kot adjunk, mindig Tompa Virág­
regéihez nyúltunk. Most hogy ily 
díszesen illusztrált, remek kötésű 
kiadásban kapható, még sokkal 
alkalmasabb ünnepi ajándékul 

Kapható m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n , v a g y b é r m e n t v e 
a Frankl in-Társnlatnál Budapes ten . 

A milleuiuiiii ünnepeket rendezők szíves figyelmébe. 
A "Franklin-Táraulati'jkiadásában, Budapesten meg­

jelent ésvkapható: 

A H O N F O G L A L Á S 
ezer é v e lőt t é s ezer é v m u l t á n . 

Irta: EÖTVÖS K Á R O L Y LAJOS 
kir. tanfelügyelő. 

A r a Í O k r a j o z á r . 
• - fx t t z i ' J " 8 ^ mffleniumi ünnepélyeinek rendezéséhez kiválóan alkalmas ez a kig 

színjáték, mely a tanuló ifjúság által akár a szabadban, — lehetőleg erdőben. — 
akár a teremben előadható és melyhez korhű öltözékek és álarezok nem szükségeset 
•Nem az érzékeknek kell esalódásban ringaniok, — mondja a szerző — hanem a 
képzelem és emlékezet kelL hogy életre keltse a fényeB multat, melyen színpadi hatás 
nélknl is lehet lelkesednünk. Ha az ifjúsági ünnepély buzgó rendezője (a tanitó) 
megfelelő módszerrel és lelkesültséggel be tudta tölteni a közreműködő ifjak szivét-

i« a , * o r t é ° e t l kegyelettel: az önként föllobbanó szent hevület oly varázst áraszt 
? h t í T T ^ i i T 8 ? \ ? z Í Í } a t a , ? i a e «y m a « a i s e^egé megragadja úgy az előadók, min t 
a . £ * f e a t ó k , k é P z e . I m é > . fölkelti szunnyadó lelkesedését, és képesekké teszi söt ellen­
ál lhatat lanul ösztönzi az ünneplőket szívből fakadó fogadástételre, hogy t a honfog­
lalás ezer év m u l t á n , az első honalapitáshoz mél tó leszen . 

FRMKUMJMUUT IYMDAJA. 
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Az e z r e d é v e s lók iá l l í t á s e lőkészü le te i . Az 
-ezredéves országos kiállítás egyik fénypontját és 
meglepő részletét fogja képezni a nagy lókiállítás, 
melyet két szakaszban, nevezetesen május 5—12-ig 

•és jún ius 5—12 ig fognak megtar tani . Az előmun­
kálatok anny i ra haladtak már, hogy világos fogal­
m a t a lkothat magának a szemlélő a kiállítás nagy­
szerűségéről. 

Mintegy 30 hold terület van e czélra berendezve, 
mely ezelőtt csupa egyenetlen homokbuczkás hely 
volt s most szépen elsimítva, nagyszerű utakkal, 
roppan t terjedelmű épületekkel ellátva, valósággal 
meglepi a szemlélőt, különösen azt a ki előbb is 
lá t ta ezt a kietlen, elhagyatott, hepe-hupás tér­
séget. Öt óriási istálló van építve, összesen ezer 
ló befogadására, továbbá kétszázötven kocsira 
szin és vagy négyszáz lovász számára szállás. Van 
ezenkívül külön vasúti rakodó hely, vendéglők s 
egyéb épületek. A napi vízszükséglet 1500 hekto­
l i ter re van számítva, a mi t 12 kút szolgáltat. A 
különféle lovasmutatványokra egy 10,000[] méter­

ei Leras-féle folyéhrmy raxfoxzfdt visszaadja a vérnek 
a belőle hiányzó vasat és igy gyorsan győzedelmes­
kedik a bajon. Kaph.vtó Török József gyógyszertárá­
ban, király.utcza 12. sz. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban : SÁBI MÁTYÁS, 

nyűg. kübekházi plébános, 78 éves korában, Szege­
den s 35,000 frtnyi vagyonát jótékony czélokra 
hagyta, legnagyobb részét iskolai ösztöndijakra. — 
PELLET ÖDÖN, kanonok, világvárosi apát, ő felségé­
nek tiszteletbeli káplánja, Székesfehérvárt, életének 
GO-ik évében ; jótékonyságánál fogva köztiszteletben 
állott, a belvárosi gyermekmenhelynek megalapítója 
s számos jótékony egyesületnek elnöke volt. — Id. 
BÁRCZAY GYULA, volt országgyűlési képviselő, 67 éves, 
Budapesten és Tisza-lton'ra szállították a családi 
sírboltba. — SZENDBÖI TÖKÖK SÁNDOR, volt orsz. kép­
viselő, s nyűg. törvényszéki elnök, élete 81-ik évé­
ben, Jánosin. — BBLICZAY FERENCZ, 1848/49-es 
honvéd, nyűg. törvényszéki elnök, 84 éves, Nagy-

FERENCZ, 1848—49-iki honvédfőhadnagy, 71-ik évé­
ben, Magyar-It tebén. •— SPELLENBEBG GYULA, taka­
rékpénztár i könyvelő, 48 éves, Varannón. — NEMES 
FEBENCZ, Körmend városának bírája, 72 éves. — 
CSIKY GYULA, első éves orvostan-hallgató, dr. Csiky 
Ká lmán műegyetemi t anár és neje, a közművelődési 
és jótékony czélú női intézetek körül oly tevékeny 
Csiky Kálmánná (Gönczy Etelka) szép tehetségű 
fia, s temetésén Szász Károly ref. püspök megható 
gyászbeszédet mondot t . — APPELMANN ALAJOS, a 
szerencsi czukorgyár igazgatója, 54 éves, Budapes­
t en . — KLOSZ KÁBOLY, 1848—49-iki honvédhadnagy, 
72-ik évében, Székesfehérvárott. — JUHÁSZ ANTAL, 
Szabolcsmegye Berezel községének jegyzője és 
megyei bizottsági tag, 40 éves. 

Ózv. CSEOEZY JÓZSEFNÉ, szül. Kovács Ágnes, 
75 éves, Maros-Vásárhelyit . — Özv. VASVÁBY 
BÉLÁNÉ, szül. Bere t ta Lujza, 52-ik évében, Buda­
pesten ; ugyanit t özv. SCHUMANDL MÁTYÁSNÉ, szül. 
Bartel l Anna, 84 éves, Budapesten. —• ELEK 
DÁNIELNÉ. szül. Pákh Erzsébet, ref. lelkész neje, 
53 éves, a szabolcsmegyei Eörben. — Székasi 
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ny i terület van elkészítve, ezenkívül kocsik és lovak 
bemuta tására egy 1300 méter hosszúságú s 15 méter 
műút , melynek a feltöltésére 1000 waggon kavicsot 
és 200 waggon agyagot használ tak fel. A munkála­
tok nagy része, — melyek intézésében főrésze volt 
a földmivelési minisztér ium két főhivatalnokának, 
Losonczy Mihály miniszteri tanácsosnak és Krisz-
t inkovich Ede osztálytanácsosnak — immár készen 
van s a napokban be is muta t ták a sajtó képviselői­
nek, kik azon benyomással távoztak el, hogy a ma­
g y a r lótenyésztés i t t csakugyan fontosságához mél­
t ó n lesz bemutatható . 

A m a g y . k i r . á l l a m v a s u t a k igazgatóságának 
•értesítése szerint, a temesvár-verciorovai vonalon 
fekvő Rékás állomás neve, a kereskedelemügyi 
magy. kir. miniszter rendeletéből • Temes-Rékás* -ra 
vál toztat ta tot t . 

Récs, Rudapest és Ancona, valamint Velencze 
közt közvetlen személy díj szabáshoz I. pótlék életbe­
léptetése. Folyó évi április hó 1 -én az egyrészt Récs 
és Rudapest között, másrészt Ancona és Velencze 
köz t 1894 november hó 1-től érvényes díjszabáshoz 
a z I. pótlék lép életbe, mely a jelenleg fennálló köz­
vet len menetjegyek árainak megváltoztatását tar tal­
mazza. Ezen pótlék példányai a m . kir. államvasutak 
díjszabási elárusító hivatalában (Csengery-utcza 33.) 
kaphatók. 

G y a k r a n t a l á l k o z u n k fáppadt fiatal leányokkal 
és fiukkal, kik fáradtság nélkül egy lépést sem tudnak 
t e n n i : ez mindig a vérszegénység és sápkór jele. 

Váradon, s benne a biharmegyei Beliczay-család 
férfiágon kihalt . — BODBOGH ISTVÁN, nyűg. törvény­
széki elnök, 63 éves, Aradon. — JAKOVICS ANTAL, 
czimzetes kanonok, haburai gör. kath. lelkész, 
76 éves. — GOJDICS MIHÁLY, szentszéki tanácsos, 
pcsolinai gör. ka th . lelkész, 73-ik évében. — KOVA-
LICZKY ANTAL, szentszéki ülnök s csavniki lelkész, 
78 éves. — V A R G A ISTVÁN, a gyönki ref. algimnázium 
aligazgatója, 59-ik évében. — KÜZDŐ VINCZE, a fő­
városnak még a hetvenes évek elején is ismert nevű 
ügyvéde, ki az 1873-iki krach után családjával New-
Yorkba men t ki, hol változó szerencsét talált, 
utóbbi időkben azonban ismét roszra fordult sorsa, 
sőt elméjében is zavar mutatkozott , s febr. 13-ikán 
a Hudson folyóból fogták ki és néhány óra múlva 
meghalt , 69 éves korában, két fiút hagyván hátra , 
kik közül egyik ismert hegedűművész Amerikában, 
a másik pedig kereskedő. — Dr. STEFANOVICS SÁN­
DOR, nyűg. városi főorvos, a szerb kongresszus 
választmányi tagja, a temesvári szerb hitközség 
elnöke, 53 éves, Temesvártt . — DUBONELLY ALA­
JOS, nyugalm. posta- és távirdafelügyelő, 78 éves, 
Miskolczon. — LESTYÁN JÓZSEF, a brassói ka th . fő­
gimnázium tanára, 43 éves, Brassóban. — MTLLIG 
LUKÁCS, polgári iskolai tanár, 56 éves, Rákospalotán. 
— JAKÖ PÁL, 1848/49-es honvédfőhadnagy, földbir­
tokos és megyebizottsági tag, 67 éves, Batizon, 
Szatmármegyében. — BLASZ KÁBOLY, régi honvéd, a 
Gresham biztosító-társulat hivatalnoka, 68 éves, 
Budapesten. — CSICSERY ANTAL, Ungmegyének volt 
számvevője, 74 éves, Ungvárott . — ABCZFALVI 

SACELLÁBY GYÖBGYNÉ, szül. Mirasavlevits Zsófia, 
70 éves, Budapesten. — PAZAR IRÉNKE, Pazar László 
államvasuti tisztviselőnek és feleségének, született 
Dubay Ete lkának egyetlen kis leánya, Csik-Szent-
Mihályon. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Egy szerelem tragédiája. Elbeszélés. Egy ember 

féltékenységből szándékosan megsért egy katonatisztet; 
párbaj lesz belőle s a sértő megöli ellenfelét, azonban 
annak holttesténél rögtön megőrül s úgy elrohan, 
hogy lovas emberrel kell elfogatni, hogy a Lipótmezőre 
szállíthassák, hol aztán meghal s gyalulatlan deszka 
koporsóban eltemetik. Ez volna a mese, mely már 
magában véve sem igen vonzza az olvasót, de még 
talán ha némi érdeklődést bírna is költeni, azt is 
mindjárt elrontaná a száraz, itt-ott kissé émelygős 
leírás, nem is szólva a nyelvezetről, mely minden 
zamatosságot nélkülöz. 

A matlárházi vízesésnél. Kár volt szerzőnek ily 
nehéz versformát választani; nem birja meg. 

A csárdában. A bojtár búcsúja. A juhász búja. 
Öszszel. Népdalszerü apró költemények; de hiányzik 
belőlük a népdalok naiv közvetlensége épúgy, mint a 
valódi költői gondolat. 

Feleségemnek. Jó magyar rytbmusban van írva; 
de tartalmilag gyönge. 

Nem közölhetők: A rám előtt. (Az eleje ügyes 
genrekép, a vége azonban torzítás.) — A kandallónál. 
Kis madárka. Megsebesülésem 48-ban. 
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SAKKJÁTÉK. 
1941. száma feladvány, Keller F.-töl. 

SÖTÉT. 

• b o d e f g b 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

KEPTALANY. 
Pl (^ ' 

A t Vasárnapi Ujság» 9-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: 

Elfárasztott engemet a szenvedés 
Be sok búm volt, örömem meg be kevés. 
Bánatomból egy nagy árvíz lehetne, 
Örömem egy sziget lenne csak benne. 

Heti naptár, márczius hó. 

Hap Katii, prot. naptár Görög keleti naptár 

1 5 Vasárnap 
16 Hétfő 
17 Kedd 
18 Szerda 
19 I Csütörtök 
201 Péntek 

2 1 f Szombat 
Hold v á l t o z á s . 

D. 4 . b. v. Long. 
Czirjék fájd. sz. 
Gertrúd sz. 
Ede, Sándor 
József nev. atya 
Nicetás, H u b . 
Benedek 

N y e r s s e l y e m b a s t r u l i á k r a v a l ó k e l m é t 
8 í r t 6 5 k r t ó l 42 frt 75 krig egy teljes öltönyre 
— Tussors- és Shantungs-Pongees, valamint fekete, 
fehér és színes H e n n e b e r g - s e l y e m 35 krtól 14 frt 
65 krig méterenkint — sima, csíkos, koczkázott, 
mintázott, damaszt stb. (mintegy 240 különböző 
minőség és 2000 szin és mintázatban stá.) a meg­
rendelt áru pos tabér é s v á m m e n t e s e n a házhoz 
szá l l í tva é s mintákat postafordultával küld: H e n ­
n e b e r g G . (cs. kir. udv. szál l í tó) s e l y e m g y á r a 
Z ü r i c h b e n . Svájczba czimzett levelekre 10 kros, 
levelező-lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

•)•) E G Y E T É R T É S 
P O L I T I K A I N A P I L A P . 

U 

Csávolszky Lajos, 
felelős szerkesztő. 

1896. 
XXX. évfolyam 

Kossuth Ferenez, 
főmunkatárs. 

3 F. 4 . Eutróp 
4 Gerazim 
5 Konon 
6 Amorii 42 vt. 
7 Efrem 
8 Teofilakt 
9 Szeb. 40 vt. 

Első n e g y e d : 27-én d. n. 1. ó. 13 pkor. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz­
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
újra elmaradó, nj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
ientartani, hogy ez utón ne osak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások által 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb tárna 
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s így az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok 24 oldalon jelennek meg, a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—20, 
illetőleg a kisebb alakban számitva 36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
o r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságnál fogva is, mely 
e tudósításokat minden pártszinezetü olvasó előtt is élve­
zetessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t a r o s a - é s r e g é n y r o v a t a . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ivre, vagyis 40—50 rendes regény­
kötetre rúgnak. Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe vesszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletűnk kitűnőségei és első­
rangú publiczisták által írott v e z é r c z i k h e i t és egyébb 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , b ő h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasára apónk int megjelenő s 
egy- egy szaklapot pótló t Irodalom •, tTanügyi és íMező-
gazdaság> ozimü országos hírű rovatokat s végül az Egyet­
értés legjobban informált k ö z g a z d a s á g i , i p a r és m e z ő ­
g a z d a s á g i rovatait és megbízható tőzsdei tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 

egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: 
Egész; évre — — — — — 2 0 frt — 
Fél évre — — — — — — — 10 t — 
Negyed évre — — — — — 5 c — 
Egy hóra__. — — — — — — 1 « 8 0 

Előfizetések legozélszerübben postautalványon az Egyet­
értés kiadóhivatalához B u d a p e s t , p a p n ö v e l d e - n t o s a 8 . 
intézendők. 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
J L A 

•q» ,\.oS Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, rne de la Paix. 9 — PARIS-

W. CD 
B 

B 
CD 

M 

ifi 

M 

W 
CD 
CDN 
K* 
CD 
B 
& 

CD 
B 
B 
CD CG CD 

r r / n I . hogy a Hófehérke toilette-czikkek hatása mai napig párat' 
1 v l l V « 1;in' Hófehérke-créme biztos hatású szer a bőr minden tisz-

J * tátlanságainak, u. m.: bőrpattanás, bőratka, szeplő, 
májfoltok stb eltávolítására. Egy doboz ára 1 frt. Hófehérke-
szappan felül múlhatatlan enyhe toilette-szappan 1 drb 60 kr. Hó-
fehérke-arczviz (folyékony poudre) 1 üveg 1 frt. Hó fehér ke-
poudre, a legjobb eddig használatban levó poudre ártalmatlan és 
láthatatlanul marad a bőrön, kapható fehér, rózsa és créme színekben, 
egy doboz ára 1 frt. Hófehérke-haj szesz, legjobb szer hajkihullás 
és korpa, valamint más bőroeteffség'ek ellen, elősegíti a haj és 
szakáll növését, 1 flveg ára h-t 1.50. Hófehérke-hajifjitó, a meg­
őszült haj és szakálnak az eredet i sz int adja vissza, ártalmatlan és 
biztos hatású szer, kapható fekete, barna, szőke és vörös színben. 
1 üveg ára 2 frt. Hófehérke-foskor, a legjobb fogtisztito szer, a 
fogak zománozát nem sért i . Hófehér fogfsort eredményez ezen 
fogpor használata, kitűnő illatú, ára egy doboznak 50 kr. Csak azon 
készítmények valódiak, melyek fenti védjegygyei vannak ellátva.Kapha­
tók minden gyógyszertárban, illatszer- és gyógyfükereskedésben vagy 

KLEM S. gyógyszerésznél Lúgoson 43. 
Megje lent 

„A gyakorlati elektrotechnika kézikönyve." 
ISTRAUB SÁNDORI 

előadásai a in. k i r . technológia i i p a r m u z e u m b a n . A szövegbe 
nyomot t 6 4 6 á b r á v a l ; 8 6 0 oldal . — A r a 6 frt 8 0 k r . Megrendel ­
he tő szerzőnél Budapes t , "VIII., Józse f -körn t 6 . (A népszínház át­
ellenében.) Szerző könnyen érthető módon tárgyalja a dinamógépeket, a villa­
mos világítás és erőátvitel különféle rendszereit és alkalmazásait, tekintettel 
a hazai viszonyokra; továbbá a telefonokat, a villamos házi csengetyüket, s 

az elektrotechnika többi ágait. 

MAGYAR J E L Z Á L O G - H I T E L B A N K . 
HIKDETMÉNY. 

A Magyar Jelzálog-Hitelbank t. ez. részvényesei az 1 8 9 6 m á r c z i n s h ó 2 5 - i k n a p j á n 
d a l i 1 2 ó r a k o r a bank helyiségében (V. Nádor-utcza 7. sz. a.) 

XXVII-IK R E N D E S KÖZGYŰLÉSRE 
ezennel tisztelettel meghivatnak. 

N A P I R E N D : 
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jelentése. 
2. Az 1895. évi mérleg megállapítása és a felmentvény megadása. 
3. Határozathozatal a tiszta nyereség hováforditása iránt. 
4. Igazgatóság választása. 
5. Felügyelő-bizottság választása. 
6. Alapszabályok módositása. 

A r é s z v é n y e k l e t e h e t ő k : 
a bank főpénztáránál (V. Nádor-nteza 7. sz. a.) és a Magyar Leszámitoló-
és Pénzváltóbanknál. 
az Union-Banknál. 
a tSociété générale ponr favoriser le développement du Commerce et de 
rindustrie en Francéi czimü banknál. A s i g a z g a t ó s á g . 

A l a p s z a b á l y o k k i v o n a t a . 
20. §. 10 teljesen befizetett részvény vagy 20 részvényjegy tulajdona egy szavazatra 

jogosít. — 21. §. Eészvényesek, kik szavazó jogokkal élni akarnak, kötelesek a közgyűlés 
összeülte előtt legalább 8 nappal, részvényeiket téritvény mellett letéteményezni A letéte-
ményézés a bank pénztáránál, vagy más, a hírlapokban kijelölt helyeken eszkcizlendö. 
22. §. A szavazójog személyesen vagy meghatalmazott által gyakorolható. Meghatalmazás 
csak részvényeseknek adható. Testületek, intézetek és kereskedelmi czégek, továbbá nők és 
kiskornak a közgyűlésen törvényes képviselőjük által vehetnek részt, ha azok különben 
részvényesek nem volnának is. Azoknak, kik szavazó jogukat igazolták, a részvények és az 
ntánok járó szavazatok számának megjelölésével ellátott igazoló jegyek adatnak ki. A rész­
vények a részvényes által sajátkezüleg aláírandó jegyzékbe számszerű sorrendben és pedig 
a Magyar Jelzálog-Hitelbanknál 1, minden egyéb letéthelyen 2 példányon bejegyzendők 
A letevő a letett részvényekről téritvényt nyer és a részvények annak idején, a közgyűlés 
megtartása ntán, csakis ezen téritvény visszaadása mellett, fognak neki kiszolgáltatni Az 
1895. évi mérleg és jelentés 1 8 9 6 m á r c z i n s h ó 1 7 - t ő l kezdve a t. ez. részvényesek 
rendelkezésére áll. 

r̂ " MAJBYABHQIT a s 6 . LE6HA8Y0BB $& CEGJOBB KIBHBti) ÓRAUZLETET 

alapíttatott 
• 16 ;i7. 

^/*« 

ORAK.EKSZEREK 10 évi rrjrállássat Hí 

RÉSZLETFIZETÉSRE! 
Képes árTepyztlc cermentva. Javítások pontosan aaközültetnelc. 

Chicagóban kitüntetve a 

Leichner -féle 

B n d a p e s t e n : 

B é c s b e n : 
P a r i s b a n : 

zsirpuder 
Leicliner-féle hermeliapor. 

A legjobb és egyetlen, ártalmatlan arezpor, nappali és esteli használatra, 
mely a mint ismeretes, abőrt az aggkorig puhán és hajlékonyan megtartja, 
s annak gyöngéd, rózsás, fiatalosan üde szint ád. A beporozást nem lehet 
észre venni. Kapható a gyárban: Be r l i n ,Schü tzens t r . 31 , s más illat­
szerészetekben, zárt szelenozékben, melyeknek fenekén a ozég és védjegy 

van benyomva. Mindig Le ichner zs i rpuder je kérendő. 

Leiehner L, a kir. színházak a. 
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Legújabb találmány! 
Még soha sem volt! 

Nagy érdekű a hölgyekre nézve! 

•Cs. k. szab. Málna-paszta és Jázmin-tej. 
Málna-paszta. 

Az arezuak rózsás, fiatalos, friss külsőt á d ; pörsené-
•seket, foltokat s egyáltalán a bőr minden tisztátalan-
•ságát e l távol í t ja; megvéd a korai megöregedés el len. 

Jázmin-tej. 
Minden púder fölött e lőnyben részesítendő, miután 

A !• hérség az arczról n e m hagyja magát letörültetni. 
A bőrt fehérré, f inommá és hajlékonynyá teszi. A málna­
pasztával összeköttetésben, ezen szer csodás hatású; 
•cs:tk egy üisórlet teendő, s a hatásról meggyőződhetünk. 

Birsalma-kenőcs 
Azon tulajdonsággal bir, hogy a korpaképződést meg­

szünteti, me lynek képződése csupán csak a hajgyökér 
szárazságától származik, s a haj növését is akadályozza. 
A birsalma-kenőcs táplálja a hajgyökeret, miáltal korpa­
képződés n e m származhatik. Egynttal m e g ó v a korai 
megőszülés el len, gyorsítja a hajnövést s a hajnak szép 
fényt ád. 

Valamennyi czikk kapható B é c s b e n , a készítőnél : 
2 I M M E K L J Ó Z S E F , XVIII . , Wáhringergürtel 6 1 ; 
továbbá a gyógyszertárban <a római császárhoz», I., 
Wol lzeüe 13., a gyógyszertárban «az arany kereszthez*, 
Mariahilferstrasse 7 2 ; B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f . 
gyógyszertárában. 

Korunk fő nyavalyája az idegesség 
és v é r t e l e n s ó g , melyből számtalan más kór származik. 

Ez ellen pedig legbiztosabban hat a 

VASAS CHINABOB 
1 üveg 1 frt 20 kr., S üveg fratuso küldve 6 frt. 

Ezen bor a saját magam által termelt ménesi Sherryvel van 
készítve és minden hasonnevű készítmények között a legtöbb 

ehinaalját és vasat tartalmazza. 

Eozsnyay Mátyás í&FXEvS.SKa; Aradon. 
Kapható Budaesten : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész urnái és 

minden magyarországi gyógyszertárban. 

Dr. Suin de Boutemard 

zamatos fog-szappana 
az e g y e t l e n , e d d i g u t o l n e m é r t v a l ó d i j ó szer a fogak 
és foguus tisztítására és fentartasára, valamiut a száj felfrissí­
tésére, a legelőrehuladottabu korban is. Egy csomag 35 kr. 

Dr. Borchardt 

i l la tos iiiiVNiy-N/ii|)|>iiiiii 
hathatós szer a bőr edzésére és épentartására, valamint pat 
tanásoktól pörsené-éktől,' szeplőtől és mindennemű tisztát­
lanságoktól való megóvására; egyúttal kitűnő pipereszappan 
s igen gazdaságos mindennemű fürdéshez és mosdáshoz. 

Lepecsételt csomag ára 42 kr. 

D r . H a r t u n g n ö v é n y l i a j k e n ő c s e , legjobbnak elis­
mert haj erősítő s haj kihullást gátló haj kenőcs, tége­
lyekben 85 krjával. 

D r . H a r t u n g k i n a l i é j - o l a j a , a hajat erősítő olaj, 
me ly annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjával. 

D r . L d n d e s t a n á r n ö v é n y i r u d a c s h a j k e n ő c s e , 
eredeti darabokban 50 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n 35 kros csomagban. 
D r . B é r i n g u i e r z a m a t o s k o r o n a - s z e s z e , az Eau de 

Cologne quintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

D r . B é r i n g u i e r l u g y ö k é r - h a j o l a j a , üvegje 1 frt. 
I j e d e r testvérek b a l z s a m o s í ö l d i d i ó o l a j - s z a p -

p a n a , egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr. 

9 H T Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i 
minőségben kapható : 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, 
k i r á l y - u t e z a 1 2 . s z á m a l a t t . 

Továbbá: K o o h m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i , N e r u d a 
N á n d o r és T h a l l m a y e r ó s S e i t z gyógyfüszereseknél, 

valamint Magyarország legtöbb nagyobb gyógyszertárában, 
illatezer- és gyógyfüszerkereskedésében. 

#
ÓVÁSI Hamisítványoktól , neveze- ^ftötojv 

tesen a dr. Búin de Boutemard-féle fífc2z£l\ 
fogpaszta és a dr. Borcnardt-féle ff,i g 
i l l a to s növényszappan gyakran eló- fe/iw>us3 
forduló hamis í tványai tó l mindenkit X í f ^ S ^ ' 

Számta lan hamisító és hamisí tások elárusí tói 
s ú j t a t t a k m á r eddig is Bécsben és P r á g á b a n 

törvényileg, é rzékeny pénzbirsággal . 

Raymond és társ., 
es. kir. szabadalom-tulajdonosok Berlinben. 

mint g y e n g e p y e r m e k e k u e k legmeieirebbeu ajánl­
ható. Egy üveg ára 1 frt 50 kr. Magyarországi főraktár 

Budapest, Török József gyógyszertára király-uteza 12. sz. 

Élősövénycsexneték 
és 

szölőojtványok 
Gleditschia (koronatövis, krisztustövis vagy tüskés 

lepényfal. Minden sövéuynövéuy között a legel-iő, gyor­
san tenyészik, nem csemetézik és sűrű izmos töviseivel 
ember és bármi állatuak ellent áll. — Szőlők, kertek, 
udvarok, csűrök stb. körülkerítéséhez A legalkalmisabb 
s legolcsóbb örökös sövényt képez. — 100 > db. csemete 
ára 4 frt. Elegendő 100 méterre két sorral. — Minden 
megrendeléshez rajzokkal ellátott ültetési és kezelési 
utasítás meüékeltetik. — Ezekuek friss, csirakópes mag-
vaiból is kilószámra. 

S z ő l ő o j t v á n y o k n á l , európai és amerikai s ima és 
gyökeres szőlővessz«kvől árjegyzéket ingyen és bér 
mentve küld az • í i r m e l l é k i e l s ő s z ő l ő o j t v á n y -
t e l e p . kezelősége, — Nagy-Ká<?ya, n. p. Székelyhíd. 

Anglo-osztrák bank, 
Az a n g l o - o s z t r á k b a n k r é s z v é n y e s e i n e k 

XXXII. rendes közgyűlése 
m á r c z i u s 2 6 - á n e s t e 6 ó r a k o r az osztrák mérnök- és 
építész-egyesület termében (I., Eschenbachgasse Nr. 9. Bécs­
ben) fog megtartatni. 

A t a n á c s k o z á s t á r g y a i : 

1. Az igazgató-tanács évi jelentése. 
2. A felügyelök jelentése az 1895. évi zárlat B határozat­

hozatal e fölött. 
3. Határozathozatal az 1895. évi mérlegből eredő tiszta nye­

reség hováforditása iránt. 
4. Az igazgatótanács javaslata az egyesületi vagyon fel­

emelése iránt, az alapszabályok l l .ozikke alapján hat millió 
o. é. frt tizenkét millió koronával, 50,000 teljesen befizetett 
részvény által 120 o. é. frt vagy 240 koronánként. 

5. Határozathozatal az alapszabályok 6. czikkének tőke­
felemelésnek megfelelő változtatása. 

6. Az igazgatótanáos négy tagjának választása, a működési 
tartam lejárata folytán. 

Az alapszabályok 30. pontja* értelmében szavazatra jogo­
sult részvényes urak ezennel fölhivatnak, hogy részvényei­
ket, a nem esedékes szelvényekkel együtt 

B é c s b e n az A n g l o - o s z t r á k b a n k s z á m v e v ő h i v a t a ­
l á b a n (I., Strauchgasse Nr. 1.), 

L o n d o n b a n az A n g l o - A n s t r i a n B a n k n á l , 
B n d a p e s t e n , B r ü n n b e n , P r á g á b a n és T r i e s z t b e n az 

A n g l o - O s z t r á k b a n k fiókjainál b e z á r ó l a g f. é. m á r c z i u s 
1 2 - i g letéteményezzék. 

Az alapszabályok 27. pontja értelmében meghatalmazást 
csak szavazatképes részvényesekre lehet ruházni. 

B é c s , 1896 márczins 6. 
A Z A N G L O - O S Z T R A K B A N K 

i g a z g a t ó - t a n á c s a . 

* Alapszabályok 27. pontja: 4 kikezdés: 
Minden részvényes e g y szavazatra jogosult, a birtokában 

levő 25 drb részvény után. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

Villámhárító Villámhárító 

kitüDÓ szerkezet, szolid kivitel biztosítva, mindennemű czélra szol­
gáló távbeszélő é s telephon, valamint villanyvilásritás-be-

rendezéseket é s erőátv i te l i munkákat olcsón eszközöl 

D E C K E R T é s H O M O L K A 
VI., Izabella-ntoza 88. BUDAPEST, v . . Dorottya-utcza 8. 

Prospektusok, költségvetéseket és képes katalóeusokat ingyen. 

s ^ + #4 

L e s o v á n y o d á s r a s e g y i d e j ű l e g a s 
e g é s z s é g e r ő s í t é s é r e 2 hónapig veendő L 
a dr. B l y n s dr. D u o h e s n e - D u p a r e klin. f\F 
tanár, becsületrend lovagja — megfigyelése \ 
után Boisson gyógysz. által készített t p e r -

s s a - p l l n l a > , vesicnlosinevel előállított növ. készítmény. 
Egy 3 frtos nemzetközi posta-ntalvény küldésével bérm. 
szállít egy palaczkkal: M . B O I S S O N , 1 0 0 r n e H o n t -

m a r t r e , P a r i s . 

HIKDETMÉNY. 
A SCHLICK-féle vasöntöde és gépgyár részvénytársaság 
részvényesei a B n d a p e s t e n , 1896. é v i m á r c z i n s h ó 2 5 - é n d. e. 11 órakor a M a g y a r 
o r s z á g o s k ö z p o n t i t a k a r é k p é n z t á r ü l é s t e r m é b e n (IV., Deák Ferencz-utcza 7. szám) 

megtartandó 

XXVII. rendes közgyűléshez 
ezennel meghivatnak. 

TÁRGYSOROZAT: 
1. Az igazgatóság jelentése. 
2. A zárszámadás előterjesztése a felügyelő-bizottság jelentésével. 
3. A mérleg megállapítása, határozathozatal a tiszta nyereség felosztása és kifizetése tárgyában 

felmentvény az igazgatóságnak és a felügyelő-bizottságnak. 
4. Egy igazgatósági tagnak megválasztása. 
SsW Azon részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni óhajtanak, részvényeiket, a le nem járt 

szelvényekkel együtt, a M a g y a r o r s z á g o s k ö z p o n t i takarékpénztárnál(IV.,Deák-utcza 
7. sz. a.) a társ. alapsz. 15. §-a értelmében legkésőbben bezárólag 1896. é v i m á r c z i n s k ó 2L 
n a p j á i g letéteményezni tartoznak. Az alapszabály ugyanazon §-a értelmében megkívántatik, hogy 
a rósz vény legalább (50 nappal előbb íratott a letevő saját nevére. 

Az igazgatóság jelentése a közgyűlést megelőző napon a Magyar országos központi takarék­
pénztárnál átvehető. A z i g a z g a t ó s á g . 
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B U D A P E S T I CZÉGEK. 
TALÁLMÁNYOK szabadalmazását esz­

közli mind. államban 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ R é t h y J á n o s 
nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
Budapest, Erzsébet-körút 2. sz. (népszínház 
mellett, Legrégibb szabad, iroda. — Telefon. 

FÖLDVÁRT IMRE 
Fő r íi cl i v a t - é s f e h é r n e m ű - r a l t t á r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

VIII., Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett 
Saját szabászat. —Telefon. —Árjegyzék bérmentve. 

Speciális készítője jó szabású férfi ingeknek. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV, 
egyetem-uteza 4. sz. a. 

CALDERONI ÉS TÁRSA 
lá tszerészek. 

Lát szerek raktára váczi-iitcza 30. szám. 
Tan- és műszerek és fényképészeti készü­

lékek raktára 
K i s h i d - u t c z a 8. s z á m . 

B U D A P E S T E N . 
Árjegyzék kívánatra bérmentve, ingyen. 

LáTZEO¥lTi A. 
B U D A P E S T , 

I V . k e r ü l e t , V f t c z i - u t c z a S S . s z á m . 
Os. és kir. s z a b a d a l m a z o t t f e h é r n e m ű - g y á r o s 

ajánlja 
nri divat- és fehérnemű-újdonságait . 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet). 

Ram, likőrök 
készítéséhez való híres ki­

vonatok 

WATTERICH A.-nál 
Doliány-utcza 5. 

kaphatók. 
Kezelési könyv ingyen. 

Mindenütt kapható - ^ kiló 25kr. 

Schicht-féie szabadék. 
SZAPPAN 

a legjobb, rnhamosásra s egyéb házi használatra;, 
egyesíti a legnagyobb mosó erőt a legnagyobb enyhe­
seggel; vakító fehér, szagtalan fehérneműt állit elő ; 
ajánlatos kivált a pamnknemüekre; kitűnő mint 
kézi- ésfürdő-szappan is, nagyok és kicsinyek számára. 

Egy kísérletet senki sem fog sajnálni. 
Oly vidékre, hol ez a szappan kereskedésekben még 
nem kapható, szállít az alábbi czég 1 postacsoma­
got 5 kilogr. össz-solyban bérmentesen, utánvét mel­

lett, 2 frt 40 kr.-ért. 

SCHICBT GYÖRGY, Anssig a/Elbe, 
szappan-, olaj- és gyertya-gyára. 

A maga nemében legnagyobb gyár a kontinensen. 
Budapesti képviselő: Deggeller Károly T.,akadémia-n. 9. 

T e r m é s z e t e s 

Kárpáti Ibolya-illat 
' Parfüm, Szappan, Bizspor, Brillantin,' 

Bajuszpedrő stb. a legfinomabb. 

ROSEMLD ÉS BÁLÁS 
illatszergyár 

Budapest, TI. ker., Dávid-utcza 9 
Mindenütt kapható. 

Legújabb divata eliirajzolt, megkezdett és készen hímzett 

K É Z I M U N K Á K ^ 
nemkülönben 

h i m z ő a n y a g o k é& 
himzőszövetek 

rendkívüli választékban, szabott­
gyári árakban kaphatók 

Bérezi ü. Sándor 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ női kézimunka nagyiparosnál 
Budapest, VI. kerület, Király-utcza 4/o. 
Képes árjegyzék, 1120 eredeti kézimunka-rajzzal, kívá­

natra rendelkezésre áll. 

MAl^Ifsili 
hírneves, az elegáns hölgyek által 
használt arczeréme (nem zsíros ke­
nőcs) rövid idő alatt ifjitja és szépíti 
az arezot, eltávolít az arczról minden­
nemű bőrtisztátlanságot. 

Egyedüli szer szeplő, májfoltok, 
pattanások, bőratka (mitesser) ellen. 
Bámulatos hatása abban rejlik, hogy 
a bőrre kenve az által rögtön fölvé­
tetik és ez. okozza azon csodás átala-
kulást, hogy szeplővel vagy májfol­

tokkal teljesen fedett arcz 3—4 nap alatt alabástrom 
fehérré' lés2V 

Mivel nem zsíros — nappal is alkalmazható, — a eremé­
vel bekent bőrön a hölgypor remekül tapad. Ára 50 kr. lfrt. 
Margit-szappan ára 3 5 kr. — Margit-hölgypor, 
fehér, rózsa és créme színben ára 6 0 kr. — Mar-

git-fogpép 5 0 kr. 
F Ö L D E S KELEMEN gyógyszertára, 

Aradon, Deák Ferencz-ntcza 11. sz. 
Főraktár BUDAPESTEN, Török József, Király-utcza. 

Sorozóköteles 
önkénteseknek utasításokat és folyamod­
ványmintákat tartalmazó árjegyzéket bér­

mentve küldenek 

WEINER ÉS GRÜIBAÜM 
udvar i szabók 

Budapest, váczi-uteza 27. szám. 
Ugyanott 

különlegességek 
díszmagyar ruhákban, csatlós, huszár stb. 
részére ; továbbá zászló - díszítésekben, 
aranyhimzésekben, zsabrákokban tarso­
lyokban, valamint az összes bandérinmi 

felszerelésekben. 

27 éven át 
v. állami kórházi 
igazgató orvos 

gyógyít gyorsan, disere-
tül és biztos sikerrel 
minden-férfi és női bajt. 

Czim: Kardos 
specialista, 

Erzsébet-körűt 34. 
I. em. ajtó 12 b. Rendel: 
d. e. 7—8, 11—2, d.: u. 

C—7-ig. Levélben is. 

*"' BUDAPESTEN 
k4?/MSKDÖUTCZA2T? 

CHINA SERRAVALLO 
vassal, kitűnő izü s azért gyermekek és asszonyok szívesen veszik be. Egy literes üveg 
2 írt 20 kr., Vt literes 1 Irt 20 kr. Nélkülözhetlen gyenge testalkatnaknak s üdülők­
nek. Melegen ajánlva a bécsi egyetem orvosi tekintélyei által 
tetve. Főraktár: Török József gyógyszertára, Budapest, 

Minden gyógyszertárban kapható 

télyei által. Többszörösen kitün-
t, VI. ker., Kir.ily-uteza 12. szám 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-ntoza i. szám.) 

12. SZÁM. 1896. BUDAPEST, MÁRCZIUS 22. 43. ÉVFOLYAM. 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 1 félévre — 6 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG j egész évre H frt 
félévre — 4 • 

Cnupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ! ef*8Z " W ®' ~ 
I félévre — 2.50 

Külföld elűfiz tésekhe7 a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

EGY NEMZETI KÜZDELEM BAJNOKA. 

E
ZELŐTT NÉHÁNY HÉTTBL a Magyar Tud. Aka­

démia egyik ülésén György Endre egy 
előadást tartott, mely a napi sajtóban 

általános viszhangot keltett. Egy nagy figye­
lemre méltó emlékirat ismertetésével foglalko­
zott, melyet pár évvel ez előtt elhunyt szerzője 
annak a viszásságnak történeti alapon való föl­
derítésére szentelt, hogy a magyarországi gör. 
katholikus egyháznak mintegy 300,000 főre 
menő magyar ajkú közönsége nagy idők óta 
folytatott igyekezete, kérelmezései és nyilvá­
nosan megkisérlett mozgalmai segélyével sem 
tudja kivívni magának azt a méltányos álla­
potot, a melyet ugyanezen egyháznak ruthén, 
oláh és szerb ajkú hivei úgy szólván eleitől 
fogva élveznek, hogy t. i. a ma­
gyar ajkú gör. kath. híveknek is 
érvényre jusson az a természetes 
joguk, hogy saját anyanyelvükön 
dicsérhessék, imádhassák Istenü­
ket, sőt hogy nyelvi különbségűk 
miatt saját magyar egyházkerületté 
szervezkedhessenek s fejökül külön 
magyar püspököt kapjanak; mert 
csak így kerülhetik ki azt, hogy sa­
ját édes hazájukban idegen ajkú 
egyházi elöljáróság alatt legyenek 
kénytelenek élni, templomaikban 
idegen oltári nyelvet használni, s 
hogy ez idegen nyelv hatása alatt 
saját nemzetiségük folytonos pusz­
tulással, vagy épen beolvadással ne 
legyen fenyegetve. 

A gör. kath. magyarságnak ez 
érdekben folytatott küzdelmeit ala­
pos munkában elmondja a nemze­
ties küzdelem egyik volt vezetője, 
Farkas Lajos, kinek dolgozatát 
«Egy nemzeti küzdelem történeten 
czímmel és bevezetésül saját aka­
démiai értekezésével megtoldva kö­
zelebb könyv alakban is kiadta 
György Endre. E nagy figyelemre 
méltó műről és annak néhai de­
rék szerzőjéről, a kinek lelkes buz­
galma az illetékes egyházi hatósá­
gokat s a kormányt is belevonta az 
általa megindított mozgalomba, 
ugyancsak György Endre a követ­
kező ismertetést adja lapunknak. 

F A R K A S L A J O S . 

1821—1894. 

Az a férfiú, kinek nevét e sorok fölé illesz­
tettem, nemcsak a magyar közéletnek, de a ma­
gyar irodalomnak is egyik nagyon derék mun­
kása volt. 

Azok a nagy számú czikkek, a melyeket 
a magyar nyelvnek a görög szertartású ma­
gyar ajkúaknái oltári nyelvvé tétele s ennek 
biztosítása czéljából Hajdú-Dorogon egy ma­
gyar nyelvű gör. kath. püspökség létesítése érde­
kében irt, ép ugy, mint e tárgyról szóló egyetlen 
nagy műve, melyben e küzdelem részleteit so­
rolja elő, s melyet «Egy nemzeti küzdelem tör­
ténete* czím alatt nem régen mutattam be a 
Magyar Tud. Akadémiánál s ez úton az igazság-

Fénykép után rajzolta Cserna Károly. 

F A R K A S L A J O S . 

kereső nagy magyar közönségnek, s melyet oly 
példátlan melegséggel karoltak fel az illetékes 
körök és a közvélemény egyaránt: nemcsak 
történeti becsűek. Bátran kimondhatom, hogy 
az a keresetlen egyszerű előadás, a tárgy iránti 
meleg szeretettől áthatott hazafias, tiszta, becsü­
letes, őszinte hang valósággal irodalmi becset 
is ad neki. 

Ez a szerényen élt, buzgón küzdött, haláláig 
hű és következetes ember megérdemli, hogy 
megismerkedjék életiörténetével a nagy közön­
ség is. 

Farkas Lajos 1821-ben született Hajdú-Do­
rogon. Atyja Farkas Miklós, tekintélyes földbir­
tokos és kerületi táblabíró, édes anyja pedig 
Orosz Márta volt. Azon régi hajdú családból 
származott, melynek egyik őse, Farkas Mihály 

kapitánysága alatt kapták a hajdúk 
Dorogot 1606-ban Bocskay István 
erdélyi fejedelemtől. Elemi iskoláit 
otthon Hajdú-Dorogon végezte; a 
gimnáziumi alsó osztályokat Deb-
reczenben a piaristáknál, a főgim­
náziumot Kassán a premontreik-
nél. Azután jogász lett s tanulmá­
nyait Eperjesen kezdvén, Pozsony­
ban fejezte be. Ügyvédi vizsgálatot 
tett Pozsonyban 1845. évben, az­
tán szülőföldjére térvén vissza, ott 
tartózkodott. Majd az 1847. évi 
országgyűlésre mint jurátus az 
akkori főkapitányt Pozsonyba ki­
sérte. 

1848-ban a volt Hajdú-kerület 
által létesített honvédzászlóaljnak 
százados parancsnoka lett s e mi­
nőségben az egész hadjáratot végig 
harczolta. 1849-ben több hétig az 
aradi várban fogságban volt, hon­
nan kiszabadulván, ismét szülő­
városába tért, hol egy idő múlva 
mint Dorog város főjegyzője kezdte 
meg újra a közéletben való sze­
repléseit. Minthogy szüleitől örök­
lött vagyonát a szabadságharcz leg­
nagyobb részben fölemésztette, az 
ötvenes években kénytelen volt hi­
vatalt vállalni, s 1856-tól 1861-ig 
mint szolgabíró szolgált Nagy-Ká-
rolyban. 1856-ban megnősült s el­
vette özv. Király Jánosnét, Südy 
Johannát, kitől négy gyermeke 


